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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vahvistamisesta
(COM(2023)0512 – C9-0328/2023 – 2023/0311(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2023)0512),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan sekä 53 artiklan 1 kohdan ja 62 artiklan, 91 artiklan ja 21 artiklan 2 kohdan, 
joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille 
(C9-0328/2023),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean xx.xx.2023 antaman lausunnon1,

– ottaa huomioon alueiden komitean xx.xx.2023 antaman lausunnon2,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon liikenne- ja matkailuvaliokunnan ja naisten oikeuksien ja sukupuolten 
tasa-arvon valiokunnan lausunnot,

– ottaa huomioon sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan sekä 
vetoomusvaliokunnan kirjeet,

– ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan mietinnön 
(A9-0003/2024),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

1 EUVL C xxx, xx.xx.xxxx, s. x. / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
2 EUVL C xxx, xx.xx.xxxx, s. x. / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Euroopan unioni perustuu 
ihmisarvon, vapauden ja ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen, ja se on sitoutunut 
torjumaan myös vammaisuuteen 
perustuvaa syrjintää Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen, Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen, 
jäljempänä ’SEUT-sopimus’, ja Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’, mukaisesti.

(1) Unioni perustuu ihmisarvon, 
vapauden, tasa-arvon ja ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen, ja se on sitoutunut 
torjumaan myös vammaisuuteen 
perustuvaa syrjintää Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen, Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen, 
jäljempänä ’SEUT-sopimus’, Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’, sekä vammaisten 
henkilöiden oikeuksia koskevan 
Yhdistyneiden kansakuntien 
yleissopimuksen1 a, jäljempänä 
’vammaisyleissopimus’ mukaisesti.
__________________
1 a Neuvoston päätös 2010/48/EY, tehty 
26 päivänä marraskuuta 2009, 
vammaisten henkilöiden oikeuksia 
koskevan Yhdistyneiden kansakuntien 
yleissopimuksen tekemisestä Euroopan 
yhteisön puolesta (EUVL L 23, 27.1.2010, 
s. 35).

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Jokaisella unionin kansalaisella on 
perusoikeus vapaasti liikkua ja oleskella 
jäsenvaltioiden alueella, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä tai niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu.

(3) Jokaisella unionin kansalaisella on 
perusoikeus vapaasti liikkua ja oleskella 
jäsenvaltioiden alueella, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä tai niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu. Vammaisyleissopimuksen 
18 artiklassa myös tunnustetaan 
vammaisten henkilöiden oikeus 
vapaaseen liikkumiseen ja vapauteen 
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valita asuinpaikkansa yhdenvertaisesti 
muiden kanssa.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Euroopan unionin tuomioistuimen 
mukaan unionin kansalaisuus on 
tarkoituksensa puolesta jäsenvaltioiden 
kansalaisten perustavanlaatuinen asema, 
kun he käyttävät oikeuttaan liikkua ja 
oleskella jäsenvaltioiden alueella, jolloin 
samassa tilanteessa olevat jäsenvaltioiden 
kansalaiset voivat saada SEUT-sopimuksen 
aineellisella soveltamisalalla saman 
oikeudellisen kohtelun kansalaisuudestaan 
riippumatta, jollei tätä koskevista 
nimenomaisesti määrätyistä poikkeuksista 
muuta johdu.

(4) Euroopan unionin tuomioistuimen 
mukaan unionin kansalaisuus on 
tarkoituksensa puolesta jäsenvaltioiden 
kansalaisten perustavanlaatuinen asema, 
kun he käyttävät oikeuttaan liikkua ja 
oleskella jäsenvaltioiden alueella, jolloin 
samassa tilanteessa olevat jäsenvaltioiden 
kansalaiset voivat saada SEUT-sopimuksen 
aineellisella soveltamisalalla saman 
oikeudellisen kohtelun kansalaisuudestaan 
riippumatta, jollei tätä koskevista 
nimenomaisesti määrätyistä poikkeuksista 
muuta johdu. Vapaata liikkumista 
koskevan oikeuden olisi yhdenvertaisen 
kohtelun nimissä pädettävä myös 
kolmansien maiden kansalaisiin, joilla on 
oleskelulupa jäsenvaltiossa sekä kyseisen 
jäsenvaltion tunnustama vammaisasema. 
Siksi tätä direktiiviä täydennetään 
erillisellä säädöksellä, jolla kurotaan 
umpeen lainsäädännöllinen kuilu unionin 
kansalaisten ja unionissa laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten väliltä ja lisätään 
oikeusvarmuutta tässä asiassa.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Unioni on vammaisten henkilöiden 
oikeuksia koskevan Yhdistyneiden 
Kansakuntien yleissopimuksen39, 

(5) Unioni on 
vammaisyleissopimuksen sopimuspuoli, ja 
sitä sitovat sen määräykset, jotka ovat 
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jäljempänä ’vammaisyleissopimus’, 
sopimuspuoli, ja sitä sitovat sen 
määräykset, jotka ovat erottamaton osa 
unionin oikeusjärjestystä unionin 
toimivallan rajoissa. Kaikki jäsenvaltiot 
ovat vammaisyleissopimuksen 
sopimuspuolia, ja se sitoo myös 
jäsenvaltioita niiden toimivallan rajoissa.

erottamaton osa unionin oikeusjärjestystä 
unionin toimivallan rajoissa. Kaikki 
jäsenvaltiot ovat vammaisyleissopimuksen 
sopimuspuolia, ja se sitoo myös 
jäsenvaltioita niiden toimivallan rajoissa. 
Vaikka unioni ja kaikki sen jäsenvaltiot 
ovat allekirjoittaneet ja ratifioineet 
vammaisyleissopimuksen, sen 
täytäntöönpanossa on merkittäviä eroja. 
Vammaisten henkilöiden tasa-arvoa on 
tarpeen edistää sekä unionin että kaikkien 
sen jäsenvaltioiden tasolla esimerkiksi 
infrastruktuuri-investointien, valmiuksien 
kehittämisen, koulutuksen ja 
tiedotuskampanjoiden kautta. Unionin ja 
kaikkien jäsenvaltioiden olisi myös 
ratifioitava vammaisyleissopimuksen 
valinnainen pöytäkirja.

__________________
39 Neuvoston päätös 2010/48/EY, tehty 
26 päivänä marraskuuta 2009, 
vammaisten henkilöiden oikeuksia 
koskevan Yhdistyneiden Kansakuntien 
yleissopimuksen tekemisestä Euroopan 
yhteisön puolesta (EUVL L 23, 27.1.2010, 
s. 35).

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Vammaisyleissopimuksen 
tarkoituksena on edistää, suojella ja taata 
kaikille vammaisille henkilöille 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti kaikki 
ihmisoikeudet ja perusvapaudet sekä 
edistää vammaisten henkilöiden 
synnynnäisen arvon kunnioittamista ja 
varmistaa siten heidän täysimääräinen ja 
tehokas osallistumisensa yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti muiden kanssa. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
myös, että on tärkeää toteuttaa 
asianmukaisia toimenpiteitä 

(6) Vammaisyleissopimuksen mukaan 
vammaisiin henkilöihin kuuluvat 
henkilöt, joilla on sellainen pitkäaikainen 
ruumiillinen, henkinen, älyllinen tai 
aisteihin liittyvä vamma, joka 
vuorovaikutuksessa erilaisten 
ympäristöön liittyvien, hallinnollisten, 
teknologisten ja sosiaalisten esteiden 
kanssa voi johtaa syrjivään kohteluun. 
Vammaisyleissopimuksen tarkoituksena on 
näin ollen edistää, suojella ja taata kaikille 
vammaisille henkilöille täysimääräisesti ja 
yhdenvertaisesti kaikki ihmisoikeudet ja 
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esteettömyyden varmistamiseksi 
vammaisille henkilöille.

perusvapaudet sekä edistää vammaisten 
henkilöiden synnynnäisen arvon, 
henkilökohtaisen itsenäisyyden, mukaan 
lukien vapaus tehdä omia valintoja, sekä 
ihmisten riippumattomuuden 
kunnioittamista ja varmistaa siten heidän 
täysimääräinen ja tehokas osallistumisensa 
yhteiskuntaan yhdenvertaisesti muiden 
kanssa. Vammaisyleissopimuksessa 
tunnustetaan myös, että on tärkeää 
kunnioittaa erilaisuutta ja hyväksyä 
vammaiset henkilöt osana inhimillistä 
monimuotoisuutta ja ihmiskuntaa ja että 
on tärkeää toteuttaa asianmukaisia 
toimenpiteitä yhtäläisten 
mahdollisuuksien ja esteettömyyden 
varmistamiseksi vammaisille henkilöille.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 a) Vammaisyleissopimuksessa 
tunnustetaan myös vaikeat olosuhteet, 
joita ne vammaiset henkilöt kohtaavat, 
joihin kohdistuu moninkertaista tai 
törkeää syrjintää rodun, ihonvärin, 
sukupuolen, kielen, uskonnon, poliittisen 
tai muun mielipiteen, kansallisuuden, 
alkuperäkansaan kuulumisen, etnisen tai 
sosiaalisen alkuperän, varallisuuden, 
syntyperän, iän tai muun aseman 
perusteella. Erityisesti siinä tunnustetaan 
sukupuolten tasa-arvon periaate sekä se, 
että vammaiset naiset ja tytöt ovat usein 
heikommassa asemassa, että heihin 
kohdistetaan moniperusteista ja 
intersektionaalista syrjintää ja että 
sopimuspuolten olisi toteuttava riittäviä 
toimia varmistaakseen, että vammaiset 
naiset ja tytöt voivat nauttia 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti 
kaikista ihmisoikeuksista ja 
perusvapauksista. Siksi eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
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vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
on sisällyttävä selkeä sukupuolten tasa-
arvonäkökulma ja niillä on edistettävä 
erityisesti vammaisten naisten ja tyttöjen 
vapaata liikkuvuutta. Naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perheväkivallan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta tehtyä 
yleissopimusta, jonka sopimuspuoli 
unioni on, olisi myös käytettävä 
ohjenuorana eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vakiinnuttamisessa ja täytäntöönpanossa.

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarissa, josta Euroopan parlamentti, 
neuvosto ja Euroopan komissio antoivat 
julistuksen Göteborgissa 17 päivänä 
marraskuuta 201740, määrätään, että 
jokaisella on muun muassa 
vammaisuudesta riippumatta oikeus 
yhdenvertaiseen kohteluun ja yhtäläisiin 
mahdollisuuksiin siltä osin kuin on kyse 
muun muassa yleisesti saatavilla olevien 
tavaroiden ja palvelujen saatavuudesta 
(periaate 3). Lisäksi Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilarissa tunnustetaan 
vammaisten henkilöiden oikeus 
yhteiskuntaan osallistumisen 
mahdollistaviin palveluihin (periaate 17).

(7) Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarissa, josta Euroopan parlamentti, 
neuvosto ja Euroopan komissio antoivat 
julistuksen Göteborgissa 17 päivänä 
marraskuuta 201740, määrätään, että 
jokaisella on muun muassa 
vammaisuudesta riippumatta oikeus 
yhdenvertaiseen kohteluun ja yhtäläisiin 
mahdollisuuksiin, siltä osin kuin on kyse 
työstä, sosiaalisesta suojelusta, 
koulutuksesta ja yleisesti saatavilla 
olevien tavaroiden ja palvelujen 
saatavuudesta, ja että aliedustettujen 
ryhmien yhtäläisiä mahdollisuuksia on 
edistettävä (periaate 3). Lisäksi Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarissa 
tunnustetaan vammaisten henkilöiden 
oikeus ihmisarvoisen elämän 
varmistavaan toimeentulotukeen, 
yhteiskuntaan osallistumisen 
mahdollistaviin palveluihin ja heidän 
tarpeisiinsa mukautettuun työympäristöön 
(periaate 17).

__________________ __________________
40 Toimielinten välinen julistus Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarista (EUVL 

40 Toimielinten välinen julistus Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarista (EUVL 
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C 428, 13.12.2017, s. 10). C 428, 13.12.2017, s. 10).

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Vammaisten henkilöiden 
oikeuksia koskevalla strategialla 2021–
2030 pyritään vastaamaan vammaisten 
henkilöiden kohtaamiin moninaisiin 
haasteisiin ja edistymään 
vammaisyleissopimuksen kaikilla osa-
alueilla sekä EU:n että jäsenvaltioiden 
tasolla.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Koska vammaisasemaa ei 
tunnusteta jäsenvaltioiden välillä, 
vammaisilla henkilöillä voi olla erityisiä 
vaikeuksia käyttäessään perusoikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen.

(10) Koska vammaisasemaa ei 
tunnusteta vastavuoroisesti jäsenvaltioiden 
välillä, vammaisilla henkilöillä on usein 
erityisiä ja huomattavia vaikeuksia ja he 
kohtaavat esteitä käyttäessään 
perusoikeuttaan tasavertaiseen kohteluun, 
syrjimättömyyteen ja vapaaseen 
liikkuvuuteen. Vammaisuuden 
sosiaalisessa mallissa tunnustetaan, että 
vammaisten henkilöiden kokema syrjintä 
ja sosiaalinen syrjäytyminen johtuvat 
pikemminkin yhteiskunnan ympäristöön 
liittyvistä, systeemisistä ja asenteista 
johtuvista esteistä kuin 
vammaisyleissopimuksessa ja tässä 
direktiivissä määritellystä vammasta. 
Jäsenvaltioita kannustetaan 
varmistamaan, että niiden kansalliset 
menettelyt vammaisaseman arvioimiseksi 
ovat vammaisyleissopimuksen määräysten 
mukaisia.
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Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Jollei laissa toisin säädetä tai jollei 
jäsenvaltioiden kesken toisin sovita, 
vammaisten henkilöiden muuttaessa 
pidemmäksi ajaksi toiseen jäsenvaltioon 
työntekoa, opiskelua tai muuta tarkoitusta 
varten kyseisen toisen jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset voivat arvioida 
ja tunnustaa virallisesti näiden 
henkilöiden vammaisaseman, ja he voivat 
saada vammaistodistuksen, vammaiskortin 
tai muun virallisen asiakirjan, jossa heidän 
vammaisasemansa tunnustetaan kyseisessä 
jäsenvaltiossa sovellettavien sääntöjen 
mukaisesti.

(11) Vammaisten henkilöiden 
muuttaessa pidemmäksi ajaksi toiseen 
jäsenvaltioon työntekoa, opiskelua tai 
EU:n liikkuvuusohjelmaan, kuten 
ERASMUS+-ohjelmaan ja Euroopan 
solidaarisuusjoukkoihin, osallistumista 
varten eurooppalaisen vammaiskortin 
olisi toimittava heidän vammaisasemansa 
väliaikaisena tunnustuksena siihen asti, 
kunnes kyseisen toisen jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset ovat tehneet 
virallisen päätöksen näiden henkilöiden 
vammaisaseman arvioinnista ja 
virallisesta tunnustamisesta 
vammaistodistuksen, vammaiskortin tai 
muun sellaisen virallisen asiakirjan, avulla 
jossa heidän vammaisasemansa 
tunnustetaan kyseisessä jäsenvaltiossa 
sovellettavien sääntöjen mukaisesti.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Henkilöillä, joilla on tunnustettu 
vammaisasema ja jotka matkustavat tai 
vierailevat lyhyen ajan muussa 
jäsenvaltiossa kuin asuinjäsenvaltiossaan, 
saattaa kuitenkin olla merkittäviä 
vaikeuksia, jos heidän vammaisasemaansa 
ei tunnusteta siinä jäsenvaltiossa, jossa he 
matkustavat tai vierailevat, ja jos heillä ei 
ole vammaistodistusta, vammaiskorttia tai 
muuta virallista asiakirjaa, jossa heidän 
vammaisasemansa tunnustetaan 
vastaanottavassa jäsenvaltiossa, jotta he 

(12) Henkilöillä, joilla on tunnustettu 
vammaisasema ja jotka matkustavat tai 
vierailevat lyhyen ajan muussa 
jäsenvaltiossa kuin asuinjäsenvaltiossaan, 
on kuitenkin säännöllisesti merkittäviä 
vaikeuksia ja he kohtaavat merkittäviä 
esteitä, jos heidän vammaisasemaansa ei 
tunnusteta siinä jäsenvaltiossa, jossa he 
matkustavat tai vierailevat, ja jos heillä ei 
ole vammaistodistusta, vammaiskorttia tai 
muuta virallista asiakirjaa, jossa heidän 
vammaisasemansa tunnustetaan 
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voivat hyödyntää siellä tarjottavia 
erityisehtoja ja/tai erityiskohtelua.

vastaanottavassa jäsenvaltiossa, jotta he 
voivat hyödyntää siellä tarjottavia 
erityisehtoja ja/tai erityiskohtelua. 
Erityisesti henkilöt, joilla on 
näkymättömiä vammoja, kohtaavat usein 
erityisiä vaikeuksia, kun heitä pyydetään 
todistamaan vammaisuutensa matkoilla.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Tässä tapauksessa toisessa 
jäsenvaltiossa matkustavat tai vierailevat 
vammaiset henkilöt joutuvat epäedulliseen 
asemaan käyttäessään oikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen verrattuna 
vammaisiin henkilöihin, joilla on 
vammaistodistus, vammaiskortti tai muu 
virallinen asiakirja, jossa tunnustetaan 
heidän vammaisasemansa siinä 
jäsenvaltiossa, jossa matkustetaan tai 
vieraillaan.

(13) Tässä tapauksessa toisessa 
jäsenvaltiossa matkustavat tai vierailevat 
vammaiset henkilöt joutuvat erityisen 
epäedulliseen asemaan käyttäessään 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
verrattuna vammattomiin henkilöihin sekä 
vammaisiin henkilöihin, joilla on 
vammaistodistus, vammaiskortti tai muu 
virallinen asiakirja, jossa tunnustetaan 
heidän vammaisasemansa siinä 
jäsenvaltiossa, jossa matkustetaan tai 
vieraillaan.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(13 a) Unionin kansalaiset ovat 
ilmaisseet huolensa useissa Euroopan 
parlamentille toimitetuissa ja komissiolle 
välitetyissä vetoomuksissa, jotka koskevat 
koko unionissa tunnustetun 
eurooppalaisen vammaiskortin 
käyttöönottoa, eurooppalaista vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupaa sekä 
vammaisuuden vastavuoroista 
tunnustamista jäsenvaltioissa1 a.
__________________
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1 a Vetoomus nro 0756–2019, P. T., 
Saksan kansalainen, EU:n laajuisesta 
vammaiskortista, vetoomus nro 1124–
2019, R. Z., Saksan kansalainen, sekä 
yksi muu allekirjoittaja, ”Amputee – what 
next?” -ryhmän puolesta, 
vammaiskortista Saksassa, vetoomus nro 
1342/2021, Rufino Casares Durán, 
Espanjan kansalainen, sekä yksi muu 
allekirjoittaja, vammaisuuden asteen 
yhdenvertaisesta tunnustamisesta 
Euroopan unionissa, vetoomus nro 
0822/2022, Maria Pindado Galan 
(Espanja) Confederación Autismo 
Españan puolesta, jossa pyydetään 
autististen henkilöiden oikeuksien 
huomioon ottamista vammaisasemaa 
koskevissa eurooppalaisissa säännöissä

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Lisäksi epätietoisuus siitä, 
tunnustetaanko vammaisten henkilöiden 
vammaisasema ja viralliset asiakirjat ja 
missä määrin ne tunnustetaan heidän 
matkustaessaan tai vieraillessaan toisessa 
jäsenvaltiossa, aiheuttaa heille 
epävarmuutta. Pahimmassa tapauksessa 
vammaiset henkilöt eivät uskalla käyttää 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen.

(14) Lisäksi epätietoisuus siitä, 
tunnustetaanko vammaisten henkilöiden 
vammaisasema ja viralliset asiakirjat ja 
missä määrin ne tunnustetaan heidän 
matkustaessaan tai vieraillessaan toisessa 
jäsenvaltiossa, aiheuttaa heille valtavaa 
epävarmuutta. Lisäksi ongelmaa pahentaa 
se, että verkossa on saatavilla vain vähän 
tietoa heidän erityisistä oikeuksistaan ja 
heidän saatavillaan olevista eduista. 
Pahimmassa tapauksessa vammaiset 
henkilöt eivät uskalla käyttää oikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen ja osallistua 
täysimääräisesti ja tehokkaasti 
yhteiskuntaan.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(14 a) Kun otetaan huomioon sekä 
väestörakenteen muutokset että tarve 
edistää vammaisten henkilöiden 
liikkumista, jäsenvaltioiden olisi lisättävä 
toimenpiteitä julkisten tilojen ja 
infrastruktuurien, erityisesti julkisen 
liikenteen, esteettömyyden parantamiseksi 
ja niiden mukauttamiseksi vammaisten 
henkilöiden vaatimuksiin.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Sekä julkisiin että yksityisiin 
tiloihin pääsyn fyysisten ja muiden 
esteiden lisäksi korkeat kustannukset ovat 
keskeinen tekijä, joka estää monia 
vammaisia henkilöitä matkustamasta48, 
koska heillä on erityistarpeita ja he 
saattavat myös tarvita mukaansa yhden tai 
usean saattajan tai avustajan, mukaan 
lukien henkilökohtaisiksi avustajiksi 
kansallisen lainsäädännön tai käytäntöjen 
mukaisesti tunnustetut henkilöt, minkä 
vuoksi heidän matkakulunsa ovat 
korkeammat kuin vammattomalla 
väestöllä49. Se, että vammaisasemaa ei 
tunnusteta muissa jäsenvaltioissa, saattaa 
rajoittaa heidän mahdollisuuksiaan 
hyödyntää erityisehtoja, kuten maksutonta 
sisäänpääsyä tai alennettuja maksuja, tai 
erityiskohtelua, mikä vaikuttaa heidän 
matkakustannuksiinsa, elämäänsä ja 
valintoihinsa.

(15) Sekä julkisiin että yksityisiin 
tiloihin pääsyn ja palvelujen saannin 
moninaisten näkyvien ja näkymättömien 
fyysisten, sosiaalisten ja muiden esteiden 
lisäksi korkeat kustannukset ovat 
keskeinen tekijä, joka estää monia 
vammaisia henkilöitä matkustamasta48, 
koska heillä on erityistarpeita, mikä johtaa 
heidän vammaisuuteensa liittyviin 
lisäkustannuksiin, ja he saattavat myös 
tarvita mukaansa yhden tai usean saattajan 
tai avustajan, mukaan lukien 
henkilökohtaisiksi avustajiksi kansallisen 
lainsäädännön tai käytäntöjen mukaisesti 
tunnustetut henkilöt, minkä vuoksi heidän 
matkakulunsa ovat korkeammat kuin 
vammattomalla väestöllä49. Se, että 
vammaisasemaa ei tunnusteta muissa 
jäsenvaltioissa, saattaa rajoittaa heidän 
mahdollisuuksiaan hyödyntää erityisehtoja, 
kuten maksutonta sisäänpääsyä, 
ensisijaisesti vammaisille matkustajille 
tarkoitettuja istumapaikkoja julkisissa 
liikennevälineissä, vammaisille varattuja 
pysäköintiruutuja tai alennettuja maksuja, 
tai erityiskohtelua, mikä vaikuttaa heidän 
matkakustannuksiinsa, elämäänsä, 
sosiaaliseen ja taloudelliseen 
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integroitumiseensa ja henkilökohtaiseen 
itsenäisyyteensä. Lisäksi laaja 
tietämättömyys fyysistä, psykososiaalista, 
kognitiivista ja aistillista esteettömyyttä 
koskevista politiikoista voi johtaa 
syrjivään käytökseen.

__________________ __________________
48 EU:n kansalaisjärjestöille kohdennetun 
tutkimuksen loppuraportin päätelmät: 
Shaw ja Coles (2004), ”Disability, holiday 
making and the tourism industry in the UK: 
a preliminary survey” (25(3) Tourism 
Management (2004), s. 397-403). Eugénia 
Lima Devile ja Andreia Antunes Moura 
(2021), ”Travel by People With Physical 
Disabilities: Constraints and Influences in 
the Decision-Making Process”.

48 EU:n kansalaisjärjestöille kohdennetun 
tutkimuksen loppuraportin päätelmät: 
Shaw ja Coles (2004), ”Disability, holiday 
making and the tourism industry in the UK: 
a preliminary survey” (25(3) Tourism 
Management (2004), s. 397-403). Eugénia 
Lima Devile ja Andreia Antunes Moura 
(2021), ”Travel by People With Physical 
Disabilities: Constraints and Influences in 
the Decision-Making Process”.

49 McKercher ja Darcy (2018), ”Re-
conceptualising barriers to travel by people 
with disabilities” (Tourism Management 
Perspectives, s. 59–66). [Lisätietoja 
perusteluosassa?]

49 McKercher ja Darcy (2018), ”Re-
conceptualising barriers to travel by people 
with disabilities” (Tourism Management 
Perspectives, s. 59–66). [Lisätietoja 
perusteluosassa?]

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Maksua vastaan tai maksutta 
tarjottava erityiskohtelu (kuten 
henkilökohtainen avustaminen, ensisijainen 
pääsy jne.) saattaa olla tärkeää 
vammaisille henkilöille, jotta he voivat 
hyödyntää erilaisia palveluja, toimintoja tai 
järjestelyjä ja saada niistä paremman 
kokemuksen. Koska vammaisten 
henkilöiden vammaisasemaa ja muissa 
jäsenvaltioissa annettuja virallisia 
asiakirjoja ei tunnusteta siinä 
jäsenvaltiossa, jossa he vierailevat tai 
matkustavat, he eivät kuitenkaan 
välttämättä voi hyödyntää erityisehtoja tai 
erityiskohtelua, joita kyseisen jäsenvaltion 
yksityiset toimijat tai viranomaiset 

(16) Maksua vastaan tai maksutta 
tarjottava erityiskohtelu (kuten 
henkilökohtainen avustaminen, ensisijainen 
pääsy jne.) on usein tärkeää vammaisille 
henkilöille, jotta he voivat hyödyntää 
erilaisia palveluja, toimintoja tai 
järjestelyjä ja hyötyä niistä 
täysimääräisesti. Koska vammaisten 
henkilöiden vammaisasemaa ja muissa 
jäsenvaltioissa annettuja virallisia 
asiakirjoja ei tunnusteta vastavuoroisesti 
siinä jäsenvaltiossa, jossa he vierailevat tai 
matkustavat, he eivät kuitenkaan 
välttämättä voi hyödyntää erityisehtoja tai 
erityiskohtelua, joita kyseisen jäsenvaltion 
yksityiset toimijat tai viranomaiset 
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tarjoavat vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun vammaisaseman 
tunnustavan virallisen asiakirjan haltijoille.

tarjoavat vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun vammaisaseman 
tunnustavan virallisen asiakirjan haltijoille.

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) EU:n vammaiskorttia koskeva 
pilottihanke, joka käynnistettiin vuonna 
2016 ja toteutettiin kahdeksassa 
jäsenvaltiossa, osoitti, mitä etuja 
vammaiset henkilöt voivat saada kortin 
avulla käyttäessään kulttuuriin, vapaa-
aikaan, urheiluun ja joissakin tapauksissa 
myös liikenteeseen liittyviä palveluja ja 
miten kortin avulla tuetaan heidän 
lyhytaikaista rajatylittävää liikkumistaan 
EU:ssa50. Hankkeeseen sisältyi myös muita 
esimerkkejä palveluista, toiminnoista ja 
järjestelyistä, joissa vammaisille 
henkilöille tarjotaan erityisehtoja tai 
erityiskohtelua.

(17) Vaikka EU:n vammaiskorttia 
koskeva pilottihanke, joka käynnistettiin 
vuonna 2016 ja toteutettiin kahdeksassa 
jäsenvaltiossa, on luonteeltaan 
vapaaehtoinen ja sen soveltamisala on 
rajoitettu, se osoitti, että vammaisaseman 
vastavuoroisen tunnustamisen 
helpottaminen jäsenvaltioiden välillä toi 
etuja vammaisille henkilöille heidän 
käyttäessään kulttuuriin, vapaa-aikaan, 
urheiluun ja joissakin tapauksissa myös 
liikenteeseen liittyviä etuja ja palveluja ja 
että he saivat sen ansiosta tukea 
lyhytaikaiseen rajatylittävään 
liikkumiseensa EU:ssa50, ja se osoittaa, 
että kortin tavoitteet ovat edelleen 
merkityksellisiä vammaisten henkilöiden 
nykyisten tarpeiden kannalta. 
Hankkeeseen sisältyi myös muita 
esimerkkejä palveluista, toiminnoista ja 
järjestelyistä, joissa vammaisille 
henkilöille tarjotaan erityisehtoja tai 
erityiskohtelua.

__________________ __________________
50 Ks. myös toukokuussa 2021 julkaistu 
tutkimuksen loppuraportti, jossa arvioidaan 
EU:n vammaiskorttia ja siihen liittyviä 
etuja koskevan pilottihankkeen 
täytäntöönpanoa: 
https://op.europa.eu/fi/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1.

50 Ks. myös toukokuussa 2021 julkaistu 
tutkimuksen loppuraportti, jossa arvioidaan 
EU:n vammaiskorttia ja siihen liittyviä 
etuja koskevan pilottihankkeen 
täytäntöönpanoa: 
https://op.europa.eu/fi/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1.
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Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Neuvoston suosituksessa 
98/376/EY15 säädetään vammaisten 
pysäköintiluvan eurooppalaisesta mallista, 
joka on helpottanut pysäköintiluvan 
tunnustamista kaikissa jäsenvaltioissa. Sen 
täytäntöönpano ja kansalliset lisäykset tai 
poikkeamat suositellusta mallista ovat 
kuitenkin aiheuttaneet sen, että 
jäsenvaltioissa on käytössä erilaisia 
pysäköintilupia. Tämä estää lupien 
rajatylittävän tunnustamisen eri 
jäsenvaltioissa ja haittaa vammaisten 
henkilöiden, joilla on toisessa 
jäsenvaltiossa myönnetty pysäköintilupa, 
mahdollisuuksia käyttää vammaisille 
henkilöille varattuja pysäköintiehtoja ja -
järjestelyjä. Neuvoston suositusta ei 
myöskään ole päivitetty teknologisen ja 
digitalisaatiokehityksen huomioon 
ottamiseksi. Lisäksi jäsenvaltioilla on 
lupaväärennöksiin ja -petoksiin liittyviä 
ongelmia, sillä malli on yleensä melko 
yksinkertainen ja helposti väärennettävissä 
ja käytännössä erilainen kussakin 
jäsenvaltiossa, minkä vuoksi sen aitouden 
tarkastaminen on vaikeaa.

(19) Neuvoston suosituksessa 
98/376/EY15 säädetään vammaisten 
pysäköintiluvan eurooppalaisesta mallista, 
joka on helpottanut pysäköintiluvan 
tunnustamista kaikissa jäsenvaltioissa. 
Koska se ei ole sitova, tämän suosituksen 
täytäntöönpano ja kansalliset lisäykset tai 
poikkeamat suositellusta mallista ovat 
kuitenkin aiheuttaneet sen, että 
jäsenvaltioissa on käytössä erilaisia 
pysäköintilupia. Tämä estää lupien 
rajatylittävän tunnustamisen eri 
jäsenvaltioissa ja haittaa vammaisten 
henkilöiden, joilla on toisessa 
jäsenvaltiossa myönnetty pysäköintilupa, 
mahdollisuuksia käyttää vammaisille 
henkilöille varattuja erityisiä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä. Neuvoston 
suositusta ei myöskään ole päivitetty 
teknologisen ja digitalisaatiokehityksen 
huomioon ottamiseksi. Lisäksi 
jäsenvaltioilla on ollut lupaväärennöksiin 
ja -petoksiin liittyviä ongelmia, sillä malli 
on yleensä melko yksinkertainen ja 
helposti väärennettävissä ja käytännössä 
erilainen kussakin jäsenvaltiossa, minkä 
vuoksi sen aitouden tarkastaminen on 
vaikeaa.

________________________ ____________________________
15 Neuvoston suositus, annettu 4 päivänä 
kesäkuuta 1998, vammaisten 
pysäköintiluvasta (EYVL L 167, 
12.6.1998, s. 25), ja FI sellaisena kuin se 
on muutettuna 3 päivänä maaliskuuta 2008 
Bulgarian tasavallan, Tšekin tasavallan, 
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, 
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, 
Puolan tasavallan, Romanian, Slovenian 
tasavallan ja Slovakian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen johdosta 

15 Neuvoston suositus, annettu 4 päivänä 
kesäkuuta 1998, vammaisten 
pysäköintiluvasta (EYVL L 167, 
12.6.1998, s. 25), ja FI sellaisena kuin se 
on muutettuna 3 päivänä maaliskuuta 2008 
Bulgarian tasavallan, Tšekin tasavallan, 
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, 
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, 
Puolan tasavallan, Romanian, Slovenian 
tasavallan ja Slovakian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen johdosta 
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annetulla neuvoston suosituksella (EUVL 
L 63, 7.3.2008, s. 43).

annetulla neuvoston suosituksella (EUVL 
L 63, 7.3.2008, s. 43).

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Jotta helpotettaisiin vammaisten 
henkilöiden mahdollisuuksia hyödyntää 
muissa jäsenvaltioissa erityisehtoja tai 
erityiskohtelua palvelujen, toimintojen ja 
järjestelyjen osalta, myös silloin kun ne 
ovat maksuttomia, olisi poistettava jäljellä 
olevat toisessa jäsenvaltiossa 
matkustamisen ja vierailemisen esteet ja 
vaikeudet, jotka johtuvat siitä, että 
vammaisten henkilöiden vammaisasemaa 
ja muissa jäsenvaltioissa myönnettyjä 
kyseisen aseman tunnustavia virallisia 
asiakirjoja ja pysäköintioikeuksia ei 
tunnusteta.

(20) Jotta helpotettaisiin vammaisten 
henkilöiden mahdollisuuksia hyödyntää 
muissa jäsenvaltioissa erityisehtoja tai 
erityiskohtelua palvelujen, mukaan lukien 
henkilöliikennepalvelut, toimintojen ja 
järjestelyjen osalta, myös silloin kun ne 
ovat maksuttomia, olisi poistettava jäljellä 
olevat toisessa jäsenvaltiossa 
matkustamisen ja vierailemisen esteet ja 
vaikeudet, jotka johtuvat siitä, että 
vammaisten henkilöiden vammaisasemaa 
ja muissa jäsenvaltioissa myönnettyjä 
kyseisen aseman tunnustavia virallisia 
asiakirjoja ja pysäköintioikeuksia ei 
tunnusteta vastavuoroisesti.

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
toisessa jäsenvaltiossa matkustaessaan tai 
lyhyen aikaa vieraillessaan helpompi 
käyttää oikeuttaan yksityisten toimijoiden 
tai viranomaisten tarjoamiin erityisehtoihin 
tai erityiskohteluun ilman kansalaisuuteen 
perustuvaa syrjintää ja samoin perustein 
kuin kyseisessä jäsenvaltiossa asuvat 
vammaiset henkilöt ja jotta heidän olisi 
helpompi käyttää liikennevälineitä ja 
hyödyntää vammaisille henkilöille 
varattuja pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä 
samoin perustein kuin kyseisessä 
jäsenvaltiossa asuvien vammaisten 

(21) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuttaan yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten tarjoamiin 
erityisehtoihin tai erityiskohteluun toisessa 
jäsenvaltiossa matkustaessaan tai lyhyen 
aikaa vieraillessaan ilman kansalaisuuteen 
perustuvaa syrjintää ja samoin perustein 
kuin kyseisessä jäsenvaltiossa asuvat 
vammaiset henkilöt ja jotta heidän olisi 
helpompi käyttää kaikkia liikennevälineitä 
ja hyödyntää vammaisille henkilöille 
varattuja pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä 
samoin perustein kuin kyseisessä 
jäsenvaltiossa asuvien vammaisten 
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henkilöiden, on näin ollen tarpeen 
vahvistaa puitteet, säännöt ja yhteiset 
edellytykset, mukaan lukien yhteinen 
standardoitu malli, eurooppalaiselle 
vammaiskortille, joka on todisteena 
tunnustetusta vammaisasemasta, ja 
eurooppalaiselle vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvalle, joka on todisteena siitä, 
että sen haltijalla on tunnustettu oikeus 
vammaiseille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin.

henkilöiden, on näin ollen tarpeen 
vahvistaa puitteet, säännöt ja yhteiset 
edellytykset, mukaan lukien yhteinen 
standardoitu malli, eurooppalaiselle 
vammaiskortille, joka on todisteena 
tunnustetusta vammaisasemasta, ja 
eurooppalaiselle vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvalle, joka on todisteena siitä, 
että sen haltijalla on tunnustettu oikeus 
vammaiseille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin.

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan vastavuoroisen 
tunnustamisen olisi taattava henkilöille, 
joilla on tunnustettu vammaisasema jossain 
jäsenvaltiossa, mahdollisuus hyödyntää 
erityisehtoja tai erityiskohtelua, joita 
yksityiset toimijat tai viranomaiset 
tarjoavat erilaisissa palveluissa, 
toiminnoissa ja järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
mahdollisuus hyödyntää vammaisille 
henkilöille varattuja pysäköintiehtoja ja -
järjestelyjä yhtäläisin ehdoin ja 
edellytyksin kuin ne, joista on säädetty 
vastaanottavan maan toimivaltaisten 
viranomaisten myöntämien kansallisten 
todistusten, vammaiskorttien tai muiden 
vammaisten henkilöiden vammaisaseman 
tunnustavien virallisten asiakirjojen ja 
pysäköintilupien perusteella; 
vastavuoroisen tunnustamisen olisi myös 
helpotettava tällaisten mahdollisuuksien 
hyödyntämistä.

(22) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan vastavuoroisen 
tunnustamisen olisi taattava henkilöille, 
joilla on tunnustettu vammaisasema jossain 
jäsenvaltiossa, mahdollisuus hyödyntää 
erityisehtoja tai erityiskohtelua, joita 
yksityiset toimijat tai viranomaiset, 
mukaan lukien sairaalat, 
terveydenhuollon laitokset ja 
pelastuspalvelut, tarjoavat erilaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä mahdollisuus hyödyntää vammaisille 
henkilöille ja tarvittaessa heitä saattaville 
tai avustaville henkilölle, mukaan lukien 
heidän henkilökohtaiset avustajansa, 
varattuja pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä 
yhtäläisin ehdoin ja edellytyksin kuin ne, 
joista on säädetty vastaanottavan maan 
toimivaltaisten viranomaisten myöntämien 
kansallisten todistusten, vammaiskorttien 
tai muiden vammaisten henkilöiden 
vammaisaseman tunnustavien virallisten 
asiakirjojen ja pysäköintilupien perusteella; 
vastavuoroisen tunnustamisen olisi myös 
helpotettava tällaisten mahdollisuuksien 
hyödyntämistä.
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Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Pysäköintiehtojen ja -järjestelyjen 
lisäksi palvelut, toiminnot ja järjestelyt, 
jotka kuuluvat tämän direktiivin 
soveltamisalaan, käsittävät monenlaisia 
jatkuvasti muuttuvia toimintoja, mukaan 
lukien ne, joita viranomaiset tai yksityiset 
toimijat tarjoavat maksutta, joko 
pakollisesti (kansallisten tai paikallisten 
sääntöjen tai oikeudellisten velvoitteiden 
perusteella) tai usein myös 
vapaaehtoisuuden pohjalta (etenkin kun 
kyse on yksityisistä toimijoista) useilla 
toimintapolitiikan aloilla, kuten kulttuuri, 
vapaa-aika, matkailu, urheilu, julkinen ja 
yksityinen liikenne ja koulutus.

(23) Pysäköintiehtojen ja -järjestelyjen 
lisäksi palvelut, toiminnot ja järjestelyt, 
jotka kuuluvat tämän direktiivin 
soveltamisalaan, käsittävät monenlaisia 
jatkuvasti muuttuvia toimintoja, mukaan 
lukien ne, joita viranomaiset tai yksityiset 
toimijat tarjoavat maksutta, joko 
pakollisesti (kansallisten tai paikallisten 
sääntöjen tai oikeudellisten velvoitteiden 
perusteella) tai usein myös 
vapaaehtoisuuden pohjalta (etenkin kun 
kyse on yksityisistä toimijoista) useilla 
toimintapolitiikan aloilla, kuten kulttuuri, 
vapaa-aika, matkailu, urheilu, julkinen ja 
yksityinen liikenne, koulutus ja työllisyys.

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Esimerkkejä erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ovat maksuton 
sisäänpääsy, alennetut tariffit, alennetut 
maksullisten teiden, siltojen tai tunnelien 
käyttömaksut, ensisijainen pääsy, 
vammaisille henkilöille varatut istuimet 
puistoissa ja muissa julkisissa tiloissa, 
esteetön pääsy istumapaikoille 
kulttuuritapahtumissa ja julkisissa 
tilaisuuksissa, henkilökohtainen 
avustaminen, avustajaeläimet, avustaminen 
veteen uimarannalla, tuki (kuten 
pistekirjoituksen, äänioppaiden, 
viittomakielisen tulkkauksen saatavuus), 
apuvälineiden saatavuus, pyörätuolin 
lainaaminen, kelluvan pyörätuolin 

(24) Esimerkkejä erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ovat maksuton 
sisäänpääsy, alennetut tariffit, alennetut 
maksullisten teiden, siltojen tai tunnelien 
käyttömaksut, ensisijainen pääsy, pääsy 
liikenteeltä rajoitetuille alueille ja 
jalankulkuvyöhykkeille, ensisijaisesti 
vammaisille matkustajille tarkoitetut 
istumapaikat julkisissa liikennevälineissä, 
vammaisille henkilöille varatut ja 
esteettömät paikat julkisissa 
liikennevälineissä, vammaisille henkilöille 
varatut istuimet puistoissa ja muissa 
julkisissa tiloissa, esteetön pääsy 
istumapaikoille kulttuuritapahtumissa ja 
julkisissa tilaisuuksissa, henkilökohtainen 
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lainaaminen, esteettömässä muodossa 
olevan matkailutiedon saaminen, 
sähkömopon käyttö maanteillä tai 
pyörätuolin käyttö pyöräkaistoilla ilman 
sakkoja jne. Pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin kuuluvat suuremmat tai 
varatut pysäköintiruudut. 
Henkilöliikennepalvelujen osalta 
vammaisille henkilöille tarjottujen 
erityisehtojen tai erityiskohtelun lisäksi 
avustajaeläimet, henkilökohtaiset avustajat 
tai muut vammaisia (tai liikuntarajoitteisia) 
henkilöitä saattavat tai avustavat henkilöt 
voivat matkustaa maksutta tai heillä on 
mahdollisuuksien mukaan paikka 
vammaisen henkilön vieressä kansallisten 
säännösten tai käytäntöjen mukaisesti.

avustaminen, avustajaeläimet, kuten 
opaskoirat tai vammaisten henkilöiden, 
myös näkövammaisten, avustajakoirat, 
avustaminen veteen uimarannalla, tuki 
(kuten pistekirjoituksen, äänioppaiden, 
viittomakielisen tulkkauksen saatavuus), 
apuvälineiden saatavuus, pyörätuolin 
lainaaminen, kelluvan pyörätuolin 
lainaaminen, esteettömässä muodossa 
olevan matkailutiedon saaminen, 
sähkömopon käyttö maanteillä tai 
pyörätuolin käyttö pyöräkaistoilla ilman 
sakkoja jne. Pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin kuuluvat suuremmat tai 
varatut pysäköintiruudut. 
Henkilöliikennepalvelujen osalta 
vammaisille henkilöille tarjottujen 
erityisehtojen tai erityiskohtelun lisäksi 
avustajaeläimet, kuten opaskoirat tai 
vammaisten henkilöiden, myös 
näkövammaisten, avustajakoirat, 
henkilökohtaiset avustajat tai muut 
vammaisia (tai liikuntarajoitteisia) 
henkilöitä saattavat tai avustavat henkilöt 
voivat matkustaa maksutta tai heillä on 
mahdollisuuksien mukaan paikka 
vammaisen henkilön vieressä kansallisten 
säännösten tai käytäntöjen mukaisesti. 
Vammaiset henkilöt itse tai heidän 
lailliset holhoojansa nimeävät vammaisia 
henkilöitä saattavat tai avustavat henkilöt, 
jotka voivat vaihtua tapauskohtaisesti 
vammaisten henkilöiden vaatimusten 
mukaan.

Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(24 a) Henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta saattavat 
tai avustavat vammaisia henkilöitä tai 
suorittavat jokapäiväisen elämän toimia 
tarvittaessa sopimussuhteen puitteissa 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
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mukaisesti tavoitteenaan kannustaa 
henkilökohtaiseen itsenäisyyteen, 
helpottaa yhteisön elämää ja edistää 
itsenäistä elämää.

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(24 b) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että rajatylittävän henkilöliikenteen 
palveluntarjoajat antavat matkustajille, 
joilla on eurooppalainen vammaiskortti, 
näiden matkalipun ostohetkellä selkeät 
tiedot erityisehdoista tai erityiskohtelusta, 
joita sovelletaan toimintojen eri osiin 
koko matkan ajan, jotta matkailijat, joilla 
on eurooppalainen vammaiskortti, eivät 
saavu toiseen jäsenvaltioon samalla 
liikennepalvelulla ilman voimassa olevaa 
matkustusasiakirjaa.

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen 
jäsenvaltiossa määritellään tämän 
direktiivin mukaisesti yhdessä niiden 
kyseessä olevan jäsenvaltion sovellettavien 
menettelyjen ja toimivaltuuksien kanssa, 
jotka koskevat vammaisten henkilöiden 
vammaisaseman ja pysäköintioikeuksien 
arviointia ja tunnustamista.

(25) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen, uusiminen 
ja peruuttaminen jäsenvaltiossa 
määritellään tämän direktiivin mukaisesti 
yhdessä niiden kyseessä olevan 
jäsenvaltion sovellettavien sääntöjen, 
menettelyjen ja toimivaltuuksien kanssa, 
jotka koskevat vammaisten henkilöiden 
vammaisaseman ja pysäköintioikeuksien 
arviointia ja tunnustamista. 
Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen ja 
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uusimisen olisi oltava aina maksutonta.

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 a) Kokemukset osoittavat, että 
vammaiset henkilöt ja erityisesti 
näkymättömistä vammoista kärsivät 
henkilöt eivät eurooppalaisen 
vammaiskortin tai vastaavan kansallisen 
vammaisaseman tunnustuksen esitettyään 
aina saa tietämättömyyden, 
väärinymmärrysten tai viestinnän esteiden 
vuoksi vammojensa kannalta 
asianmukaisinta tukea ja mukautusta, 
myöskään silloin, kun he matkustavat 
julkisissa liikennevälineissä tai asioivat 
kansallisten viranomaisten kanssa, tai 
hätätilanteissa. Jäsenvaltioiden olisi näin 
ollen annettava vammaisille henkilöille 
mahdollisuus valita, esitetäänkö 
kyseisessä kortissa asianmukaiset 
symbolit heidän tarvitsemansa avun 
osoittamiseksi, kun he hakevat 
eurooppalaista vammaiskorttia 
asianomaisilta viranomaisilta. Komission 
olisi kehitettävä suuntaviivat yleisesti 
tunnustetuille kuvamerkeille, jotka 
ilmentävät vammaisten henkilöiden 
erilaisia avustustarpeita.

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Fyysisen muodon lisäksi 
jäsenvaltioiden olisi komission ehdotuksen 
jälkeen säädettävä digitaalisesta kortista tai 
luvasta, kun sen muoto ja sitä koskevat 

(26) Fyysisen muodon lisäksi 
jäsenvaltioiden olisi komission ehdotuksen 
jälkeen säädettävä digitaalisesta kortista tai 
luvasta, kun sen muoto ja sitä koskevat 
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eritelmät on vahvistettu delegoiduilla 
säädöksillä ja täytäntöönpanosäädöksillä. 
Tällaisen ehdotuksen olisi perustuttava 
kokemuksiin, joita on saatu todistusten ja 
asiakirjojen, kuten asetuksella 
(EU) 2021/953 perustetun EU:n 
digitaalisen koronatodistuksen, 
digitalisointia koskevasta Euroopan tason 
aiemmasta ja meneillään olevasta työstä, ja 
sen olisi mahdollistettava eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
pysäköintiluvan käyttö EU:n digitaalisen 
identiteetin lompakon52 kautta. 
Vammaisille henkilöille olisi annettava 
mahdollisuus käyttää joko digitaalista tai 
fyysistä korttia tai lupaa taikka molempia.

eritelmät on vahvistettu delegoiduilla 
säädöksillä ja täytäntöönpanosäädöksillä. 
Tällaisen ehdotuksen olisi perustuttava 
kokemuksiin, joita on saatu todistusten ja 
asiakirjojen, kuten asetuksella 
(EU) 2021/953 perustetun EU:n 
digitaalisen koronatodistuksen, 
digitalisointia koskevasta Euroopan tason 
aiemmasta ja meneillään olevasta työstä, ja 
sen olisi mahdollistettava eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
pysäköintiluvan käyttö EU:n digitaalisen 
identiteetin lompakon52 kautta. 
Vammaisille henkilöille olisi annettava 
asianmukaisesti tietoa näistä 
mahdollisuuksista ja heidän olisi 
yhdenvertaisesti ja ilman syrjintää voitava 
vapaasti päättää käyttää joko digitaalista 
tai fyysistä korttia tai lupaa taikka 
molempia.

__________________ __________________
52 COM(2021) 281 final 52 COM(2021) 281 final

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Jotta voidaan taata, että vammaiset 
työntekijät voivat tosiasiallisesti ja täysin 
käyttää oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
ja hyödyntää jäsenvaltioiden tarjoamia 
palveluja, toimintoja ja järjestelyjä, myös 
silloin kun ne ovat maksuttomia, 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan olisi oltava myös niiden 
työntekijöiden saatavilla, jotka 
matkustavat tai vierailevat toisessa 
jäsenvaltiossa työhön liittyvissä 
tarkoituksissa.

(29) Jotta voidaan taata, että vammaiset 
työntekijät ja EU:n liikkuvuusohjelmien 
osallistujat voivat tosiasiallisesti ja täysin 
käyttää oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
ja hyödyntää jäsenvaltioiden kansallisten 
todistusten, vammaiskorttien tai muiden 
virallisten vammaisaseman tunnustavien 
asiakirjojen haltijoille tarjoamia palveluja, 
liikenneinfrastruktuuria, toimintoja ja 
järjestelyjä, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, eurooppalaista 
vammaiskorttia ja eurooppalaista 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaa 
sovelletaan myös niihin vammaisiin 
työntekijöihin, rajatyöntekijät ja muut 
toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät 
henkilöt mukaan lukien, tai EU:n 
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liikkuvuusohjelmien vammaisiin 
osallistujiin, jotka matkustavat tai 
vierailevat toisessa jäsenvaltiossa työhön 
tai opiskeluun liittyvissä tarkoituksissa.

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan vastavuoroiselle 
tunnustamiselle suunnitellut puitteet eivät 
vaikuta jäsenvaltion toimivaltaan arvioida 
ja tunnustaa vammaisasema ja myöntää 
erityisehtoja, kuten maksuton pääsy, 
alennetut maksut tai erityiskohtelu, 
vammaisille henkilöille ja/tai yhdelle tai 
usealle heitä saattavalle tai avustavalle 
henkilölle, henkilökohtaiset avustajat 
mukaan lukien. Puitteet eivät kata 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2004/38/EY56 24 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettuja 
sosiaaliturvaetuuksia, sosiaalista suojelua 
tai sosiaalihuoltoa.

(30) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan vastavuoroiselle 
tunnustamiselle suunnitellut puitteet eivät 
vaikuta jäsenvaltion toimivaltaan arvioida 
ja tunnustaa vammaisasema ja myöntää 
erityisehtoja, kuten maksuton pääsy, 
alennetut maksut tai erityiskohtelu, 
vammaisille henkilöille ja/tai yhdelle tai 
usealle heitä saattavalle tai avustavalle 
henkilölle, henkilökohtaiset avustajat 
mukaan lukien. Puitteet eivät kata 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2004/38/EY56 24 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettuja 
sosiaaliturvaetuuksia, sosiaalista suojelua 
tai sosiaalihuoltoa. Sosiaaliturvaetuudet, 
sosiaalinen suojelu tai työllisyys- ja 
sosiaalituki olisi katettava 
poikkeuksellisesti tietyissä tapauksissa 
joko muutettaessa toiseen jäsenvaltioon 
työtä tai opiskelua varten, kunnes 
vammaisasema on arvioitu uudelleen ja 
tunnustettu virallisesti, tai kun 
osallistutaan EU:n liikkuvuusohjelmiin, 
jotta vammaisaseman tunnustamista 
voidaan jatkaa väliaikaisesti niin kauan 
kuin vammaiset henkilöt ovat 
uudelleenarviointiprosessin kohteena 
heidän vammaisasemansa 
tunnustamiseksi toisessa jäsenvaltiossa. 
Eurooppalaisen vammaiskortin 
myöntäneen jäsenvaltion olisi vastattava 
etuuksien tai avun antamisesta näissä 
tapauksissa.
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__________________ __________________
56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2004/38/EY, annettu 29 päivänä 
huhtikuuta 2004, Euroopan unionin 
kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
jäsenvaltioiden alueella, asetuksen 
(ETY) N:o 1612/68 muuttamisesta ja 
direktiivien 64/221/ETY, 68/360/ETY, 
72/194/ETY, 73/148/ETY, 75/34/ETY, 
75/35/ETY, 90/364/ETY, 90/365/ETY ja 
93/96/ETY kumoamisesta (EUVL L 158, 
30.4.2004, s. 77).

56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2004/38/EY, annettu 29 päivänä 
huhtikuuta 2004, Euroopan unionin 
kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
jäsenvaltioiden alueella, asetuksen 
(ETY) N:o 1612/68 muuttamisesta ja 
direktiivien 64/221/ETY, 68/360/ETY, 
72/194/ETY, 73/148/ETY, 75/34/ETY, 
75/35/ETY, 90/364/ETY, 90/365/ETY ja 
93/96/ETY kumoamisesta (EUVL L 158, 
30.4.2004, s. 77).

Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(30 a) Eurooppalaista vammaiskorttia 
voidaan vaatia todisteeksi 
vammaisasemasta, jotta vammainen 
henkilö voi käyttää oikeutta nauttia 
yhdenvertaisesti erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta, kun on kyse palveluista, 
toiminnoista tai järjestelyistä, joita 
tarjotaan myös maksutta tai varataan 
vammaisille henkilöille tai heitä 
saattaville tai avustaville henkilöille, 
mukaan lukien heidän tässä direktiivissä 
tarkoitetut henkilökohtaiset avustajansa. 
Eurooppalaista vammaiskorttia ei 
kuitenkaan saisi vaatia todisteeksi 
vammaisten henkilöiden tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa tai avustajaeläimensä, 
vammaisasemasta muussa unionin tai 
kansallisessa lainsäädännössä säädettyjen 
oikeuksien käyttämiseksi, mukaan lukien 
ne, joilla myönnetään erityisetuuksia, 
erityisehtoja tai erityiskohtelua.
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Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Jotta vammaiset henkilöt saisivat 
helpommin tietoa erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ja voisivat paremmin 
hyödyntää niitä matkustaessaan tai 
vieraillessaan toisessa jäsenvaltiossa, 
kaikki eurooppalaisen vammaiskortin ja/tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan saamisen ja käytön 
edellytyksiä, sääntöjä, käytäntöjä ja 
menettelyjä koskevat asiaankuuluvat tiedot 
olisi asetettava julkisesti saataville 
selkeässä, kattavassa, käyttäjäystävällisessä 
ja saavutettavassa muodossa vammaisia 
henkilöitä varten noudattaen direktiivin 
(EU) 2019/882 liitteessä I vahvistettuja 
asiaankuuluvia palvelujen 
esteettömyysvaatimuksia. Yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten, jotka 
myöntävät vammaisille henkilöille 
erityisehtoja tai erityskohtelun, olisi 
asetettava tällaiset tiedot julkisesti 
saataville selkeässä, kattavassa, 
käyttäjäystävällisessä ja saavutettavassa 
muodossa vammaisia henkilöitä varten 
noudattaen direktiivin (EU) 2019/882 
liitteessä I vahvistettuja palvelujen 
esteettömyysvaatimuksia.

(31) Jotta vammaiset henkilöt saisivat 
helpommin tietoa erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ja voisivat paremmin 
hyödyntää niitä matkustaessaan tai 
vieraillessaan toisessa jäsenvaltiossa, 
jäsenvaltioiden olisi asetettava julkisesti 
saataville kaikki eurooppalaisen 
vammaiskortin ja/tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
saamisen ja käytön edellytyksiä, sääntöjä, 
käytäntöjä ja menettelyjä koskevat 
asiaankuuluvat tiedot selkeässä, kattavassa, 
käyttäjäystävällisessä ja saavutettavassa 
muodossa vammaisia henkilöitä varten 
noudattaen direktiivin (EU) 2019/882 
liitteessä I vahvistettuja asiaankuuluvia 
palvelujen esteettömyysvaatimuksia. 
Yksityisten toimijoiden tai viranomaisten, 
jotka myöntävät vammaisille henkilöille 
erityisehtoja tai erityskohtelun, olisi 
asetettava tällaiset tiedot julkisesti 
saataville vammaisten henkilöiden 
kannalta selkeässä, kattavassa, 
käyttäjäystävällisessä ja saavutettavassa 
muodossa, myös digitaalisessa muodossa, 
kansallisilla ja kansainvälisellä 
viittomakielellä ja helposti luettavassa 
muodossa sekä pyynnöstä vammaisten 
henkilöiden pyytämissä avustavissa 
muodoissa noudattaen direktiivin 
(EU) 2019/882 liitteessä I vahvistettuja 
palvelujen esteettömyysvaatimuksia. 
Lisäksi sen varmistamiseksi, että 
asiaankuuluvat tiedot ovat helposti 
vammaisten henkilöiden ja yleisön 
saatavilla ja käytettävissä, jäsenvaltioiden 
olisi nimettävä keskitettynä 
asiointipisteenä toimiva kansallinen 
yhteyspiste, joka antaa tietoa ja opastusta 
eurooppalaiseen vammaiskorttiin ja 
eurooppalaiseen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaan liittyvistä ehdoista sekä 
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palveluista, järjestelyistä ja toiminnoista 
alueellaan.

Tarkistus 34

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 31 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(31 a) Komission olisi perustettava yksi 
erityinen unionin verkkosivusto, joka on 
saatavilla kaikilla unionin toimielinten 
virallisilla kielillä ja esteettömässä 
muodossa ja johon kootaan kansallisia 
tietoja eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan hankkimisesta, 
myöntämisestä, käytöstä, uusimisesta ja 
peruuttamisesta. Jotta voidaan vahvistaa 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan hyödyllisyyttä ja 
vaikutusta, kyseisen unionin 
verkkosivuston olisi sisällettävä 
jäsenvaltioiden toimittamiin tietoihin 
perustuvaa tietoa, jotta vammaisille 
henkilöille voidaan tiedottaa heille 
kussakin jäsenvaltiossa ja sen alueilla, 
kaupungeissa ja kunnissa tarjolla olevista 
erilaisista pysäköintiehdoista ja -
järjestelyistä. Unionin verkkosivuston 
olisi lisäksi sisällettävä esteetön 
digitaalinen portaali, jonka kautta 
jäsenvaltioiden kansalliset verkkosivustot, 
jotka sisältävät tietoja niiden 
viranomaisten tarjoamista erityisehdoista 
tai erityiskohtelusta, ovat käytettävissä. 
Jäsenvaltioiden olisi päivitettävä nämä 
tiedot säännöllisesti, myös silloin, kun 
muutoksia tapahtuu kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti. 
Jäsenvaltioiden olisi myös voitava 
helpottaa tiedottamista yksityisten 
toimijoiden tarjoamista erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta verkkosivustoillaan, jos 
sellaisia on käytettävissä.
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Tarkistus 35

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 31 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(31 b) Lisätäkseen erityisehtoja tai 
erityiskohtelua vammaisille henkilöille 
tarjoavien palveluntarjoajien määrää 
jäsenvaltioiden olisi tuettava ja 
kannustettava yksityisiä toimijoita ja 
viranomaisia asianmukaisin toimin, kuten 
tarjoamalla tietoja ja vaihtamalla 
parhaita käytäntöjä mahdollisesti 
tarjottavista erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta sekä tarjoamalla 
vammaiskysymysten valtavirtaistamista ja 
tietoisuutta lisäävää koulutusta, jotta 
voidaan varmistaa, että erityisehtoja tai 
erityiskohtelua tarjotaan osallistavalla ja 
esteettömällä tavalla. Tällaisessa 
koulutuksessa voitaisiin esimerkiksi 
käsitellä niiden eurooppalaisessa 
vammaiskortissa esitettyjen 
asianmukaisten symbolien tunnustamista, 
jotka ilmoittavat, millaisia kohtuullisia 
mukautuksia vammaiset henkilöt 
tarvitsevat, vammaisten henkilöiden 
esteettömyyden osalta kokemia ongelmia, 
myös näkymättömien vammaisuuden 
muotojen tapauksessa, ja heidän niiden 
osalta tarvitsemaansa apua, eri tavoilla 
vammaisten henkilöiden viestintään 
liittyviä tarpeita, välineiden kunnioittavaa 
ja turvallista hallintaa, puhetta tukevan ja 
korvaavan viestinnän (AAC) käyttöä sekä 
sitä, miten eritysehtoja ja erityiskohtelua 
koskevia tarjouksia voidaan tarjota ja 
julkaista esteettömästi näkyvällä tavalla. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
kaikki tällaiset toimenpiteet toteutetaan 
yhteistyössä vammaisten henkilöiden ja 
heitä edustavien järjestöjen kanssa, jotta 
varmistetaan, että toimenpiteet ovat 
osallistavia ja tehokkaita.
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Tarkistus 36

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Jäsenvaltioiden myöntäessä 
eurooppalaisia vammaiskortteja tai 
eurooppalaisia vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupia niiden olisi toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet väärennös- 
ja petosriskin välttämiseksi ja torjuttava 
aktiivisesti näiden korttien ja lupien 
vilpillistä käyttöä ja väärentämistä.

(32) Jäsenvaltioiden myöntäessä 
eurooppalaisia vammaiskortteja tai 
eurooppalaisia vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupia niiden olisi toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet yksittäisen 
tai järjestelmällisen väärennös- ja 
petosriskin välttämiseksi ja torjuttava 
aktiivisesti näiden korttien ja lupien 
vilpillistä myöntämistä, käyttöä ja 
väärentämistä ja vaihdettava tietoja 
tällaisista tapauksista, jotta voidaan 
varmistaa jäsenvaltioiden välinen 
vastavuoroinen luottamus, ottaen 
huomioon, että vammaisaseman 
vastavuoroinen tunnustaminen on 
eurooppalaisen vammaiskortin kulmakivi. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
väärennösten ja petosten torjumiseksi 
toteutettavissa toimenpiteissä otetaan 
vammaisten henkilöiden oikeudet 
huomioon ja että ne eivät johda 
vammaisten henkilöiden oikeutettujen 
etujen loukkaamiseen kortin käytössä tai 
millään tavoin heidän leimautumiseensa. 
Jäsenvaltioiden olisi arvioitava 
toimenpiteiden vaikutukset vammaisiin 
henkilöihin sekä kuultava heitä ja heitä 
edustavia järjestöjä toimenpiteiden 
suunnittelussa ja täytäntöönpanossa.

Tarkistus 37

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Tämän direktiivin asianmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä SEUT-
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 

(33) Tämän direktiivin asianmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä SEUT-
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 



PE754.831v02-00 32/147 RR\1294155FI.docx

FI

säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 
tätä direktiiviä eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
digitaalisen muodon vahvistamiseksi ja 
liitteiden I ja II muuttamiseksi siten, että 
mukautetaan kyseisen kortin tai luvan 
standardoidun muodon yhteisiä 
ominaisuuksia, mukautetaan muoto 
tekniikan kehitykseen, torjutaan 
väärentämistä ja petoksia ja varmistetaan 
yhteentoimivuus.

säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 
tätä direktiiviä eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
digitaalisen muodon vahvistamiseksi ja 
liitteiden I ja II muuttamiseksi siten, että 
mukautetaan kyseisen kortin tai luvan 
standardoidun muodon ja yleisten 
esteettömyysvaatimusten yhteisiä 
ominaisuuksia, mukautetaan muoto 
tekniikan kehitykseen, torjutaan 
väärentämistä ja petoksia ja varmistetaan 
yhteentoimivuus.

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että niillä on riittävät ja tehokkaat keinot 
tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi, ja sen vuoksi niiden olisi 
otettava käyttöön asianmukaiset 
oikeussuojakeinot, mukaan lukien 
vaatimustenmukaisuuden tarkastukset sekä 
hallinnolliset ja oikeudelliset menettelyt, 
jotta voidaan taata, että vammaiset 
henkilöt, heitä saattavat tai avustavat 
henkilöt ja henkilökohtaiset avustajat sekä 
julkiset elimet tai yksityiset yhdistykset, 
järjestöt tai muut oikeushenkilöt, joilla on 
asiassa oikeutettu intressi, voivat 
kansallisen lainsäädännön nojalla ryhtyä 
toimenpiteisiin vammaisen henkilön 
puolesta.

(35) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että niillä on riittävät ja tehokkaat keinot 
tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi, ja sen vuoksi niiden olisi 
otettava käyttöön asianmukaiset 
oikeussuojakeinot, mukaan lukien 
vaatimustenmukaisuuden tarkastukset sekä 
hallinnolliset ja oikeudelliset menettelyt, 
jotta voidaan taata, että vammaiset 
henkilöt, heitä saattavat tai avustavat 
henkilöt ja henkilökohtaiset avustajat sekä 
julkiset elimet, kuten tasa-arvoelimet, tai 
yksityiset yhdistykset, järjestöt, erityisesti 
vammaisia henkilöitä edustavat järjestöt, 
tai muut oikeushenkilöt, joilla on asiassa 
oikeutettu intressi, voivat kansallisen 
lainsäädännön nojalla ryhtyä 
toimenpiteisiin vammaisen henkilön 
puolesta. Vammaisilla henkilöillä olisi 
myös oltava oikeus muutoksenhakuun, 
mukaan lukien asianmukainen korvaus, 
jos heidän tästä direktiivistä johtuvia 
oikeuksiaan loukataan. Jäsenvaltioiden 
olisi varmistettava, että kyseiset 
säännökset ovat vammaisia henkilöitä 
koskevien kohtuullisten mukautusten 
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periaatteen mukaisia niiden 
suunnittelussa ja täytäntöönpanossa 
vammaisyleissopimuksen mukaisesti.

Tarkistus 39

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus

(37) Tässä direktiivissä kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja otetaan huomioon 
erityisesti perusoikeuskirjassa tunnustetut 
periaatteet. Tällä direktiivillä pyritään 
erityisesti varmistamaan, että vammaisten 
henkilöiden oikeuksia hyötyä 
toimenpiteistä, joilla edistetään heidän 
itsenäistä elämäänsä, yhteiskunnallista ja 
ammatillista sopeutumistaan sekä 
osallistumistaan yhteiskuntaelämään, 
kunnioitetaan kaikilta osin, ja edistämään 
perusoikeuskirjan 26 artiklan soveltamista.

(37) Tässä direktiivissä kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja otetaan huomioon 
erityisesti perusoikeuskirjassa ja 
vammaisyleissopimuksessa tunnustetut 
periaatteet. Tällä direktiivillä pyritään 
erityisesti varmistamaan, että vammaisten 
henkilöiden oikeuksia hyötyä 
toimenpiteistä, joilla edistetään heidän 
itsenäistä elämäänsä, yhteiskunnallista, 
taloudellista ja ammatillista 
sopeutumistaan sekä osallistumistaan 
yhteiskuntaelämään, kunnioitetaan kaikilta 
osin, ja edistämään perusoikeuskirjan 26 
artiklan soveltamista.

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus

(38) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli parantaa vammaisten 
henkilöiden mahdollisuuksia matkustaa tai 
vierailla toisessa jäsenvaltiossa, vaan ne 
voidaan toiminnan eli sääntöjä ja yhteisiä 
edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 

(38) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli vahvistaa vammaisten 
henkilöiden mahdollisuuksia käyttää 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen ja 
parantaa vammaisten henkilöiden 
mahdollisuuksia matkustaa tai vierailla 
toisessa jäsenvaltiossa, vaan ne voidaan 
toiminnan eli sääntöjä ja yhteisiä 
edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
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suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) säännöistä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä todisteeksi 
vammaisasemasta tai oikeudesta 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, jotta 
voidaan helpottaa vammaisten henkilöiden 
lyhytaikaista oleskelua muussa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan, myöntämällä heille 
oikeus erityisehtoihin tai erityiskohteluun 
palvelujen, toimintojen tai järjestelyjen 
osalta, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, tai pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin, joita tarjotaan tai jotka on 
varattu vammaisille henkilöille tai yhdelle 
tai usealle heitä saattavalle tai avustavalle 
henkilölle, mukaan lukien heidän 
henkilökohtaiset avustajansa;

(a) säännöistä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin 
myöntämistä todisteeksi 
vammaisasemasta, jotta voidaan edistää 
vammaisten henkilöiden yhtäläisiä 
oikeuksia ja vapaata liikkuvuutta sekä 
helpottaa vammaisten henkilöiden 
lyhytaikaista oleskelua muussa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan, myöntämällä heille 
oikeus erityisehtoihin tai erityiskohteluun 
palvelujen, toimintojen tai järjestelyjen 
osalta, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, joita tarjotaan tai jotka on 
varattu kyseisessä jäsenvaltiossa asuville 
vammaisille henkilöille ja tarvittaessa 
heitä saattaville tai avustaville henkilöille, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa;

Tarkistus 42

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) säännöistä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä todisteeksi 
oikeudesta vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin, jotta voidaan edistää 
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vammaisten henkilöiden yhtäläisiä 
oikeuksia ja vapaata liikkuvuutta ja 
helpottaa vammaisten henkilöiden 
lyhytaikaista oleskelua muussa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan, myöntämällä heille 
oikeus pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin, joita tarjotaan tai jotka on 
varattu vammaisille henkilöille ja 
tarvittaessa heitä saattaville tai avustaville 
henkilöille, mukaan lukien heidän 
henkilökohtaiset avustajansa;

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa 
säädetään, tätä direktiiviä sovelletaan 
2 kohdan b ja c alakohdassa 
tarkoitettuihin etuuksiin ja 
sosiaaliavustuksiin, jos
(a) eurooppalaisen vammaiskortin 
haltija muuttaa toiseen jäsenvaltioon 
työskennelläkseen tai ilmoittautuakseen 
oppilaitokseen, kunnes toisen jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset ovat arvioineet 
uudelleen heidän vammaisasemansa ja 
tunnustaneet sen virallisesti; sekä
(b) eurooppalaisen vammaiskortin 
haltija osallistuu EU:n 
liikkuvuusohjelmaan ohjelmaan, jolloin 
sitä sovelletaan kyseisen ohjelman keston 
ajan.
Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
eurooppalaisen vammaiskortin haltijat 
saavat tässä kohdassa tarkoitetuissa 
tilanteissa 2 kohdan b ja c alakohdassa 
tarkoitetut etuudet ja sosiaaliavustukset 
eurooppalaisen vammaiskortin 
myöntäneeltä jäsenvaltiolta.
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Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tämä direktiivi ei vaikuta 
kansalliseen toimivaltaan myöntää tai 
vaatia myöntämään erityisetuuksia tai 
erityisiä edullisia ehtoja, kuten vapaata 
sisäänpääsyä, alennettuja tariffeja tai 
erityiskohtelua, vammaisille henkilöille ja, 
jos siitä säädetään, yhdelle tai usealle heitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa.

4. Tämä direktiivi ei vaikuta 
kansalliseen toimivaltaan myöntää tai 
vaatia myöntämään erityisetuuksia tai 
erityisiä edullisia ehtoja, kuten vapaata 
sisäänpääsyä, alennettuja tariffeja tai 
erityiskohtelua, vammaisille henkilöille ja, 
jos siitä säädetään, yhdelle tai usealle heitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa sekä avustajaeläimet, kuten 
opaskoirat tai avustajakoirat.

Tarkistus 45

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Tämä direktiivi ei vaikuta niihin 
vammaisten henkilöiden tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa, oikeuksiin, jotka saattavat 
perustua muihin unionin oikeuden tai 
unionin oikeuden täytäntöönpanemiseksi 
annetun kansallisen lainsäädännön 
säännöksiin, mukaan lukien säännökset, 
joilla myönnetään erityisetuuksia, 
erityisehtoja tai erityiskohtelua.

5. Tämä direktiivi ei vaikuta niihin 
vammaisten henkilöiden tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa tai avustajaeläimensä, kuten 
opaskoirat tai avustajakoirat, oikeuksiin, 
jotka saattavat perustua muihin unionin 
oikeuden tai unionin oikeuden 
täytäntöönpanemiseksi annetun kansallisen 
lainsäädännön säännöksiin, mukaan lukien 
säännökset, joilla myönnetään 
erityisetuuksia, erityisehtoja tai 
erityiskohtelua. Eurooppalaista 
vammaiskorttia ei saa vaatia todisteeksi 
vammaisuudesta, jotta voidaan käyttää 
tässä kohdassa tarkoitettuja oikeuksia.
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Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
 3 artikla – 1 kohta – d alakohta 

Komission teksti Tarkistus

(d) ’henkilökohtaisella avustajalla’ 
vammaisia henkilöitä saattavaa tai 
avustavaa henkilöä, joka tunnustetaan 
kansallisen lainsäädännön tai käytännön 
mukaisesti henkilökohtaiseksi avustajaksi;

(d) ’henkilökohtaisella avustajalla’ 
vammaisia henkilöitä saattavaa tai 
avustavaa henkilöä kansallisuudesta 
riippumatta, joka tunnustetaan kansallisen 
lainsäädännön tai käytännön mukaisesti 
henkilökohtaiseksi avustajaksi;

Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) ’erityisehdoilla tai erityiskohtelulla’ 
erityisiä edellytyksiä, mukaan lukien 
taloudellisiin edellytyksiin liittyvät 
erityisehdot, tai eriytettyä kohtelua, joka 
liittyy apuun ja tukeen, kuten maksuton 
sisäänpääsy tai käyttö, alennetut maksut ja 
ensisijainen pääsy, ja jota tarjotaan 
vammaisille henkilöille ja/tai tarvittaessa 
yhdelle tai usealle heitä saattavalle tai 
avustavalle henkilölle, mukaan lukien 
kansallisen lainsäädännön tai käytännön 
mukaisesti tunnustetut henkilökohtaiset 
avustajat tai avustajaeläimet, riippumatta 
siitä, onko henkilökohtainen avustaja tai 
avustajaeläin osoitettu vapaaehtoisuuden 
pohjalta vai lakisääteisten velvoitteiden 
mukaisesti;

(e) ’erityisehdoilla tai erityiskohtelulla’ 
kaikkia erityisiä edellytyksiä, mukaan 
lukien taloudellisiin edellytyksiin liittyvät 
erityisehdot, tai kaikkea eriytettyä 
kohtelua, joka liittyy apuun ja tukeen, 
kuten maksuton sisäänpääsy tai käyttö, 
alennetut maksut ja ensisijainen pääsy, 
pääsy liikenteeltä rajoitetuille alueille ja 
jalankulkuvyöhykkeille, ensisijaisesti 
vammaisille henkilöille varatut paikat 
julkisissa liikennevälineissä, ja jota 
tarjotaan vammaisille henkilöille ja/tai 
tarvittaessa yhdelle tai usealle heitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien kansallisen lainsäädännön 
tai käytännön mukaisesti tunnustetut 
henkilökohtaiset avustajat, viittomakielen 
tulkit tai avustajaeläimet, kuten opaskoirat 
tai avustajakoirat, riippumatta siitä, onko 
henkilökohtainen avustaja tai avustajaeläin 
osoitettu vapaaehtoisuuden pohjalta vai 
lakisääteisten velvoitteiden mukaisesti;
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Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) ’pysäköintiehdoilla ja -
järjestelyillä’ kaikkia yleisesti vammaisille 
henkilöille varattuja pysäköintipaikkoja 
sekä niihin liittyviä vammaisille henkilöille 
myönnettäviä pysäköintietuuksia tai 
edullisia ehtoja, kuten maksutonta 
pysäköintiä, alennettuja tariffeja tai 
maksuja tai alennettuja maksullisten teiden, 
siltojen tai tunnelien käyttömaksuja taikka 
suurempia pysäköintiruutuja, riippumatta 
siitä, tarjotaanko niitä vapaaehtoisesti vai 
lakisääteisten velvoitteiden mukaisesti.

(f) ’pysäköintiehdoilla ja -
järjestelyillä’ kaikkia joko poissulkevasti 
tai yleisesti vammaisille henkilöille tai 
tarvittaessa heitä saattaville tai avustaville 
henkilöille, mukaan lukien heidän 
henkilökohtaiset avustajansa, varattuja 
pysäköintipaikkoja sekä niihin liittyviä 
vammaisille henkilöille myönnettäviä 
pysäköintietuuksia tai edullisia ehtoja, 
kuten maksutonta pysäköintiä, alennettuja 
tariffeja tai maksuja tai alennettuja 
maksullisten teiden, siltojen tai tunnelien 
käyttömaksuja taikka suurempia 
pysäköintiruutuja, riippumatta siitä, 
tarjotaanko niitä vapaaehtoisesti vai 
lakisääteisten velvoitteiden mukaisesti.

Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) ’kohtuullisella mukauttamisella’ 
tarvittaessa yksittäistapauksessa 
toteutettavia tarpeellisia ja asianmukaisia 
muutoksia ja järjestelyjä, joilla ei 
aiheuteta suhteetonta tai kohtuutonta 
rasitetta ja joilla varmistetaan 
vammaisten henkilöiden mahdollisuus 
nauttia tai käyttää kaikkia 
ihmisoikeuksia, perusvapauksia ja tällä 
direktiivillä myönnettyjä oikeuksia 
yhdenvertaisesti muiden kanssa;

Tarkistus 50

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – f b alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(f b) ’EU:n liikkuvuusohjelmalla’ 
unionin ohjelmaa, jolla tuetaan 
luonnollisia henkilöitä, jotka muuttavat 
toiseen jäsenvaltioon koulutukseen, 
ammattiin, kansalaistoimintaan tai 
kulttuuriin tai niiden yhdistelmään 
liittyvässä tarkoituksessa tietyksi ajaksi.

Tarkistus 51

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) unionin kansalaisiin ja unionin 
kansalaisten perheenjäseniin, joiden 
vammaisaseman heidän 
asuinjäsenvaltionsa toimivaltainen 
viranomainen on tunnustanut todistuksella, 
kortilla tai muulla virallisella asiakirjalla, 
joka on myönnetty kansallisten 
toimivaltuuksien, käytäntöjen ja 
menettelyjen mukaisesti, sekä tapauksen 
mukaan yhteen tai useaan heitä saattavaan 
tai avustavaan henkilöön, henkilökohtaiset 
avustajat mukaan lukien;

(a) unionin kansalaisiin ja unionin 
kansalaisten perheenjäseniin, joiden 
vammaisaseman heidän 
asuinjäsenvaltionsa toimivaltainen 
viranomainen on tunnustanut todistuksella, 
kortilla tai muulla virallisella asiakirjalla, 
joka on myönnetty kansallisten 
toimivaltuuksien, käytäntöjen ja 
menettelyjen mukaisesti, sekä tapauksen 
mukaan yhteen tai useaan heitä saattavaan 
tai avustavaan henkilöön, henkilökohtaiset 
avustajat ja viittomakielen tulkit mukaan 
lukien;

Tarkistus 52

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) jos tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin erityisehtoihin tai 
erityiskohteluun sisältyy suotuisia ehtoja 
yhdelle tai usealle vammaisia henkilöitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
henkilökohtaiset avustajat mukaan 
luettuina, tai erityisiä ehtoja 

(a) jos tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin erityisehtoihin tai 
erityiskohteluun sisältyy suotuisia ehtoja 
yhdelle tai usealle vammaisia henkilöitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
henkilökohtaiset avustajat mukaan 
luettuina, tai erityisiä ehtoja 
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avustajaeläimille, tällaiset suotuisat tai 
erityiset ehdot myönnetään yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin yhdelle tai usealle 
heitä saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien eurooppalaisen 
vammaiskortin haltijoiden henkilökohtaiset 
avustajat tai avustajaeläimet;

avustajaeläimille, tällaiset suotuisat tai 
erityiset ehdot myönnetään yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin yhdelle tai usealle 
heitä saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien eurooppalaisen 
vammaiskortin haltijoiden henkilökohtaiset 
avustajat tai avustajaeläimet, kuten opas- 
tai avustajakoirat;

Tarkistus 53

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä I esitetyn yhteisen 
standardoidun mallin mukainen 
eurooppalainen vammaiskortti. 
Jäsenvaltioiden on osana eurooppalaista 
vammaiskorttia otettava fyysisissä 
korteissa käyttöön digitaalisia 
ominaisuuksia käyttäen sähköisiä 
petostentorjuntakeinoja heti, kun komissio 
on vahvistanut liitteessä I tarkoitettuja 
digitaalisia ominaisuuksia koskevat 
vaatimukset 8 artiklassa tarkoitetuissa 
teknisissä eritelmissä. Digitaalinen 
tallennusväline ei saa sisältää enempää 
henkilötietoja kuin liitteessä I säädetyt 
eurooppalaista vammaiskorttia varten 
annettavat tiedot.

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä I esitetyn yhteisen 
standardoidun mallin ja vahvistettujen 
yleisten esteettömyysvaatimusten 
mukainen eurooppalainen vammaiskortti. 
Jäsenvaltioiden on osana eurooppalaista 
vammaiskorttia otettava fyysisissä 
korteissa käyttöön digitaalisia 
ominaisuuksia käyttäen sähköisiä 
petostentorjuntakeinoja heti, kun komissio 
on vahvistanut liitteessä I tarkoitettuja 
digitaalisia ominaisuuksia koskevat 
vaatimukset 8 artiklassa tarkoitetuissa 
teknisissä eritelmissä. Digitaalinen 
tallennusväline ei saa sisältää enempää 
henkilötietoja kuin liitteessä I säädetyt 
eurooppalaista vammaiskorttia varten 
annettavat tiedot.

Tarkistus 54

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden myöntämät 
eurooppalaiset vammaiskortit on 
tunnustettava vastavuoroisesti kaikissa 
jäsenvaltioissa.

2. Jäsenvaltioiden myöntämät 
eurooppalaiset vammaiskortit on 
tunnustettava vastavuoroisesti kaikissa 
jäsenvaltioissa, ja niiden on oltava 
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yhteensopivia kaikkien kansallisella, 
alueellisella tai paikallisella tasolla 
annettujen vammaisten henkilöiden 
todistusten, vammaiskorttien tai muiden 
virallisten asiakirjojen kanssa.

Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan tai vammaisen henkilön 
hakemuksesta. Se on myönnettävä ja 
uusittava samassa määräajassa, joka on 
vahvistettu sovellettavassa kansallisessa 
lainsäädännössä vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun sellaisen virallisen 
asiakirjan myöntämiselle, jossa 
vammaisasema tunnustetaan.

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön hakemuksesta. Vammaisille 
henkilöille on tiedotettava 
asianmukaisesti mahdollisuudesta hakea 
eurooppalaista vammaiskorttia, jos sitä ei 
myönnetä heille suoraan. Se on 
myönnettävä ja uusittava edunsaajalle 
maksutta ja joko 60 päivän kuluessa tai 
määräajassa, joka on vahvistettu 
sovellettavassa kansallisessa 
lainsäädännössä vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun sellaisen virallisen 
asiakirjan myöntämiselle, jossa 
vammaisasema tunnustetaan, riippuen 
siitä, kumpi on lyhyempi.

Tarkistus 56

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että vammaiset henkilöt tai heidän 
puolestaan ja heidän suostumuksellaan 
tai heidän laillisten holhoojien 
suostumuksella nimetyt edustajat voivat 
hakea muutosta toimivaltaisten 
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viranomaisten päätökseen, joka koskee 
eurooppalaisen vammaiskortin 
myöntämistä, uusimista tai peruuttamista.

Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Eurooppalainen vammaiskortti 
myönnetään fyysisenä korttina, ja sitä on 
täydennettävä digitaalisella muodolla, kun 
7 kohdassa tarkoitetut delegoidut säädökset 
hyväksytään. Vammaisille henkilöille on 
annettava mahdollisuus käyttää joko 
digitaalista tai fyysistä lupaa tai molempia.

5. Eurooppalainen vammaiskortti 
myönnetään fyysisenä korttina, ja sitä on 
täydennettävä digitaalisella muodolla, kun 
7 kohdassa tarkoitetut delegoidut säädökset 
hyväksytään. Vammaisille henkilöille on 
annettava mahdollisuus käyttää 
samanarvoisesti joko digitaalista tai 
fyysistä lupaa tai molempia.

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltion myöntämän 
eurooppalaisen vammaiskortin 
voimassaoloajan on oltava vähintään yhtä 
pitkä kuin vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun sellaisen virallisen 
asiakirjan voimassaoloaika, jonka 
jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen 
on myöntänyt asianomaiselle henkilölle 
vammaisaseman tunnustamiseksi kyseisen 
jäsenvaltion alueella.

6. Jäsenvaltion myöntämän 
eurooppalaisen vammaiskortin 
voimassaoloajan on oltava vähintään yhtä 
pitkä kuin kansallisen 
vammaistodistuksen, vammaiskortin tai 
muun sellaisen virallisen asiakirjan 
voimassaoloaika, jonka jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on myöntänyt 
asianomaiselle henkilölle vammaisaseman 
tunnustamiseksi kyseisen jäsenvaltion 
alueella.

Tarkistus 59

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 7 kohta
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Komission teksti Tarkistus

7. Siirretään komissiolle valta antaa 
11 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
direktiiviä eurooppalaisen vammaiskortin 
digitaalisen muodon vahvistamiseksi ja 
yhteentoimivuuden varmistamiseksi sekä 
liitteen I tarkistamiseksi, jotta voidaan 
muuttaa kortin standardoidun muodon 
yhteisiä ominaisuuksia, mukauttaa 
muotoa tekniikan kehitykseen, ottaa 
käyttöön digitaalisia ominaisuuksia 
väärentämisen ja petosten estämiseksi, 
puuttua väärinkäyttöön ja varmistaa 
yhteentoimivuus.

7. Komissio antaa viimeistään ... 
[12 kuukautta tämän direktiivin 
voimaantulopäivästä] 11 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla 
täydennetään tätä direktiiviä vahvistamalla 
eurooppalaisen vammaiskortin 
digitaalinen muoto ja varmistamalla 
yhteentoimivuus.

Siirretään komissiolle valta antaa 
11 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteen I tarkistamiseksi, jotta 
voidaan muuttaa kortin standardoidun 
muodon ja yleisten 
esteettömyysvaatimusten yhteisiä 
ominaisuuksia, mukauttaa muotoa 
tekniikan kehitykseen, ottaa käyttöön 
digitaalisia ominaisuuksia väärentämisen 
ja petosten estämiseksi, puuttua 
väärinkäyttöön ja varmistaa esteettömyys 
ja yhteentoimivuus.

Tarkistus 60

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä II esitetyn yhteisen 
standardoidun mallin mukainen 
eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa. Jäsenvaltioiden on osana 
eurooppalaista vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaa otettava fyysisissä luvissa 
käyttöön digitaalisia ominaisuuksia 
käyttäen sähköisiä petostentorjuntakeinoja 
heti, kun komissio on vahvistanut liitteessä 

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä II esitetyn yhteisen 
standardoidun mallin ja vahvistettujen 
yleisten esteettömyysvaatimusten 
mukainen eurooppalainen vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupa. 
Jäsenvaltioiden on osana eurooppalaista 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaa 
otettava fyysisissä luvissa käyttöön 
digitaalisia ominaisuuksia käyttäen 
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II tarkoitettuja digitaalisia ominaisuuksia 
koskevat vaatimukset 8 artiklassa 
tarkoitetuissa teknisissä eritelmissä. 
Digitaalinen tallennusväline ei saa sisältää 
enempää henkilötietoja kuin liitteessä II 
säädetyt eurooppalaista vammaiskorttia 
varten annettavat tiedot.

sähköisiä petostentorjuntakeinoja heti, kun 
komissio on vahvistanut liitteessä II 
tarkoitettuja digitaalisia ominaisuuksia 
koskevat vaatimukset 8 artiklassa 
tarkoitetuissa teknisissä eritelmissä. 
Digitaalinen tallennusväline ei saa sisältää 
enempää henkilötietoja kuin liitteessä II 
säädetyt eurooppalaista vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupaa varten 
annettavat tiedot.

Tarkistus 61

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupa suoraan tai 
vammaisen henkilön hakemuksesta. Se on 
myönnettävä tai uusittava kohtuullisen ajan 
kuluessa, joka on enintään 60 päivää 
hakemuksen päivämäärästä.

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupa suoraan tai 
vammaisen henkilön hakemuksesta. Se on 
myönnettävä tai uusittava maksutta 
edunsaajalle ja kohtuullisen ajan kuluessa, 
joka on enintään 30 päivää hakemuksen 
päivämäärästä. Vammaisilla henkilöillä on 
kuitenkin oltava oikeus pyytää, että 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan digitaalinen versio on 
saatavilla 15 päivän kuluessa siitä, kun 
vammainen henkilö on jättänyt 
hakemuksen.

Tarkistus 62

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että vammaiset henkilöt tai heidän 
puolestaan ja heidän suostumuksellaan 
tai heidän laillisten holhoojiensa 
suostumuksella nimetyt edustajat voivat 
hakea muutosta toimivaltaisten 
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viranomaisten päätökseen, joka koskee 
eurooppalaisen pysäköintiluvan 
myöntämistä, uusimista tai peruuttamista 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti.

Tarkistus 63

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että eurooppalainen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupa 
korvaa kaikki voimassa olevat 
pysäköintiluvat, jotka on myönnetty 
kansallisella, alueellisella tai paikallisella 
tasolla vammaisten pysäköintiluvasta 
annetun neuvoston suosituksen58 
mukaisesti, viimeistään pp/kk/vv [tämän 
direktiivin soveltamispäivä].

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että eurooppalainen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupa 
korvaa kaikki voimassa olevat 
pysäköintiluvat, jotka on myönnetty 
vammaisten pysäköintiluvasta annetun 
neuvoston suosituksen58mukaisesti 
kansallisella, alueellisella tai paikallisella 
tasolla eurooppalaista vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupaa 
myönnettäessä ja ainakin viimeistään 
pp/kk/vv [tämän direktiivin 
soveltamispäivä].

__________________ __________________
58 Neuvoston suositus (98/376/EY), annettu 
4 päivänä kesäkuuta 1998, vammaisten 
pysäköintiluvasta (EYVL L 167, 
12.6.1998, s. 25), sellaisena kuin se on 
muutettuna 3 päivänä maaliskuuta 2008 
Bulgarian tasavallan, Tšekin tasavallan, 
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, 
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, 
Puolan tasavallan, Romanian, Slovenian 
tasavallan ja Slovakian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen johdosta 
annetulla neuvoston suosituksella (EUVL 
L 63, 7.3.2008, s. 43).

58 Neuvoston suositus (98/376/EY), annettu 
4 päivänä kesäkuuta 1998, vammaisten 
pysäköintiluvasta (EYVL L 167, 
12.6.1998, s. 25), sellaisena kuin se on 
muutettuna 3 päivänä maaliskuuta 2008 
Bulgarian tasavallan, Tšekin tasavallan, 
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, 
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, 
Puolan tasavallan, Romanian, Slovenian 
tasavallan ja Slovakian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen johdosta 
annetulla neuvoston suosituksella (EUVL 
L 63, 7.3.2008, s. 43).
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Tarkistus 64

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Eurooppalainen vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupa myönnetään tai 
uusitaan fyysisenä lupana, ja sitä on 
täydennettävä digitaalisella muodolla, kun 
7 kohdassa tarkoitetut delegoidut säädökset 
hyväksytään. Vammaisille henkilöille on 
annettava mahdollisuus käyttää joko 
digitaalista tai fyysistä lupaa tai molempia.

6. Eurooppalainen vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupa myönnetään tai 
uusitaan fyysisenä lupana, ja sitä on 
täydennettävä digitaalisella muodolla, kun 
7 kohdassa tarkoitetut delegoidut säädökset 
hyväksytään. Vammaisille henkilöille on 
annettava mahdollisuus käyttää 
samanarvoisesti joko digitaalista tai 
fyysistä lupaa tai molempia.

Tarkistus 65

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Siirretään komissiolle valta antaa 
11 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
direktiiviä eurooppalaisen vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvan digitaalisen 
muodon vahvistamiseksi ja 
yhteentoimivuuden varmistamiseksi, myös 
kehittämällä ja ottamalla käyttöön 
digitaalisia välineitä, sekä liitteen II 
tarkistamiseksi, jotta voidaan muuttaa 
luvan standardoidun muodon yhteisiä 
ominaisuuksia, mukauttaa muotoa 
tekniikan kehitykseen, estää 
väärentäminen ja petokset, puuttua 
väärinkäyttöön ja varmistaa 
yhteentoimivuus, myös kehittämällä ja 
ottamalla käyttöön digitaalisia välineitä.

7. Komissio antaa viimeistään ... 
[12 kuukautta tämän direktiivin 
voimaantulopäivästä] 11 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla 
täydennetään tätä direktiiviä vahvistamalla 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan digitaalinen muoto ja 
varmistamalla yhteentoimivuus, myös 
kehittämällä ja ottamalla käyttöön 
digitaalisia välineitä.

Siirretään komissiolle valta antaa 
11 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteen II tarkistamiseksi, jotta 
voidaan muuttaa luvan standardoidun 
muodon ja yleisten 
esteettömyysvaatimusten yhteisiä 
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ominaisuuksia, mukauttaa muotoa 
tekniikan kehitykseen, estää 
väärentäminen ja petokset, puuttua 
väärinkäyttöön ja varmistaa 
yhteentoimivuus, myös kehittämällä ja 
ottamalla käyttöön digitaalisia välineitä.

Tarkistus 66

Ehdotus direktiiviksi
7 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a artikla
Kortinhaltijoita koskevat säännökset 
asuinpaikan vaihtamisen yhteydessä

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että eurooppalaisen vammaiskortin tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan haltijoille, jotka ovat 
vaihtaneet asuinjäsenvaltiotaan ja jotka 
odottavat, että kyseisen jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset myöntävät 
kansallisen vammaiskortin, todistuksen 
tai muun virallisen asiakirjan, jossa 
tunnustetaan heidän vammaisasemansa, 
taataan tässä direktiivissä säädetyt 
oikeudet kyseisenä aikana. Viimeisimmän 
asuinjäsenvaltion myöntämä 
eurooppalainen vammaiskortti ja 
eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa ovat voimassa siihen asti, 
kunnes uusi kansallinen vammaiskortti, 
todistus tai muu virallinen asiakirja, jossa 
tunnustetaan haltijan vammaisasema, on 
myönnetty.
2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että vammaisaseman uudelleenarviointi ja 
tunnustaminen sekä uuden 
eurooppalaisen vammaiskortin tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen toteutetaan 
kohtuullisessa ajassa ja tehokkaasti.



PE754.831v02-00 48/147 RR\1294155FI.docx

FI

Tarkistus 67

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 12 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

2. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään viimeistään ... päivänä 
...kuuta [12 kuukauden kuluttua tämän 
direktiivin voimaantulopäivästä] 
12 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 68

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Valvonta, vaatimustenmukaisuus, tietojen 
esteettömyys ja tietoisuuden lisääminen

Valvonta ja vaatimustenmukaisuus

Tarkistus 69

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on asetettava 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä, uusimista 
tai peruuttamista koskevat ehdot, säännöt, 
käytännöt ja menettelyt julkisesti 
saataville esteettömissä muodoissa, myös 
digitaalisessa muodossa, ja pyynnöstä 
vammaisten henkilöiden pyytämissä 
avustavissa muodoissa.

Poistetaan.
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Tarkistus 70

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet lisätäkseen 
yleisön tietoisuutta eurooppalaisesta 
vammaiskortista ja eurooppalaisesta 
vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvasta ja antaakseen 
vammaisille henkilöille tietoa kyseisten 
kortin ja luvan hankkimisesta, käytöstä ja 
uusimisesta myös esteettömillä tavoilla.

Poistetaan.

Tarkistus 71

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet 
väärennösten ja petosten välttämiseksi ja 
torjuttava aktiivisesti eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vilpillistä käyttöä ja väärentämistä.

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet 
väärennösten ja petosten välttämiseksi ja 
torjuttava aktiivisesti ja tutkittava 
perinpohjaisesti eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vilpillistä myöntämistä, käyttöä ja 
väärentämistä ja tarvittaessa 
käynnistettävä hallinnollisia tai 
oikeudellisia menettelyjä niihin 
puuttumiseksi.

Tarkistus 72

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kaikissa väärennösten tai petosten riskin 
välttämiseksi toteutettavissa 
toimenpiteissä on kunnioitettava 
vammaisten henkilöiden oikeuksia, 
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eivätkä ne saa johtaa vammaisten 
henkilöiden oikeutettujen etujen 
loukkaamiseen kummankaan kortin 
hankkimisessa tai käytössä tai millään 
tavoin heidän leimautumiseensa.

Tarkistus 73

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että eurooppalaisen 
vammaiskortin tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
haltijat palauttavat korttinsa ja lupansa 
toimivaltaiselle viranomaiselle, kun niiden 
myöntämisedellytykset eivät enää täyty.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että eurooppalaisen 
vammaiskortin tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
haltijat palauttavat korttinsa ja lupansa 
toimivaltaiselle viranomaiselle siinä 
tapauksessa, etteivät niiden 
myöntämisedellytykset enää täyty.

Tarkistus 74

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että eurooppalaisen 
vammaiskortin tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
myöntäneen jäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille ilmoitetaan tapauksista, 
joissa niiden alueella ilmenee toisen 
jäsenvaltion myöntämän kortin tai luvan 
väärinkäyttöä. Kortin tai luvan myöntäneen 
jäsenvaltion on varmistettava 
asianmukaiset jatkotoimet kansallisen 
lainsäädännön tai käytännön mukaisesti.

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että eurooppalaisen 
vammaiskortin tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
myöntäneen jäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille ilmoitetaan tapauksista, 
joissa niiden alueella ilmenee toisen 
jäsenvaltion myöntämän kortin tai luvan 
väärinkäyttöä. Kortin tai luvan myöntäneen 
jäsenvaltion on varmistettava 
asianmukaiset jatkotoimet kansallisen 
lainsäädännön tai käytännön mukaisesti. 
Jäsenvaltioiden on vaihdettava tietoja 
korttien väärinkäytöstä.
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Tarkistus 75

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 
saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 
saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten virallisen 
verkkosivuston kautta, jos sellainen on 
saatavilla, tai muulla soveltuvalla tavalla 
direktiivin (EU) 2019/882 liitteessä I 
vahvistettujen palvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti.

Poistetaan.

Tarkistus 76

Ehdotus direktiiviksi
9 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a artikla
Tiedon esteettömyys ja tietoisuuden 

lisääminen
1. Jäsenvaltioiden on asetettava 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä, uusimista 
tai peruuttamista koskevat ehdot, säännöt, 
käytännöt ja menettelyt julkisesti 
saataville esteettömissä muodoissa, myös 
digitaalisessa muodossa, kansallisilla ja 
kansainvälisillä viittomakielillä, 
pistekirjoituksella ja selkokielellä sekä 
audiomuodossa ja vammaisten 
henkilöiden pyynnöstä muissa 
vaihtoehtoisissa avustavissa muodoissa.
2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet lisätäkseen 
yleisön tietoisuutta, erityisesti niiden 
viranomaisten ja yksityisten toimijoiden 
osalta, jotka voivat tarjota 5 artiklan 
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mukaisia erityisehtoja, erityiskohtelua 
sekä vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, ja 
muiden asiaankuuluvien sidosryhmien 
osalta vammaisia henkilöitä edustavat 
järjestöt mukaan lukien ja tiedotettava 
esteettömillä tavoilla vammaisille 
henkilöille eurooppalaisesta 
vammaiskortista ja eurooppalaisesta 
vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvasta ja kyseisten kortin ja 
luvan hankkimisen ehdoista, käytöstä ja 
uusimisesta. Komissio toteuttaa 
eurooppalaisen tiedotuskampanjan 
yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa.
3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 
saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 
saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai tapauksen mukaan 
viranomaisten ja nimettyjen kansallisten 
yhteyspisteiden virallisten 
verkkosivustojen kautta, tai muulla 
soveltuvalla tavalla direktiivin 
(EU) 2019/882 liitteessä I vahvistettujen 
palvelujen esteettömyysvaatimusten 
mukaisesti.
4. Edellä 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettujen tietojen on oltava helposti 
ymmärrettäviä niin, että käytetyn kielen 
vaikeusaste on enintään Euroopan 
neuvoston vahvistaman kieliä koskevan 
yhteisen eurooppalaisen viitekehyksen 
B1-tasoa (keskitaso).
5. Komissio varmistaa, että 
jäsenvaltioille annetaan asianmukainen 
rahoitus tämän artiklan ja 15 artiklan 
mukaisiin tiedotus- ja valistusvelvoitteisiin 
liittyvien kustannusten kattamiseksi.

Tarkistus 77

Ehdotus direktiiviksi
10 a artikla (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

10 a artikla
Vammaisia henkilöitä edustavat järjestöt

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
vammaisia henkilöitä edustavat järjestöt 
voivat osallistua mielekkäällä tavalla sekä 
eurooppalaisen vammaiskortin että 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan kehittämiseen, 
suunnitteluun, täytäntöönpanoon, 
seurantaan ja arviointiin.

Tarkistus 78

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee 
vammaisia henkilöitä ja heitä edustavia 
järjestöjä sekä kunkin jäsenvaltion 
nimeämiä asiantuntijoita paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

Tarkistus 79

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä 
komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 
tarkoitettu komitea.

1. Komissiota avustaa komitea, ja 
komissio varmistaa, että vammaisia 
henkilöitä edustavat järjestöt voivat 
osallistua mielekkäällä tavalla. Tämä 
komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 
tarkoitettu komitea.
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Tarkistus 80

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Täytäntöönpanon valvonta Täytäntöönpanon valvonta ja 
oikeussuojakeinot

Tarkistus 81

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava 
siitä, että tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi on olemassa riittävät ja 
tehokkaat keinot.

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava 
siitä, että tämän direktiivin noudattamisen 
ja täytäntöönpanon valvonnan 
varmistamiseksi on olemassa riittävät ja 
tehokkaat keinot.

Tarkistus 82

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) säännökset, joiden mukaan julkiset 
elimet tai yksityiset yhdistykset, järjestöt 
tai muut oikeushenkilöt, joilla on 
oikeutettu intressi varmistaa tämän 
direktiivin säännösten noudattaminen, 
voivat kansallisen lainsäädännön ja 
menettelyjen mukaisesti aloittaa 
tuomioistuimessa tai toimivaltaisessa 
hallintoelimessä tämän direktiivin 
mukaisten velvoitteiden täytäntöön 
panemiseksi säädetyn oikeudellisen tai 
hallinnollisen menettelyn vammaisen 
henkilön puolesta tai vammaista henkilöä 
tukeakseen tämän suostumuksella.

(b) säännökset, joiden mukaan julkiset 
elimet, kuten tasa-arvoelimet, tai 
yksityiset yhdistykset, järjestöt, erityisesti 
vammaisia henkilöitä edustavat järjestöt, 
tai muut oikeushenkilöt, joilla on 
oikeutettu intressi varmistaa tämän 
direktiivin säännösten noudattaminen, 
voivat kansallisen lainsäädännön ja 
menettelyjen mukaisesti aloittaa 
tuomioistuimessa tai toimivaltaisessa 
hallintoelimessä tämän direktiivin 
mukaisten velvoitteiden täytäntöön 
panemiseksi säädetyn oikeudellisen tai 
hallinnollisen menettelyn vammaisen 
henkilön puolesta tai vammaista henkilöä 
tukeakseen tämän suostumuksella.
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Tarkistus 83

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) säännökset, joiden mukaan 
vammaisilla henkilöillä on oikeus 
muutoksenhakuun, mukaan lukien 
asianmukainen korvaus, jos heidän tästä 
direktiivistä johtuvia oikeuksiaan 
loukataan.

Tarkistus 84

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että 2 kohdassa tarkoitettujen säännösten 
suunnittelussa ja täytäntöönpanossa 
noudatetaan vammaisia henkilöitä 
koskevien kohtuullisten mukautusten 
periaatetta.

Tarkistus 85

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on annettava 
säännöt seuraamuksista, joita sovelletaan 
tämän direktiivin nojalla annettujen 
kansallisten säännösten rikkomiseen, ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
seuraamusten täytäntöönpanon 
varmistamiseksi.

1. Jäsenvaltioiden on annettava 
säännöt seuraamuksista, joita sovelletaan 
viranomaisiin tai yksityisiin toimijoihin 
tämän direktiivin nojalla annettujen 
kansallisten säännösten rikkomisesta, ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
seuraamusten täytäntöönpanon 
varmistamiseksi.



PE754.831v02-00 56/147 RR\1294155FI.docx

FI

Tarkistus 86

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Säädettyjen seuraamusten on oltava 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia, ja 
niitä on täydennettävä tehokkailla 
korjaavilla toimilla.

2. Säädettyjen seuraamusten on oltava 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia, ja 
niitä on täydennettävä tehokkailla 
korjaavilla toimilla joko sakkojen tai 
riittävän korvauksen muodossa.

Tarkistus 87

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kunkin jäsenvaltion on perustettava 
erityinen verkkosivusto, jolla kootaan 
yhteen niiden viranomaisten tarjoamat 
erityisehdot tai erityiskohtelu, ja 
huolehdittava näiden tietojen 
ajantasaisuudesta. Jäsenvaltiot voivat 
myös helpottaa yksityisten toimijoiden 
tarjoamia erityisehtoja tai erityiskohtelua 
koskevaa tiedottamista verkkosivustolla, 
jos sellainen on käytettävissä. 
Verkkosivuston on oltava jäsenvaltioiden 
virallisilla kielillä, kansallisilla ja 
kansainvälisillä viittomakielillä audio- ja 
videosisällön osalta, esteettömässä ja 
selkokielisessä muodossa englanniksi 
sekä muilla jäsenvaltion määrittämillä 
asiaankuuluvilla kielillä.

Tarkistus 88

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
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varmistettava, että rajatylittävän 
henkilöliikenteen palveluntarjoajat 
antavat matkustajille, joilla on 
eurooppalainen vammaiskortti, selkeät 
tiedot erityisehdoista tai erityiskohtelusta, 
joita sovelletaan matkan eri osiin.

Tarkistus 89

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on kannustettava 
yksityisiä toimijoita tai viranomaisia 
tarjoamaan vapaaehtoisesti erityisehtoja tai 
erityiskohtelua vammaisille henkilöille.

2. Jäsenvaltioiden on tuettava ja 
kannustettava yksityisiä toimijoita tai 
viranomaisia tarjoamaan vapaaehtoisesti 
erityisehtoja tai erityiskohtelua 
vammaisille henkilöille mahdollisimman 
laajan palveluvalikoiman, muiden 
toimintojen ja puitteiden osalta.

Jäsenvaltioiden on erityisesti tuettava ja 
kannustettava yksityisiä toimijoita ja 
viranomaisia muun muassa tarjoamalla 
tietoja ja vaihtamalla parhaita käytäntöjä 
mahdollisista tarjottavista erityisehdoista 
tai erityiskohtelusta sekä tarjoamalla 
tietoisuutta vammaiskysymyksistä 
lisäävää koulutusta, jotta voidaan 
varmistaa tarjottujen erityisehtojen tai 
erityiskohtelun tarkoituksenmukaisuus, 
tehokkuus ja osallistavuus. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
kaikki tällaiset toimenpiteet toteutetaan 
yhteistyössä vammaisten henkilöiden ja 
heitä edustavien järjestöjen kanssa.

Tarkistus 90

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 

3. Tämän artiklan 1 ja 1 a kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 
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saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 
saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten virallisen 
verkkosivuston kautta, jos sellainen on 
saatavilla, tai muulla soveltuvalla tavalla 
direktiivin (EU) 2019/882 liitteessä I 
vahvistettujen palvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti.

saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 
saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten virallisen 
verkkosivuston kautta, jos sellainen on 
saatavilla, tai muulla soveltuvalla tavalla 
direktiivin (EU) 2019/882 liitteessä I 
vahvistettujen palvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti niin, 
että käytetyn kielen vaikeusaste on 
enintään Euroopan neuvoston 
vahvistaman kieliä koskevan yhteisen 
eurooppalaisen viitekehyksen B1-tasoa 
(keskitaso), ja myös kansallisilla 
viittomakielillä.

Tarkistus 91

Ehdotus direktiiviksi
15 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

15 a artikla
Eurooppalaista vammaiskorttia ja 

eurooppalaista vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaa käsittelevä unionin 

verkkosivusto
1. Komissio perustaa viimeistään... 
päivänä ...kuuta... [x kuukauden kuluttua 
tämän direktiivin voimaantulopäivästä] 
erityisen unionin verkkosivuston, 
jäljempänä ’unionin verkkosivusto’. 
Unionin verkkosivuston on sisällettävä
(a) 9 a artiklassa tarkoitetut tiedot;
(b) asiaankuuluvat tiedot 
sovellettavista pysäköintiehdoista ja -
järjestelyistä, sellaisina kuin ne on 
määritelty paikallisella, alueellisella tai 
kansallisella tasolla kussakin 
jäsenvaltiossa;
(c) esteetön digitaalinen portaali, 
jonka kautta pääsee 15 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetuille kansallisille 
verkkosivustoille.
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Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
viranomaiset toimittavat ensimmäisen 
alakohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut 
tiedot unionin verkkosivustolle ja 
päivittävät niitä tarvittaessa.
2. Unionin verkkosivuston on oltava 
saatavilla kaikilla unionin virallisilla 
kielillä, kansainvälisellä viittomakielellä 
ja jäsenvaltioiden kansallisilla 
viittomakielillä sekä selkokielellä 
direktiivin (EU) 2019/882 liitteessä I 
vahvistettujen palvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti. 
Tässä artiklassa tarkoitettujen tietojen on 
oltava helposti ymmärrettäviä niin, että 
käytetyn kielen vaikeusaste on enintään 
Euroopan neuvoston vahvistaman kieliä 
koskevan yhteisen eurooppalaisen 
viitekehyksen B1-tasoa (keskitaso).

Tarkistus 92

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio antaa viimeistään 
pp/kk/vv [kolmen vuoden kuluttua tämän 
direktiivin soveltamispäivästä] ja sen 
jälkeen joka viides vuosi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle 
kertomuksen tämän direktiivin 
soveltamisesta.

1. Komissio antaa viimeistään 
pp/kk/vv [kahden vuoden kuluttua tämän 
direktiivin soveltamispäivästä] ja sen 
jälkeen joka neljäs vuosi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle 
kertomuksen tämän direktiivin 
soveltamisesta.

Tarkistus 93

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kertomuksessa käsitellään 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 

2. Kertomuksessa käsitellään 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
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pysäköintiluvan käyttöä muun muassa 
sosiaalisen ja taloudellisen kehityksen 
valossa, jotta voidaan arvioida, olisiko tätä 
direktiiviä tarpeen tarkistaa.

pysäköintiluvan käyttöä muun muassa 
sosiaalisen ja taloudellisen, teknologisen 
sekä muun merkityksellisen kehityksen 
valossa, sitä, missä määrin tämän 
direktiivin täytäntöönpanolla on 
saavutettu sen tavoitteet, ja sen 
vuorovaikutusta muiden asiaankuuluvien 
unionin säädösten kanssa, jotta voidaan 
arvioida, olisiko tätä direktiiviä tarpeen 
tarkistaa. Kertomukseen on sisällyttävä 
arvio kortin käytöstä siirrettävyyden 
osalta sosiaaliturvaetuuksien, sosiaalisen 
suojelun ja sosiaalihuollon alalla 
2 artiklan 2 a kohdassa tarkoitetuissa 
tilanteissa.
Kertomukseen on sisällyttävä myös 
intersektionaalisuutta ja sukupuolten 
tasa-arvoa koskevien näkökohtien 
analyysi tämän direktiivin vaikutuksesta 
vammaisten henkilöiden, joilla on 
risteäviä identiteettejä, erityisesti naisten 
ja tyttöjen, vapaaseen liikkuvuuteen. 
Kertomuksessa on arvioitava myös 
jäsenvaltioiden palveluntarjoajille 
15 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
tarjoamien kannustintoimenpiteiden 
tehokkuutta.

Tarkistus 94

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Komission kertomuksessa otetaan 
huomioon vammaisten henkilöiden, 
talouden toimijoiden ja asiaan liittyvien 
valtiosta riippumattomien järjestöjen 
näkemykset, mukaan lukien vammaisia 
henkilöitä edustavat järjestöt.

4. Komission kertomuksessa otetaan 
huomioon vammaisten henkilöiden, asiaan 
liittyvien valtiosta riippumattomien 
järjestöjen näkemykset, erityisesti 
vammaisia henkilöitä edustavien 
järjestöjen sekä talouden toimijoiden 
näkemykset.
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Tarkistus 95

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 
pp/kk/vv [18 kuukauden kuluessa tämän 
direktiivin voimaantulosta]. Niiden on 
viipymättä toimitettava nämä säännökset 
kirjallisina komissiolle.

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 
pp/kk/vv [12 kuukauden kuluessa tämän 
direktiivin voimaantulopäivästä]. Niiden 
on viipymättä toimitettava nämä 
säännökset kirjallisina komissiolle.

Tarkistus 96

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Niiden on sovellettava näitä 
säännöksiä pp/kk/vv [päivästä, joka on 
30 kuukautta tämän direktiivin 
voimaantulosta].

2. Niiden on sovellettava näitä 
säännöksiä pp/kk/vv [päivästä, joka on 
24 kuukautta tämän direktiivin 
voimaantulosta].

Tarkistus 97

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

KÄÄNTÖPUOLI: kansalliset tiedot 
jäsenvaltion virallisella kielellä tai 
virallisilla kielillä kortin myöntäneen 
jäsenvaltion päätöksen mukaisesti

KÄÄNTÖPUOLI: kansalliset tiedot 
jäsenvaltion virallisella kielellä tai 
virallisilla kielillä kortin myöntäneen 
jäsenvaltion päätöksen mukaisesti 
Jäsenvaltioiden on annettava vammaisille 
henkilöille mahdollisuus esittää kortissa 
asianmukaiset symbolit tarvitsemiensa 
kohtuullisten mukautusten luonteen 
osoittamiseksi, kun he hakevat korttia 
asianomaisilta viranomaisilta. Komissio 
laatii ohjeet eri tukityyppejä 
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havainnollistavien yhteisten 
kuvamerkkien suunnitteluun.

Tarkistus 98

Ehdotus direktiiviksi
Liite II – 3 kohta – b alakohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– suuraakkosin kirjoitettu 
”Eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa” luvan myöntäneen 
jäsenvaltion kielellä tai kielillä, riittävän 
välimatkan jälkeen sama teksti muilla 
Euroopan unionin kielillä;

– suuraakkosin kirjoitettu 
”Eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa” luvan myöntäneen 
jäsenvaltion kielellä tai kielillä ja 
pistekirjoituksella Marburgin 
järjestelmän mittoja käyttäen; riittävän 
välimatkan jälkeen sama teksti 
pienaakkosin muilla Euroopan unionin 
kielillä;
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PERUSTELUT

EU:n perussopimuksissa ja EU:n perusoikeuskirjassa vahvistetaan tasa-arvo EU:n 
lainsäädännön kulmakivenä. Henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskeva perusoikeus on 
vahvistettu SEUT:n 21 artiklassa ja perusoikeuskirjan 45 artiklassa. Tämän oikeuden käyttö ei 
kuitenkaan useinkaan toteudu vammaisten henkilöiden tapauksessa, joilla on merkittäviä esteitä 
matkustaa tai vierailla muissa jäsenvaltioissa työn, matkailun jne. vuoksi. Vaikka he 
onnistuisivatkin tekemään niin, palveluihin, mukaan lukien henkilöliikennepalvelut, ja muihin 
toimintoihin, tiloihin ja infrastruktuuriin pääsy on usein hyvin vaikeaa tai jopa mahdotonta.

Uuden eurooppalaisen vammaiskortin ja päivitetyn eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan käyttöönoton pitäisi auttaa poistamaan nämä esteet ja helpottaa vammaisten 
henkilöiden matkustamista kaikkialla EU:ssa varmistamalla, että he voivat yhdenvertaisesti 
kunkin maan omien kansalaisten kanssa saada erityisehtoja, erityiskohtelua ja 
pysäköintioikeuksia vieraillessaan toisessa jäsenvaltiossa. Ehdotuksen sitovuus ja 
soveltamisalan laajentaminen pilottihankkeeseen verrattuna ovat erittäin tervetulleita.

Sosiaalietuuksia, avustusta ja suojelua ei valitettavasti kuitenkaan käsitellä ehdotuksessa. Tällä 
hetkellä näiden tukien saatavuus menetetään, kun vammainen henkilö muuttaa toiseen 
jäsenvaltioon työskentelemään, opiskelemaan tai osallistuakseen EU:n liikkuvuusohjelmaan, ja 
odotus niiden saamaiseksi uuden jäsenvaltion vammaisaseman uudelleenarvioinnin kautta voi 
kestää kuukausia tai jopa vuosia. Tällä välin vammaiset henkilöt eivät saa tukea, joka auttaa 
varmistamaan heidän osallisuutensa ja henkilökohtaisen itsenäisyytensä. Nämä periaatteet on 
vahvistettu vammaisyleissopimuksessa, jonka osapuolia kaikki jäsenvaltiot ja EU itse ovat. 
Tämä luo vammaisille henkilöille mittavan esteen heidän perusvapauksiensa tosiasiallisessa 
nauttimisessa yhdenvertaisesti muiden kanssa. Nämä vapaudet on käytännössä varattu 
henkilöille, jotka eivät ole vammaisia, tai henkilöille, jotka ovat riittävän varakkaita 
maksaakseen vammastaan aiheutuvat lisäkustannukset omasta kukkarostaan. Tämä ei ole 
todellista tasa-arvoa, eikä tätä voida hyväksyä ”sosiaalisessa Euroopassa”. Mietintöluonnos 
sisältää näin ollen tällaisia etuuksia, apua ja suojelua eurooppalaisen vammaiskortin haltijoille 
sinä aikana, jona heidän vammaisasemaansa arvioidaan uudelleen, kun he muuttavat työtä tai 
koulutusta varten tai osallistuvat EU:n liikkuvuusohjelmaan.

Mietintöluonnoksella pyritään lisäksi vahvistamaan komission ehdotusta muun muassa 
säätämällä nimenomaisesti, että eurooppalaista vammaiskorttia ei voida koskaan vaatia 
todisteeksi, jotta vammaiset henkilöt voivat käyttää olemassa olevia oikeuksia, jotka sisältyvät 
muuhun unionin tai kansalliseen lainsäädäntöön, että toimivaltaisten viranomaisten, jotka 
myöntävät tai uusivat kortin, on tehtävä se maksutta ja kohtuullisessa ajassa, joka on enintään 
60 päivää, sekä varmistamalla vammaisten henkilöiden oikeus hakea muutosta viranomaisten 
päätöksiin, jotka koskevat kortteja.

Eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan osalta komission olisi koottava EU:n 
tietokantaan tiedot, jotka jäsenvaltioiden viranomaisten on toimitettava siitä, mitkä ovat 
kussakin jäsenvaltiossa tarjotut erilaiset pysäköintiolosuhteet ja -tilat paikallisella, alueellisella 
ja kansallisella tasolla. Tämä helpottaa huomattavasti vammaisten henkilöiden mahdollisuuksia 
suunnitella ja järjestää matkojaan, mitä kortin avulla pyritään edistämään.



PE754.831v02-00 64/147 RR\1294155FI.docx

FI

Petosten tai väärennösten riskien välttämistä koskevien säännösten osalta on tärkeää, että tämän 
tavoitteen saavuttamiseksi toteutetut toimenpiteet eivät vaikuta korttia oikein käyttävien 
vammaisten henkilöiden oikeuksiin ja etuihin eivätkä johda millään tavoin leimautumiseen. 

Tietojen saatavuutta ja saavutettavuutta koskevia toimenpiteitä sekä tietoisuuden 
lisäämistoimenpiteitä on myös vahvistettu, ja niihin kuuluvat EU:n tiedotuskampanja, joka 
komission on määrä toteuttaa, erityinen EU:n verkkosivusto, jolla kerätään tietoa ehdoista ja 
säännöistä, käytännöistä ja menettelyistä, joita sovelletaan korttien myöntämiseen, uusimiseen 
tai peruuttamiseen sekä korttien hankkimiseen, käyttöön ja uusimiseen eri jäsenvaltioissa. 
Jäsenvaltiot ovat myös velvollisia perustamaan kansallisia verkkosivustoja, joilla esitetään 
viranomaisten tarjoamat erityisehdot ja erityiskohtelu, jotta vammaiset henkilöt, 
palveluntarjoajat ja suuri yleisö saavat tietoa korttien tuomista eduista.

Lopuksi on esitetty tarkistuksia, joilla vahvistetaan direktiivin täytäntöönpanoa ja varmistetaan 
oikeus muutoksenhakuun, myös asianmukaisen korvauksen muodossa, sekä vammaisia 
henkilöitä edustavien järjestöjen ottamiseksi paremmin mukaan korttien käyttöönottoon ja 
arviointiin.  
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LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT,
JOILTA ESITTELIJÄ ON SAANUT TIETOJA

Esittelijä ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti saaneensa tietoja 
seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan mietintöä ennen sen hyväksymistä 
valiokunnassa:

Yhteisö ja/tai henkilö
European Disability Forum
European Commission

Esittelijä on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.
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7.12.2023

LIIKENNE- JA MATKAILUVALIOKUNNAN LAUSUNTO

työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi eurooppalaisen vammaiskortin 
ja eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan vahvistamisesta
(COM(2023)0512 – C9-0328/2023 – 2023/0311(COD))

Valmistelija (*): Erik Bergkvist(*) Valiokuntien yhteistyömenettely – työjärjestyksen 57 
artikla

LYHYET PERUSTELUT

Aloitteen tavoitteena on luoda eurooppalainen vammaiskortti, joka toimii todisteena 
tunnustetusta vammaisasemasta. Ehdotus koskee eurooppalaisen vammaiskortin 
vastavuoroista tunnustamista kaikissa jäsenvaltioissa, jolloin toiseen jäsenvaltioon 
matkustaviin tai niissä vieraileviin kortinhaltijoihin sovelletaan yhtäläisiä ehtoja ja 
edellytyksiä erityisehtojen ja -kohtelun osalta, kun he käyttävät palveluja, toimintoja ja 
järjestelyjä.

Valmistelija suhtautuu myönteisesti komission ehdotukseen, jolla vastataan tarpeeseen 
varmistaa vammaisten henkilöiden parempi kohtelu ja antaa heille mahdollisuus hyötyä 
erityisehdoista kotimaansa ulkopuolella, minkä puolesta vammaisten oikeuksia puolustavat 
liikkeet ovat puhuneet jo pitkään. Valmistelija kannattaa myös komission aloitetta yhdistää 
eurooppalainen vammaiskortti ja eurooppalainen vammaisten henkilöiden pysäköintilupa 
yhteen ehdotukseen.

Ehdotuksessa vahvistetaan keskeiset säännöt eurooppalaisen vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan myöntämiselle sekä kummankin kortin yhteiset 
standardoidut mallit.

Eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan osalta ehdotuksella korvataan 
neuvoston suosituksella 98/376/EY käyttöön otettu järjestelmä, koska erityiset kansalliset 
lisäykset ja poikkeamat suosituksen mallista ovat johtaneet siihen, että on olemassa lukuisia 
erilaisia kortteja, mikä haittaa niiden rajatylittävää tunnustamista. Nykyisessä ehdotuksessa 
vahvistetaan siksi yhteiset säännöt ja edellytykset, jotka koskevat eurooppalaisen vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvan myöntämistä, sekä yhteinen malli, jota kaikkien jäsenvaltioiden 
on käytettävä ja joka korvaa kaikki olemassa olevat kansalliset pysäköintiluvat.

Valmistelija katsoo, että tämä ehdotus luo perustan vammaisten henkilöiden vapaalle 
liikkuvuudelle samalla tasolla kuin muillakin henkilöillä. Vaikka kaikilla EU:n kansalaisilla 
on oikeus liikkua vapaasti unionin alueella, vammaisilla henkilöillä tämä oikeus ei usein 
toteudu käytännössä, koska heidän jokapäiväisen elämänsä liikkuvuutta haittaa 
esteettömyyden ja asianmukaisten palvelujen rakenteellinen puute. Nämä esteet on 
kiireellisesti poistettava ja varmistettava täydellinen syrjimättömyys ja tasavertaisuus 
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palvelujen saatavuudessa, jotta vammaiset henkilöt voivat nauttia samoista oikeuksista kuin 
muu yhteiskunta myös käytännön tasolla. Yhteisen eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan luominen on lupaava askel tähän 
suuntaan. Komission ehdotusta voidaan kuitenkin edelleen parantaa tältä osin.

On tärkeää, että uudet eurooppalaiset kortit ovat helposti saatavilla ja maksuttomia ja että 
niitä on helppo käyttää. Siksi valmistelija ehdottaa, että kukin jäsenvaltio perustaa 
keskitetyn yhteyspisteen, joka tarjoaa käyttäjille tietoa ja opastusta uusiin eurooppalaisiin 
kortteihin liittyvistä ehdoista ja palveluista alueellaan sekä asianomaisten kansallisten korttien 
ja todistusten nojalla myönnettävistä eritysehdoista ja palveluista. Nämä kansalliset 
yhteyspisteet ja kunkin jäsenvaltion viralliset verkkosivustot on koottava yhteen 
eurooppalaiseen verkkoportaaliin, jotta kortin haltijat voivat saada selkeän yleiskuvan 
kussakin jäsenvaltiossa sovellettavista ehdoista ja saatavilla olevista palveluista.

Lisäksi valmistelija on vakuuttunut siitä, että eurooppalaisten korttien digitaalinen muoto 
antaa niiden haltijoille merkittävää lisäarvoa, kunhan niiden tekninen muoto ja eritelmät on 
vahvistettu. Tätä varten komissio antaa delegoituja säädöksiä viimeistään 12 kuukauden 
kuluttua tämän direktiivin voimaantulosta, jotta vältetään perusteettomat viivästykset tässä 
menettelyssä.

Lisäksi on tarpeen varmistaa, että rajatylittävää matkustajaliikennettä käyttäviin 
eurooppalaisen vammaiskortin haltijoihin ei kohdistu kielteisiä vaikutuksia tapauksissa, 
joissa jäsenvaltiot soveltavat erilaisia ehtoja tai erityiskohtelun sääntöjä. Siksi valmistelija 
ehdottaa, että jäsenvaltiot varmistavat, että liikenteenharjoittajat antavat oston yhteydessä 
matkustajille selkeät tiedot siitä, mihin matkan osiin erityisehtoja tai -kohtelua sovelletaan, 
jotta vältetään se, että jäsenvaltiosta toiseen matkustavilla henkilöillä ei olisikaan kelvollista 
matkustusasiakirjaa heidän saapuessaan toiseen jäsenvaltioon.

Tämä ehdotus ei kuitenkaan saisi aiheuttaa jäsenvaltioille hallinnollista rasitetta, minkä 
vuoksi valmistelija päätti olla tekemättä sen soveltamisalaa koskevia tarkistuksia ja antaa 
jäsenvaltioiden päättää asiasta nykyisten kansallisten käytäntöjensä mukaan.

Sen varmistamiseksi, että tämä direktiivi säilyttää tarkoituksenmukaisuutensa ja parantaa 
edelleen eurooppalaisen vammaiskortin ja eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan toimivuutta, valmistelija ehdottaa, että komissio arvioi säännöllisesti 
direktiivin tavoitteiden saavuttamista ja sen vuorovaikutusta muiden asiaankuuluvien 
unionin säädösten kanssa, ja tekee tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksen direktiivin 
muuttamiseksi.

TARKISTUKSET

Liikenne- ja matkailuvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa työllisyyden ja sosiaaliasioiden 
valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavan:
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Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Jokaisella unionin kansalaisella on 
perusoikeus vapaasti liikkua ja oleskella 
jäsenvaltioiden alueella, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä tai niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu.

(3) Jokaisella unionin kansalaisella on 
perusoikeus vapaasti liikkua ja oleskella 
jäsenvaltioiden alueella siten, että pääsy 
julkisiin ja yksityisiin liikennevälineisiin 
on mahdollisimman helppoa, jollei 
perussopimuksissa määrätyistä tai niiden 
soveltamisesta annetuissa säännöksissä 
säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu.

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Euroopan unionin tuomioistuimen 
mukaan unionin kansalaisuus on 
tarkoituksensa puolesta jäsenvaltioiden 
kansalaisten perustavanlaatuinen asema, 
kun he käyttävät oikeuttaan liikkua ja 
oleskella jäsenvaltioiden alueella, jolloin 
samassa tilanteessa olevat jäsenvaltioiden 
kansalaiset voivat saada SEUT-sopimuksen 
aineellisella soveltamisalalla saman 
oikeudellisen kohtelun kansalaisuudestaan 
riippumatta, jollei tätä koskevista 
nimenomaisesti määrätyistä poikkeuksista 
muuta johdu.

(4) Euroopan unionin tuomioistuimen 
mukaan unionin kansalaisuus on 
tarkoituksensa puolesta jäsenvaltioiden 
kansalaisten perustavanlaatuinen asema, 
kun he käyttävät oikeuttaan liikkua ja 
oleskella jäsenvaltioiden alueella, jolloin 
samassa tilanteessa olevat jäsenvaltioiden 
kansalaiset voivat saada SEUT-sopimuksen 
aineellisella soveltamisalalla saman 
oikeudellisen kohtelun kansalaisuudestaan 
riippumatta, jollei tätä koskevista 
nimenomaisesti määrätyistä poikkeuksista 
muuta johdu. Oikeuden vapaaseen 
liikkumiseen pitäisi yhdenvertaisen 
kohtelun nimissä päteä myös kolmansien 
maiden kansalaisiin, joilla on 
oleskelulupa Euroopan unionin 
jäsenvaltiossa sekä kyseisen jäsenvaltion 
tunnustama vammaisasema. Siksi tätä 
direktiiviä täydennetään erillisillä 
säädöksellä, jolla poistetaan 
lainsäädännöllinen kuilu EU:n 
kansalaisten ja laillisesti oleskelevien 
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kolmannen maan kansalaisten väliltä ja 
lisätään oikeusvarmuutta tässä asiassa.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Vammaisyleissopimuksen 
tarkoituksena on edistää, suojella ja taata 
kaikille vammaisille henkilöille 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti kaikki 
ihmisoikeudet ja perusvapaudet sekä 
edistää vammaisten henkilöiden 
synnynnäisen arvon kunnioittamista ja 
varmistaa siten heidän täysimääräinen ja 
tehokas osallistumisensa yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti muiden kanssa. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
myös, että on tärkeää toteuttaa 
asianmukaisia toimenpiteitä 
esteettömyyden varmistamiseksi 
vammaisille henkilöille.

(6) Vammaisyleissopimuksessa 
tunnustetaan, että erilaisten fyysisten, 
hallinnollisten, teknologisten, 
yhteiskunnallisten ja infrastruktuurin 
esteiden kohtaaminen voi johtaa 
vammaisten henkilöiden syrjivään 
kohteluun. Vammaisyleissopimuksen 
tarkoituksena on edistää, suojella ja taata 
kaikille vammaisille henkilöille 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti kaikki 
ihmisoikeudet ja perusvapaudet sekä 
edistää vammaisten henkilöiden 
synnynnäisen arvon kunnioittamista ja 
varmistaa siten heidän täysimääräinen ja 
tehokas osallistumisensa yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti muiden kanssa. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
myös, että on tärkeää toteuttaa 
asianmukaisia toimenpiteitä 
esteettömyyden varmistamiseksi 
vammaisille henkilöille ja sen 
varmistamiseksi, että vammaiset henkilöt 
voivat nauttia henkilökohtaisesta 
liikkuvuudesta mahdollisimman 
itsenäisesti.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarissa, josta Euroopan parlamentti, 
neuvosto ja Euroopan komissio antoivat 

(7) Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarissa, josta Euroopan parlamentti, 
neuvosto ja Euroopan komissio antoivat 



PE754.831v02-00 70/147 RR\1294155FI.docx

FI

julistuksen Göteborgissa 17 päivänä 
marraskuuta 201740, määrätään, että 
jokaisella on muun muassa 
vammaisuudesta riippumatta oikeus 
yhdenvertaiseen kohteluun ja yhtäläisiin 
mahdollisuuksiin siltä osin kuin on kyse 
muun muassa yleisesti saatavilla olevien 
tavaroiden ja palvelujen saatavuudesta 
(periaate 3). Lisäksi Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilarissa tunnustetaan 
vammaisten henkilöiden oikeus 
yhteiskuntaan osallistumisen 
mahdollistaviin palveluihin (periaate 17).

julistuksen Göteborgissa 17 päivänä 
marraskuuta 201740, määrätään, että 
jokaisella on muun muassa 
vammaisuudesta riippumatta oikeus 
yhdenvertaiseen kohteluun ja yhtäläisiin 
mahdollisuuksiin, siltä osin kuin on kyse 
työstä, sosiaalisesta suojelusta, 
koulutuksesta ja yleisesti saatavilla 
olevien tavaroiden ja palvelujen 
saatavuudesta, ja että aliedustettujen 
ryhmien yhtäläisiä mahdollisuuksia on 
edistettävä (periaate 3). Lisäksi Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarissa 
tunnustetaan vammaisten henkilöiden 
oikeus yhteiskuntaan osallistumisen 
mahdollistaviin palveluihin ja talouteen 
sekä heidän tarpeitaan vastaavaan 
työympäristöön (periaate 17).

__________________ __________________
40 Toimielinten välinen julistus Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarista (EUVL 
C 428, 13.12.2017, s. 10).

40 Toimielinten välinen julistus Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarista (EUVL 
C 428, 13.12.2017, s. 10).

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 a) Vammaisyleissopimuksen 5 
artiklaan sisältyvä yhdenvertaisuutta ja 
syrjimättömyyttä koskeva toimeksianto on 
tämän direktiivin kannalta 
merkityksellinen, koska eurooppalaisen 
vammaiskortin tarkoituksena on 
vauhdittaa vammaisten henkilöiden 
yhdenvertaisuuden saavuttamista 
tunnustamalla heidän asemansa yleisesti 
EU:ssa ja sen jäsenvaltioissa.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(8 a) Vammaisten henkilöiden 
oikeuksia koskevalla strategialla 2021–
2030 pyritään vastaamaan vammaisten 
henkilöiden kohtaamiin moninaisiin 
haasteisiin ja edistymään vammaisten 
henkilöiden oikeuksia koskevan 
Yhdistyneiden kansakuntien 
yleissopimuksen kaikilla aloilla sekä 
EU:n että jäsenvaltioiden tasolla.

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 a) Tässä direktiivissä vahvistetaan 
säännöt eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, joka automaattisesti 
korvaa olemassa olevat kansalliset 
pysäköintiluvat, myöntämisen säännöt. 
Sekä kansallisille viranomaisille että 
ennen kaikkea vammaisille henkilöille 
aiheutuvan byrokraattisen taakan 
vähentämiseksi eurooppalaisella 
vammaiskortilla olisi korvattava olemassa 
olevat kansalliset vammaisaseman 
osoittavat kortit tai -todistukset 
tapauksissa, joissa näiden korttien 
soveltamisala ja -tapa on sama kuin 
eurooppalaisen vammaiskortin 
soveltamisala ja -tapa, ja silloin, kun 
soveltamisala ja -tapa eivät ole samat, 
kansallisen vammaiskortin tai 
-todistuksen myöntämisen yhteydessä sen 
saajille olisi myönnettävä automaattisesti 
myös eurooppalainen vammaiskortti.
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Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 b) Jotta voidaan vahvistaa 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan tehokkuutta ja niiden 
lisäarvoa näiden korttien haltijoiden 
vapaan liikkuvuuden helpottamisessa, 
komission olisi osana tämän direktiivin 
tarkistamista arvioitava perusteellisesti 
kansallisia kehyksiä, jotka liittyvät 
vammaisaseman tunnustamiseen sekä 
vammaiskortin ja pysäköintiluvan 
myöntämiseen, jotta voidaan 
yhdenmukaistaa vammaisuuden 
määritelmä ja varmistaa vammaisaseman 
vastavuoroinen tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa. Lisäksi komission olisi 
arvioitava eurooppalaisen vammaiskortin 
ja eurooppalaisen vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvan mahdollisia 
vaikutuksia kansallisiin kehyksiin, joissa 
vammaisten henkilöiden erityiskohtelussa 
on vaihtelua vamman tason tai muiden 
olosuhteiden perusteella.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Koska vammaisasemaa ei 
tunnusteta jäsenvaltioiden välillä, 
vammaisilla henkilöillä voi olla erityisiä 
vaikeuksia käyttäessään perusoikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen.

(10) Koska vammaisasemaa ei 
tunnusteta vastavuoroisesti jäsenvaltioiden 
välillä, vammaisilla henkilöillä on usein 
erityisiä ja merkittäviä vaikeuksia 
käyttäessään perusoikeuttaan 
yhdenvertaiseen kohteluun, 
syrjimättömyyteen ja vapaaseen 
liikkuvuuteen. Lisäksi ongelmaa pahentaa 
se, että verkossa on saatavilla vain vähän 
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tietoa heidän erityisistä oikeuksistaan ja 
eduistaan.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Jollei laissa toisin säädetä tai jollei 
jäsenvaltioiden kesken toisin sovita, 
vammaisten henkilöiden muuttaessa 
pidemmäksi ajaksi toiseen jäsenvaltioon 
työntekoa, opiskelua tai muuta tarkoitusta 
varten kyseisen toisen jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset voivat arvioida 
ja tunnustaa virallisesti näiden henkilöiden 
vammaisaseman, ja he voivat saada 
vammaistodistuksen, vammaiskortin tai 
muun virallisen asiakirjan, jossa heidän 
vammaisasemansa tunnustetaan kyseisessä 
jäsenvaltiossa sovellettavien sääntöjen 
mukaisesti.

(11) Jollei laissa toisin säädetä tai jollei 
jäsenvaltioiden kesken toisin sovita, 
vammaisten henkilöiden muuttaessa 
pidemmäksi ajaksi toiseen jäsenvaltioon 
työntekoa, opiskelua tai muuta tarkoitusta 
varten kyseisen toisen jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset voivat arvioida 
ja tunnustaa virallisesti näiden henkilöiden 
vammaisaseman, ja heille voidaan 
myöntää siellä sosiaaliturvaetuuksia, 
sosiaalista suojelua ja sosiaaliavustusta 
rajoitetuksi ajaksi arvioinnin kuluessa, ja 
he voivat saada vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun virallisen 
asiakirjan, jossa heidän vammaisasemansa 
tunnustetaan kyseisessä jäsenvaltiossa 
sovellettavien sääntöjen mukaisesti.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Henkilöillä, joilla on tunnustettu 
vammaisasema ja jotka matkustavat tai 
vierailevat lyhyen ajan muussa 
jäsenvaltiossa kuin asuinjäsenvaltiossaan, 
saattaa kuitenkin olla merkittäviä 
vaikeuksia, jos heidän vammaisasemaansa 
ei tunnusteta siinä jäsenvaltiossa, jossa he 
matkustavat tai vierailevat, ja jos heillä ei 
ole vammaistodistusta, vammaiskorttia tai 
muuta virallista asiakirjaa, jossa heidän 
vammaisasemansa tunnustetaan 

(12) Henkilöt, joilla on tunnustettu 
vammaisasema ja jotka matkustavat, 
vierailevat, opiskelevat tai työskentelevät 
muussa jäsenvaltiossa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan tai muuttavat sinne, 
kohtaavat säännöllisesti merkittäviä 
vaikeuksia ja esteitä, jos heidän 
vammaisasemaansa ei tunnusteta ja jos 
heillä ei ole vammaistodistusta, 
vammaiskorttia tai muuta virallista 
asiakirjaa, jossa heidän vammaisasemansa 
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vastaanottavassa jäsenvaltiossa, jotta he 
voivat hyödyntää siellä tarjottavia 
erityisehtoja ja/tai erityiskohtelua.

tunnustetaan vastaanottavassa 
jäsenvaltiossa, jotta he voivat hyödyntää 
siellä tarjottavia erityisehtoja ja/tai 
erityiskohtelua.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Tässä tapauksessa toisessa 
jäsenvaltiossa matkustavat tai vierailevat 
vammaiset henkilöt joutuvat epäedulliseen 
asemaan käyttäessään oikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen verrattuna 
vammaisiin henkilöihin, joilla on 
vammaistodistus, vammaiskortti tai muu 
virallinen asiakirja, jossa tunnustetaan 
heidän vammaisasemansa siinä 
jäsenvaltiossa, jossa matkustetaan tai 
vieraillaan.

(13) Tässä tapauksessa toisessa 
jäsenvaltiossa matkustavat, vierailevat, 
opiskelevat tai työskentelevät tai sinne 
muuttavat vammaiset henkilöt joutuvat 
epäedulliseen asemaan käyttäessään 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
verrattuna vammattomiin henkilöihin sekä 
vammaisiin henkilöihin, joilla on 
vammaistodistus, vammaiskortti tai muu 
virallinen asiakirja, jossa tunnustetaan 
heidän vammaisasemansa kyseisessä 
jäsenvaltiossa.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(13 a) Naisen asema on tekijä, joka 
vaikuttaa kaikkiin näkökohtiin, myös 
liikkuvuuteen ja liikkumisvapauteen, ja 
siksi se on otettava huomioon, jotta tällä 
lainsäädännöllä edistetään vammaisten 
naisten ja tyttöjen sekä vammaisten 
henkilöiden äitien ja hoitajien oikeuksien 
tunnustamista sekä suojellaan heitä 
risteävältä syrjinnältä.
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Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 13 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(13 b) Euroopan unioni on ratifioinut 
yleissopimuksen naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perheväkivallan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta (Istanbulin 
yleissopimus).

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Lisäksi epätietoisuus siitä, 
tunnustetaanko vammaisten henkilöiden 
vammaisasema ja viralliset asiakirjat ja 
missä määrin ne tunnustetaan heidän 
matkustaessaan tai vieraillessaan toisessa 
jäsenvaltiossa, aiheuttaa heille 
epävarmuutta. Pahimmassa tapauksessa 
vammaiset henkilöt eivät uskalla käyttää 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen.

(14) Lisäksi epätietoisuus siitä, 
tunnustetaanko vammaisten henkilöiden 
vammaisasema ja viralliset asiakirjat ja 
missä määrin ne tunnustetaan heidän 
matkustaessaan, vieraillessaan, 
opiskellessaan tai työskennellessään 
toisessa jäsenvaltiossa tai muuttaessaan 
sinne, aiheuttaa heille merkittävää 
epävarmuutta. Pahimmassa tapauksessa 
vammaiset henkilöt eivät uskalla käyttää 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen ja olla 
täysin osa yhteiskuntaa.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(14 a) Kun otetaan huomioon sekä 
väestörakenteen muutokset, kuten väestön 
vanheneminen, että tarve lisätä 
vammaisten henkilöiden liikkuvuutta ja 
osallistumista yhteiskuntaan, 
jäsenvaltioiden olisi tehtävä kaikki 
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mahdollinen varmistaakseen, että julkisen 
liikenteen, julkisten tilojen ja 
infrastruktuurien esteettömyys vastaa 
vammaisten henkilöiden tarpeita.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Sekä julkisiin että yksityisiin 
tiloihin pääsyn fyysisten ja muiden 
esteiden lisäksi korkeat kustannukset ovat 
keskeinen tekijä, joka estää monia 
vammaisia henkilöitä matkustamasta48, 
koska heillä on erityistarpeita ja he 
saattavat myös tarvita mukaansa yhden tai 
usean saattajan tai avustajan, mukaan 
lukien henkilökohtaisiksi avustajiksi 
kansallisen lainsäädännön tai käytäntöjen 
mukaisesti tunnustetut henkilöt, minkä 
vuoksi heidän matkakulunsa ovat 
korkeammat kuin vammattomalla 
väestöllä49. Se, että vammaisasemaa ei 
tunnusteta muissa jäsenvaltioissa, saattaa 
rajoittaa heidän mahdollisuuksiaan 
hyödyntää erityisehtoja, kuten maksutonta 
sisäänpääsyä tai alennettuja maksuja, tai 
erityiskohtelua, mikä vaikuttaa heidän 
matkakustannuksiinsa, elämäänsä ja 
valintoihinsa.

(15) Sekä julkisiin että yksityisiin 
tiloihin ja palveluihin pääsyn fyysisten ja 
muiden esteiden lisäksi korkeat 
kustannukset ovat keskeinen tekijä, joka 
estää monia vammaisia henkilöitä 
matkustamasta48, koska heillä on 
erityistarpeita ja he saattavat myös tarvita 
mukaansa yhden tai usean saattajan tai 
avustajan, mukaan lukien 
henkilökohtaisiksi avustajiksi kansallisen 
lainsäädännön tai käytäntöjen mukaisesti 
tunnustetut henkilöt, minkä vuoksi heidän 
matkakulunsa ovat korkeammat kuin 
vammattomalla väestöllä49. Se, että 
vammaisasemaa ei tunnusteta muissa 
jäsenvaltioissa, saattaa rajoittaa heidän 
mahdollisuuksiaan hyödyntää erityisehtoja, 
kuten maksutonta sisäänpääsyä tai 
alennettuja maksuja, ensisijaisesti heille 
varattuja paikkoja julkisissa 
liikennevälineissä tai selvästi näkyviä ja 
varattuja pysäköintipaikkoja tai 
erityiskohtelua, mikä vaikuttaa kielteisesti 
heidän matkakustannuksiinsa, elämäänsä, 
valintoihinsa ja itsenäiseen elämäänsä.

__________________ __________________
48 EU:n kansalaisjärjestöille kohdennetun 
tutkimuksen loppuraportin päätelmät: 
Shaw ja Coles (2004), ”Disability, holiday 
making and the tourism industry in the UK: 
a preliminary survey” (25(3) Tourism 
Management (2004), s. 397–403). Eugénia 
Lima Devile ja Andreia Antunes Moura 
(2021), ”Travel by People With Physical 

48 EU:n kansalaisjärjestöille kohdennetun 
tutkimuksen loppuraportin päätelmät: 
Shaw ja Coles (2004), ”Disability, holiday 
making and the tourism industry in the UK: 
a preliminary survey” (25(3) Tourism 
Management (2004), s. 397–403). Eugénia 
Lima Devile ja Andreia Antunes Moura 
(2021), ”Travel by People With Physical 
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Disabilities: Constraints and Influences in 
the Decision-Making Process”.

Disabilities: Constraints and Influences in 
the Decision-Making Process”.

49 McKercher ja Darcy (2018), ”Re-
conceptualizing barriers to travel by people 
with disabilities” (Tourism Management 
Perspectives, s. 59–66). [Lisätietoja 
perusteluosassa?]

49 McKercher ja Darcy (2018), ”Re-
conceptualizing barriers to travel by people 
with disabilities” (Tourism Management 
Perspectives, s. 59–66). [Lisätietoja 
perusteluosassa?]

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Maksua vastaan tai maksutta 
tarjottava erityiskohtelu (kuten 
henkilökohtainen avustaminen, ensisijainen 
pääsy jne.) saattaa olla tärkeää 
vammaisille henkilöille, jotta he voivat 
hyödyntää erilaisia palveluja, toimintoja tai 
järjestelyjä ja saada niistä paremman 
kokemuksen. Koska vammaisten 
henkilöiden vammaisasemaa ja muissa 
jäsenvaltioissa annettuja virallisia 
asiakirjoja ei tunnusteta siinä 
jäsenvaltiossa, jossa he vierailevat tai 
matkustavat, he eivät kuitenkaan 
välttämättä voi hyödyntää erityisehtoja tai 
erityiskohtelua, joita kyseisen jäsenvaltion 
yksityiset toimijat tai viranomaiset 
tarjoavat vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun vammaisaseman 
tunnustavan virallisen asiakirjan haltijoille.

(16) Maksua vastaan tai maksutta 
tarjottava erityiskohtelu (kuten 
henkilökohtainen avustaminen, ensisijainen 
pääsy jne.) on usein tärkeää vammaisille 
henkilöille, jotta he voivat hyödyntää 
erilaisia palveluja, toimintoja tai 
järjestelyjä ja saada niistä paremman 
kokemuksen. Koska vammaisten 
henkilöiden vammaisasemaa ja muissa 
jäsenvaltioissa annettuja virallisia 
asiakirjoja ei tunnusteta vastavuoroisesti 
siinä jäsenvaltiossa, jossa he vierailevat, 
matkustavat, opiskelevat tai työskentelevät 
tai johon he muuttavat, he eivät 
kuitenkaan välttämättä voi hyödyntää 
erityisehtoja tai erityiskohtelua, joita 
kyseisen jäsenvaltion yksityiset toimijat tai 
viranomaiset tarjoavat 
vammaistodistuksen, vammaiskortin tai 
muun vammaisaseman tunnustavan 
virallisen asiakirjan haltijoille. Tämä 
rajoittaa heidän vapaata liikkuvuuttaan 
käytännössä.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 17 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(17) EU:n vammaiskorttia koskeva 
pilottihanke, joka käynnistettiin vuonna 
2016 ja toteutettiin kahdeksassa 
jäsenvaltiossa, osoitti, mitä etuja 
vammaiset henkilöt voivat saada kortin 
avulla käyttäessään kulttuuriin, vapaa-
aikaan, urheiluun ja joissakin tapauksissa 
myös liikenteeseen liittyviä palveluja ja 
miten kortin avulla tuetaan heidän 
lyhytaikaista rajatylittävää liikkumistaan 
EU:ssa.50 Hankkeeseen sisältyi myös muita 
esimerkkejä palveluista, toiminnoista ja 
järjestelyistä, joissa vammaisille 
henkilöille tarjotaan erityisehtoja tai 
erityiskohtelua.

(17) EU:n vammaiskorttia koskeva 
pilottihanke, joka käynnistettiin vuonna 
2016 ja toteutettiin kahdeksassa 
jäsenvaltiossa, osoitti, mitä etuja 
vammaiset henkilöt voivat saada kortin 
avulla käyttäessään kulttuuriin, vapaa-
aikaan, urheiluun ja joissakin tapauksissa 
myös liikenteeseen liittyviä palveluja ja 
miten kortin avulla tuetaan heidän 
lyhytaikaista rajatylittävää liikkumistaan 
EU:ssa.50 Hankkeeseen sisältyi myös muita 
esimerkkejä palveluista, toiminnoista, 
liikenneinfrastruktuurista ja järjestelyistä, 
joissa vammaisille henkilöille tarjotaan 
erityisehtoja tai erityiskohtelua.

__________________ __________________
50 Ks. myös toukokuussa 2021 julkaistu 
tutkimuksen loppuraportti, jossa arvioidaan 
EU:n vammaiskorttia ja siihen liittyviä 
etuja koskevan pilottihankkeen 
täytäntöönpanoa: 
https://op.europa.eu/fi/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1.

50 Ks. myös toukokuussa 2021 julkaistu 
tutkimuksen loppuraportti, jossa arvioidaan 
EU:n vammaiskorttia ja siihen liittyviä 
etuja koskevan pilottihankkeen 
täytäntöönpanoa: 
https://op.europa.eu/fi/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1.

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Neuvoston suosituksessa 
98/376/EY51 säädetään vammaisten 
pysäköintiluvan eurooppalaisesta mallista, 
joka on helpottanut pysäköintiluvan 
tunnustamista kaikissa jäsenvaltioissa. Sen 
täytäntöönpano ja kansalliset lisäykset tai 
poikkeamat suositellusta mallista ovat 
kuitenkin aiheuttaneet sen, että 
jäsenvaltioissa on käytössä erilaisia 
pysäköintilupia. Tämä estää lupien 
rajatylittävän tunnustamisen eri 
jäsenvaltioissa ja haittaa vammaisten 

(19) Neuvoston suosituksessa 
98/376/EY51 säädetään vammaisten 
pysäköintiluvan eurooppalaisesta mallista, 
joka on helpottanut pysäköintiluvan 
tunnustamista kaikissa jäsenvaltioissa. Sen 
täytäntöönpano ja kansalliset lisäykset tai 
poikkeamat suositellusta mallista ovat 
kuitenkin aiheuttaneet sen, että 
jäsenvaltioissa on käytössä erilaisia 
pysäköintilupia. Tämä estää lupien 
rajatylittävän tunnustamisen eri 
jäsenvaltioissa ja haittaa vammaisten 
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henkilöiden, joilla on toisessa 
jäsenvaltiossa myönnetty pysäköintilupa, 
mahdollisuuksia käyttää vammaisille 
henkilöille varattuja pysäköintiehtoja ja -
järjestelyjä. Neuvoston suositusta ei 
myöskään ole päivitetty teknologisen ja 
digitalisaatiokehityksen huomioon 
ottamiseksi. Lisäksi jäsenvaltioilla on 
lupaväärennöksiin ja -petoksiin liittyviä 
ongelmia, sillä malli on yleensä melko 
yksinkertainen ja helposti väärennettävissä 
ja käytännössä erilainen kussakin 
jäsenvaltiossa, minkä vuoksi sen aitouden 
tarkastaminen on vaikeaa.

henkilöiden, joilla on toisessa 
jäsenvaltiossa myönnetty pysäköintilupa, 
mahdollisuuksia käyttää vammaisille 
henkilöille varattuja pysäköintiehtoja ja -
järjestelyjä. Neuvoston suositusta ei 
myöskään ole päivitetty teknologisen ja 
digitalisaatiokehityksen huomioon 
ottamiseksi. Lisäksi jäsenvaltioilla on 
lupaväärennöksiin ja -petoksiin liittyviä 
ongelmia, sillä malli on yleensä melko 
yksinkertainen ja helposti väärennettävissä 
ja käytännössä erilainen kussakin 
jäsenvaltiossa, minkä vuoksi sen aitouden 
tarkastaminen on vaikeaa. Palveluiden 
piirin pääsyn olisi tapahduttava 
välittömästi ilman uutta hakemusta, jos 
henkilö muuttaa toiseen maahan.

__________________ __________________
51 Neuvoston suositus, annettu 4 päivänä 
kesäkuuta 1998, vammaisten 
pysäköintiluvasta (EYVL L 167, 
12.6.1998, s. 25), ja FI sellaisena kuin se 
on muutettuna 3 päivänä maaliskuuta 2008 
Bulgarian tasavallan, Tšekin tasavallan, 
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, 
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, 
Puolan tasavallan, Romanian, Slovenian 
tasavallan ja Slovakian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen johdosta 
annetulla neuvoston suosituksella (EUVL 
L 63, 7.3.2008, s. 43).

51 Neuvoston suositus, annettu 4 päivänä 
kesäkuuta 1998, vammaisten 
pysäköintiluvasta (EYVL L 167, 
12.6.1998, s. 25), ja FI sellaisena kuin se 
on muutettuna 3 päivänä maaliskuuta 2008 
Bulgarian tasavallan, Tšekin tasavallan, 
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, 
Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, 
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, 
Puolan tasavallan, Romanian, Slovenian 
tasavallan ja Slovakian tasavallan 
Euroopan unioniin liittymisen johdosta 
annetulla neuvoston suosituksella (EUVL 
L 63, 7.3.2008, s. 43).

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Jotta helpotettaisiin vammaisten 
henkilöiden mahdollisuuksia hyödyntää 
muissa jäsenvaltioissa erityisehtoja tai 
erityiskohtelua palvelujen, toimintojen ja 
järjestelyjen osalta, myös silloin kun ne 
ovat maksuttomia, olisi poistettava jäljellä 
olevat toisessa jäsenvaltiossa 

(20) Jotta helpotettaisiin vammaisten 
henkilöiden mahdollisuuksia hyödyntää 
muissa jäsenvaltioissa erityisehtoja tai 
erityiskohtelua palvelujen, kuten 
henkilöliikenteen palvelujen, toimintojen, 
liikenneinfrastruktuurin ja järjestelyjen 
osalta, myös silloin kun ne ovat 
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matkustamisen ja vierailemisen esteet ja 
vaikeudet, jotka johtuvat siitä, että 
vammaisten henkilöiden vammaisasemaa 
ja muissa jäsenvaltioissa myönnettyjä 
kyseisen aseman tunnustavia virallisia 
asiakirjoja ja pysäköintioikeuksia ei 
tunnusteta.

maksuttomia, olisi poistettava jäljellä 
olevat infrastruktuuriin liittyvät, 
oikeudelliset, taloudelliset ja hallinnolliset 
toisessa jäsenvaltiossa matkustamisen, 
vierailemisen, opiskelemisen tai 
työskentelemisen tai sinne muuttamisen 
esteet ja vaikeudet, jotka johtuvat siitä, että 
vammaisten henkilöiden vammaisasemaa 
ja muissa jäsenvaltioissa myönnettyjä 
kyseisen aseman tunnustavia virallisia 
asiakirjoja ja pysäköintioikeuksia ei 
tunnusteta vastavuoroisesti.

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
toisessa jäsenvaltiossa matkustaessaan tai 
lyhyen aikaa vieraillessaan helpompi 
käyttää oikeuttaan yksityisten toimijoiden 
tai viranomaisten tarjoamiin erityisehtoihin 
tai erityiskohteluun ilman kansalaisuuteen 
perustuvaa syrjintää ja samoin perustein 
kuin kyseisessä jäsenvaltiossa asuvat 
vammaiset henkilöt ja jotta heidän olisi 
helpompi käyttää liikennevälineitä ja 
hyödyntää vammaisille henkilöille 
varattuja pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä 
samoin perustein kuin kyseisessä 
jäsenvaltiossa asuvien vammaisten 
henkilöiden, on näin ollen tarpeen 
vahvistaa puitteet, säännöt ja yhteiset 
edellytykset, mukaan lukien yhteinen 
standardoitu malli, eurooppalaiselle 
vammaiskortille, joka on todisteena 
tunnustetusta vammaisasemasta, ja 
eurooppalaiselle vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvalle, joka on todisteena siitä, 
että sen haltijalla on tunnustettu oikeus 
vammaiseille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin.

(21) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
toisessa jäsenvaltiossa matkustaessaan, 
vieraillessaan, opiskellessaan tai 
työskennellessään tai sinne muuttaessaan 
helpompi käyttää oikeuttaan yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten tarjoamiin 
erityisehtoihin tai erityiskohteluun ilman 
kansalaisuuteen perustuvaa syrjintää ja 
samoin perustein kuin kyseisessä 
jäsenvaltiossa asuvat vammaiset henkilöt ja 
jotta heidän olisi helpompi käyttää kaikkia 
liikennevälineitä ja hyödyntää vammaisille 
henkilöille varattuja pysäköintiehtoja ja 
-järjestelyjä samoin perustein kuin 
kyseisessä jäsenvaltiossa asuvien 
vammaisten henkilöiden, on näin ollen 
tarpeen vahvistaa puitteet, säännöt ja 
yhteiset edellytykset, mukaan lukien 
yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta, 
ja eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaiseille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja 
-järjestelyihin.
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Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 22 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(22 a) Jotta vammaiset henkilöt voisivat 
hyötyä täysimääräisesti eurooppalaisesta 
vammaiskortista ja eurooppalaisesta 
vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvasta, jäsenvaltioiden olisi 
perustettava selkeät, saavutettavat ja 
ajantasaiset verkkosivustot, joissa on 
saatavilla asiaankuuluvat tiedot kortin tai 
luvan haltijoiden oikeuksista ja eduista.

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Pysäköintiehtojen ja -järjestelyjen 
lisäksi palvelut, toiminnot ja järjestelyt, 
jotka kuuluvat tämän direktiivin 
soveltamisalaan, käsittävät monenlaisia 
jatkuvasti muuttuvia toimintoja, mukaan 
lukien ne, joita viranomaiset tai yksityiset 
toimijat tarjoavat maksutta, joko 
pakollisesti (kansallisten tai paikallisten 
sääntöjen tai oikeudellisten velvoitteiden 
perusteella) tai usein myös 
vapaaehtoisuuden pohjalta (etenkin kun 
kyse on yksityisistä toimijoista) useilla 
toimintapolitiikan aloilla, kuten kulttuuri, 
vapaa-aika, matkailu, urheilu, julkinen ja 
yksityinen liikenne ja koulutus.

(23) Pysäköintiehtojen, infrastruktuurin 
ja -järjestelyjen lisäksi palvelut, toiminnot 
ja järjestelyt, jotka kuuluvat tämän 
direktiivin soveltamisalaan, käsittävät 
monenlaisia jatkuvasti muuttuvia 
toimintoja, mukaan lukien ne, joita 
viranomaiset tai yksityiset toimijat 
tarjoavat maksutta, joko pakollisesti 
(kansallisten tai paikallisten sääntöjen tai 
oikeudellisten velvoitteiden perusteella) tai 
usein myös vapaaehtoisuuden pohjalta 
(etenkin kun kyse on yksityisistä 
toimijoista) useilla toimintapolitiikan 
aloilla, kuten kulttuuri, vapaa-aika, 
matkailu, urheilu, julkinen ja yksityinen 
liikenne ja koulutus.
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Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Esimerkkejä erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ovat maksuton 
sisäänpääsy, alennetut tariffit, alennetut 
maksullisten teiden, siltojen tai tunnelien 
käyttömaksut, ensisijainen pääsy, 
vammaisille henkilöille varatut istuimet 
puistoissa ja muissa julkisissa tiloissa, 
esteetön pääsy istumapaikoille 
kulttuuritapahtumissa ja julkisissa 
tilaisuuksissa, henkilökohtainen 
avustaminen, avustajaeläimet, avustaminen 
veteen uimarannalla, tuki (kuten 
pistekirjoituksen, äänioppaiden, 
viittomakielisen tulkkauksen saatavuus), 
apuvälineiden saatavuus, pyörätuolin 
lainaaminen, kelluvan pyörätuolin 
lainaaminen, esteettömässä muodossa 
olevan matkailutiedon saaminen, 
sähkömopon käyttö maanteillä tai 
pyörätuolin käyttö pyöräkaistoilla ilman 
sakkoja jne. Pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin kuuluvat suuremmat tai 
varatut pysäköintiruudut. 
Henkilöliikennepalvelujen osalta 
vammaisille henkilöille tarjottujen 
erityisehtojen tai erityiskohtelun lisäksi 
avustajaeläimet, henkilökohtaiset 
avustajat tai muut vammaisia (tai 
liikuntarajoitteisia) henkilöitä saattavat tai 
avustavat henkilöt voivat matkustaa 
maksutta tai heillä on mahdollisuuksien 
mukaan paikka vammaisen henkilön 
vieressä kansallisten säännösten tai 
käytäntöjen mukaisesti.

(24) Esimerkkejä erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ovat maksuton 
sisäänpääsy, alennetut tariffit, alennetut 
maksullisten teiden, siltojen tai tunnelien 
käyttömaksut, ensisijainen pääsy, pääsy 
liikenteeltä rajoitetuille alueille ja 
jalankulkuvyöhykkeille, ensisijaisesti 
vammaisille henkilöille varatut paikat 
julkisissa liikennevälineissä, vammaisille 
henkilöille varatut ja helppopääsyiset 
paikat julkisissa liikennevälineissä, 
vammaisille henkilöille varatut istuimet 
puistoissa ja muissa julkisissa tiloissa, 
esteetön pääsy istumapaikoille 
kulttuuritapahtumissa ja julkisissa 
tilaisuuksissa, henkilökohtainen 
avustaminen, avustajaeläimet, kuten 
opaskoirat tai vammaisille henkilöille, 
myös näkövammaisille, erittäin tärkeät 
avustajakoirat, avustaminen veteen 
uimarannalla, tuki (kuten pistekirjoituksen, 
äänioppaiden, viittomakielisen tulkkauksen 
saatavuus), apuvälineiden saatavuus, 
pyörätuolin lainaaminen, kelluvan 
pyörätuolin lainaaminen ilmaiseksi tai 
alennetulla hinnalla, saavutettavassa 
muodossa olevan matkailutiedon saaminen, 
sähkömopon käyttö maanteillä tai 
pyörätuolin käyttö pyöräkaistoilla ilman 
sakkoja jne. Pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin kuuluvat suuremmat tai 
varatut ja helppopääsyiset 
pysäköintiruudut. 
Henkilöliikennepalvelujen osalta 
vammaisille henkilöille tarjottujen 
erityisehtojen tai erityiskohtelun lisäksi 
avustajaeläinten, henkilökohtaisten 
avustajien tai muiden vammaisia (tai 
liikuntarajoitteisia) henkilöitä saattavien 
tai avustavien henkilöiden olisi voitava 
matkustaa maksutta ja heillä on 
mahdollisuuksien mukaan paikka 
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vammaisen henkilön vieressä kansallisten 
säännösten tai käytäntöjen mukaisesti. 
Vammainen henkilö nimeää itse 
vammaisten henkilöiden mukana olevat 
tai avustavat henkilöt, jotka voivat vaihtua 
tapauskohtaisesti heidän tarpeidensa 
mukaan.

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(24 a) Kun erityisehtoja tai -kohtelua 
sovelletaan jossakin jäsenvaltiossa 
eurooppalaisen vammaiskortin 
perusteella rajatylittävässä 
henkilöliikenteessä, jäsenvaltioiden olisi 
toteutettava toimenpiteitä sen 
varmistamiseksi, että asiaankuuluvat 
liikenteenharjoittajat antavat oston 
yhteydessä matkustajille selkeät tiedot 
siitä, mihin matkan osiin erityisehtoja tai 
‑kohtelua sovelletaan, jotta vältetään se, 
että eurooppalaisen vammaiskortin 
haltijoilla ei olisikaan erilaisen 
erityisehtojen tai -kohtelun soveltamisen 
seurauksena kelvollista 
matkustusasiakirjaa heidän saapuessaan 
toiseen jäsenvaltioon, jossa samaan 
liikennemuotoon ei sovelletakaan samoja 
erityisehtoja tai -kohtelua.

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen 
jäsenvaltiossa määritellään tämän 

(25) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen 
jäsenvaltiossa määritellään tämän 
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direktiivin mukaisesti yhdessä niiden 
kyseessä olevan jäsenvaltion sovellettavien 
menettelyjen ja toimivaltuuksien kanssa, 
jotka koskevat vammaisten henkilöiden 
vammaisaseman ja pysäköintioikeuksien 
arviointia ja tunnustamista.

direktiivin mukaisesti yhdessä niiden 
kyseessä olevan jäsenvaltion sovellettavien 
menettelyjen ja toimivaltuuksien kanssa, 
jotka koskevat vammaisten henkilöiden 
vammaisaseman ja pysäköintioikeuksien 
arviointia ja tunnustamista. 
Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen ja 
uusimisen olisi oltava aina maksutonta.

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 a) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että eurooppalainen vammaiskortti ja 
eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa sisältävät kaikki olennaiset 
tiedot myös pistekirjoituksella.

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen edellyttää 
henkilötietojen ja erityisesti sellaisten 
kortin tai luvan haltijan vammaisasemaa 
koskevien tietojen käsittelyä, jotka ovat 
asetuksen (EU) 2016/67953 4 artiklan 15 
kohdassa tarkoitettuja ”terveystietoja” ja 
kuuluvat mainitun asetuksen 9 artiklassa 
tarkoitettuihin erityisiin 
henkilötietoryhmiin. Kaikessa tämän 
direktiivin yhteydessä tapahtuvassa 
henkilötietojen käsittelyssä olisi 
noudatettava sovellettavaa 
tietosuojalainsäädäntöä, erityisesti asetusta 

(27) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen edellyttää 
henkilötietojen ja erityisesti sellaisten 
kortin tai luvan haltijan vammaisasemaa 
koskevien tietojen käsittelyä, jotka ovat 
asetuksen (EU) 2016/67953 4 artiklan 15 
kohdassa tarkoitettuja ”terveystietoja” ja 
kuuluvat mainitun asetuksen 9 artiklassa 
tarkoitettuihin erityisiin 
henkilötietoryhmiin. Kaikessa tämän 
direktiivin yhteydessä tapahtuvassa 
henkilötietojen käsittelyssä olisi 
noudatettava sovellettavaa 
tietosuojalainsäädäntöä, erityisesti 
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(EU) 2016/679. Saattaessaan tämän 
direktiivin osaksi kansallista 
lainsäädäntöään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kansalliseen 
lainsäädäntöön sisältyy henkilötietojen ja 
etenkin erityisten henkilötietoryhmien 
käsittelyyn sovellettavat asianmukaiset 
suojatoimet. Lisäksi jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava tämän direktiivin 
soveltamista varten kerättyjen ja 
tallennettujen tietojen turvallisuus, eheys, 
aitous ja luottamuksellisuus.

Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EU) 2016/679 ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiiviä 
2002/58/EY1 a. Saattaessaan tämän 
direktiivin osaksi kansallista 
lainsäädäntöään jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että kansalliseen 
lainsäädäntöön sisältyy henkilötietojen ja 
etenkin erityisten henkilötietoryhmien 
käsittelyyn sovellettavat asianmukaiset 
suojatoimet. Lisäksi jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava tämän direktiivin 
soveltamista varten kerättyjen ja 
tallennettujen tietojen turvallisuus, eheys, 
aitous ja luottamuksellisuus.

__________________ __________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päivänä 
heinäkuuta 2002, henkilötietojen 
käsittelystä ja yksityisyyden suojasta 
sähköisen viestinnän alalla (sähköisen 
viestinnän tietosuojadirektiivi) (EYVL L 
201, 31.7.2002, s. 37–47).

53 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja 
direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 
(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 
4.5.2016, s. 1).

53 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja 
direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 
(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 
4.5.2016, s. 1).

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Eurooppalaisen vammaiskortin tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisestä vastaavan 
jäsenvaltion olisi oltava se jäsenvaltio, 
jossa henkilö vakinaisesti asuu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) 
N:o 883/200454 ja (EY) N:o 987/200955 

(28) Eurooppalaisen vammaiskortin tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisestä vastaavan 
jäsenvaltion olisi oltava se jäsenvaltio, 
jossa henkilö vakinaisesti asuu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) 
N:o 883/200454 ja (EY) N:o 987/200955 
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mukaisesti ja jossa hän on saanut arvion 
vammaisasemastaan. Eurooppalaisen 
vammaiskortin tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
haltijoiden olisi voitava käyttää kyseisiä 
korttia ja lupaa oleskellessaan toisessa 
jäsenvaltiossa.

mukaisesti ja jossa hän on saanut arvion 
vammaisasemastaan. Eurooppalaisen 
vammaiskortin tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
haltijoiden olisi aina voitava käyttää 
kyseisiä korttia ja lupaa oleskellessaan 
toisessa jäsenvaltiossa ja käyttäessään 
mitä tahansa liikennevälinettä.

__________________ __________________
54 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 
päivänä huhtikuuta 2004, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 
30.4.2004, s. 1).

54 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 
päivänä huhtikuuta 2004, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 
30.4.2004, s. 1).

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 987/2009, annettu 16 
päivänä syyskuuta 2009, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta annetun asetuksen 
(EY) N:o 883/2004 
täytäntöönpanomenettelystä (EUVL L 284, 
30.10.2009, s. 1).

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 987/2009, annettu 16 
päivänä syyskuuta 2009, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta annetun asetuksen 
(EY) N:o 883/2004 
täytäntöönpanomenettelystä (EUVL L 284, 
30.10.2009, s. 1).

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Jotta voidaan taata, että vammaiset 
työntekijät voivat tosiasiallisesti ja täysin 
käyttää oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
ja hyödyntää jäsenvaltioiden tarjoamia 
palveluja, toimintoja ja järjestelyjä, myös 
silloin kun ne ovat maksuttomia, 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan olisi oltava myös niiden 
työntekijöiden saatavilla, jotka matkustavat 
tai vierailevat toisessa jäsenvaltiossa 
työhön liittyvissä tarkoituksissa.

(29) Jotta voidaan taata, että vammaiset 
työntekijät voivat tosiasiallisesti ja täysin 
käyttää oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
ja hyödyntää jäsenvaltioiden tarjoamia 
palveluja, liikenneinfrastruktuuria, 
toimintoja ja järjestelyjä, myös silloin kun 
ne ovat maksuttomia, eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
olisi oltava myös niiden työntekijöiden 
saatavilla, jotka matkustavat tai vierailevat 
toisessa jäsenvaltiossa työhön liittyvissä 
tarkoituksissa, mukaan lukien vammaiset 
rajatyöntekijät.
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Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan vastavuoroiselle 
tunnustamiselle suunnitellut puitteet eivät 
vaikuta jäsenvaltion toimivaltaan arvioida 
ja tunnustaa vammaisasema ja myöntää 
erityisehtoja, kuten maksuton pääsy, 
alennetut maksut tai erityiskohtelu, 
vammaisille henkilöille ja/tai yhdelle tai 
usealle heitä saattavalle tai avustavalle 
henkilölle, henkilökohtaiset avustajat 
mukaan lukien. Puitteet eivät kata 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2004/38/EY56 24 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuja 
sosiaaliturvaetuuksia, sosiaalista suojelua 
tai sosiaalihuoltoa.

(30) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan vastavuoroiselle ja 
automaattiselle tunnustamiselle 
suunnitellut puitteet eivät vaikuta 
jäsenvaltion toimivaltaan arvioida ja 
tunnustaa vammaisasema ja myöntää 
erityisehtoja, kuten maksuton pääsy, 
alennetut maksut tai erityiskohtelu, 
vammaisille henkilöille ja/tai yhdelle tai 
usealle heitä saattavalle tai avustavalle 
henkilölle, henkilökohtaiset avustajat 
mukaan lukien. Puitteet eivät kata 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2004/38/EY56 24 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuja 
sosiaaliturvaetuuksia, sosiaalista suojelua 
tai sosiaalihuoltoa. Kuitenkin vammaisten 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden ja 
yhtäläisten mahdollisuuksien 
varmistamiseksi jäsenvaltiot voivat 
myöntää sosiaaliturvaetuuksia, sosiaalista 
suojelua ja sosiaaliavustusta rajoitetuksi 
ajaksi eurooppalaisen vammaiskortin 
haltijan vammaisaseman väliaikaisen 
tunnustamisen mahdollistamiseksi, kun 
tämä muuttaa toiseen jäsenvaltioon 
työskentelyä tai opiskelua varten, myös 
EU:n liikkuvuusohjelmien kuten 
ERASMUS+-ohjelman puitteissa, kunnes 
uusi jäsenvaltio on saanut valmiiksi 
vammaisaseman uudelleenarvioinnin. 
Tällaisissa tapauksissa nämä säännökset 
olisi ulotettava koskemaan myös kortin 
haltijan perheenjäseniä.

__________________ __________________
56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2004/38/EY, annettu 29 päivänä 
huhtikuuta 2004, Euroopan unionin 
kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 

56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2004/38/EY, annettu 29 päivänä 
huhtikuuta 2004, Euroopan unionin 
kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
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jäsenvaltioiden alueella, asetuksen (ETY) 
N:o 1612/68 muuttamisesta ja direktiivien 
64/221/ETY, 68/360/ETY, 72/194/ETY, 
73/148/ETY, 75/34/ETY, 75/35/ETY, 
90/364/ETY, 90/365/ETY ja 93/96/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 158, 30.4.2004, s. 
77).

jäsenvaltioiden alueella, asetuksen (ETY) 
N:o 1612/68 muuttamisesta ja direktiivien 
64/221/ETY, 68/360/ETY, 72/194/ETY, 
73/148/ETY, 75/34/ETY, 75/35/ETY, 
90/364/ETY, 90/365/ETY ja 93/96/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 158, 30.4.2004, s. 
77).

Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Jotta vammaiset henkilöt saisivat 
helpommin tietoa erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ja voisivat paremmin 
hyödyntää niitä matkustaessaan tai 
vieraillessaan toisessa jäsenvaltiossa, 
kaikki eurooppalaisen vammaiskortin ja/tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan saamisen ja käytön 
edellytyksiä, sääntöjä, käytäntöjä ja 
menettelyjä koskevat asiaankuuluvat tiedot 
olisi asetettava julkisesti saataville 
selkeässä, kattavassa, käyttäjäystävällisessä 
ja saavutettavassa muodossa vammaisia 
henkilöitä varten noudattaen direktiivin 
(EU) 2019/882 liitteessä I vahvistettuja 
asiaankuuluvia palvelujen 
esteettömyysvaatimuksia. Yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten, jotka 
myöntävät vammaisille henkilöille 
erityisehtoja tai erityskohtelun, olisi 
asetettava tällaiset tiedot julkisesti 
saataville selkeässä, kattavassa, 
käyttäjäystävällisessä ja saavutettavassa 
muodossa vammaisia henkilöitä varten 
noudattaen direktiivin (EU) 2019/882 
liitteessä I vahvistettuja palvelujen 
esteettömyysvaatimuksia.

(31) Jotta vammaiset henkilöt saisivat 
helpommin tietoa erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ja voisivat paremmin 
hyödyntää niitä matkustaessaan, 
vieraillessaan, opiskellessaan tai 
työskennellessään toisessa jäsenvaltiossa 
tai muuttaessaan sinne, kaikki 
eurooppalaisen vammaiskortin ja/tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan saamisen ja käytön 
edellytyksiä, sääntöjä, käytäntöjä ja 
menettelyjä koskevat asiaankuuluvat tiedot 
olisi asetettava julkisesti saataville EU:n 
verkkoportaalissa selkeässä, kattavassa, 
käyttäjäystävällisessä ja saavutettavassa 
muodossa vammaisia henkilöitä varten 
noudattaen direktiivin (EU) 2019/882 
liitteessä I vahvistettuja asiaankuuluvia 
palvelujen esteettömyysvaatimuksia, myös 
asettamalla kaikki tiedot saataville 
kansallisella viittomakielellä. Yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten, jotka 
myöntävät vammaisille henkilöille 
erityisehtoja tai erityskohtelun, olisi 
asetettava tällaiset tiedot julkisesti 
saataville selkeässä, kattavassa, 
käyttäjäystävällisessä ja saavutettavassa 
muodossa vammaisia henkilöitä varten 
noudattaen direktiivin (EU) 2019/882 
liitteessä I vahvistettuja palvelujen 
esteettömyysvaatimuksia. Lisäksi sen 
varmistamiseksi, että asiaankuuluvat 
tiedot ovat helposti yleisön ja vammaisten 
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henkilöiden saatavilla ja käytettävissä, 
jäsenvaltioiden olisi nimettävä 
keskitettynä asiointipisteenä toimiva 
kansallinen yhteyspiste, joka antaa 
käyttäjille tietoa ja opastusta 
eurooppalaiseen vammaiskorttiin ja 
eurooppalaiseen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaan liittyvistä ehdoista ja 
palveluista alueellaan sekä 
asiaankuuluvien kansallisten korttien ja 
todistusten nojalla myönnetyistä ehdoista 
ja palveluista. Jotta voidaan edelleen 
helpottaa tiedon levittämistä ja vahvistaa 
korttien hyödyllisyyttä vammaisille 
henkilöille, komission olisi perustettava 
julkisesti saatavilla oleva EU:n tietokanta, 
jossa nämä tiedot ovat saatavilla kustakin 
jäsenvaltiosta. Komission olisi valvottava 
riittävällä tavalla kansallisten 
yhteyspisteiden moitteetonta toimintaa, ja 
komissiota olisi kuultava riittävissä 
määrin.

Tarkistus 34

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Tämän direktiivin asianmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä SEUT-
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 
tätä direktiiviä eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
digitaalisen muodon vahvistamiseksi ja 
liitteiden I ja II muuttamiseksi siten, että 
mukautetaan kyseisen kortin tai luvan 
standardoidun muodon yhteisiä 
ominaisuuksia, mukautetaan muoto 
tekniikan kehitykseen, torjutaan 
väärentämistä ja petoksia ja varmistetaan 
yhteentoimivuus.

(33) Tämän direktiivin asianmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä SEUT-
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 
tätä direktiiviä eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
digitaalisen muodon vahvistamiseksi ja 
liitteiden I ja II muuttamiseksi siten, että 
mukautetaan kyseisen kortin tai luvan 
standardoidun muodon yhteisiä 
ominaisuuksia, mukautetaan muoto 
tekniikan kehitykseen, torjutaan 
väärentämistä ja petoksia ja varmistetaan 
näiden digitaalisten muotojen 
yhteentoimivuus, turvallisuus ja testaus, 
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mukaan lukien todentamisominaisuudet 
ja yhteentoimivuus kansallisten 
järjestelmien kanssa.

Tarkistus 35

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että niillä on riittävät ja tehokkaat keinot 
tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi, ja sen vuoksi niiden olisi 
otettava käyttöön asianmukaiset 
oikeussuojakeinot, mukaan lukien 
vaatimustenmukaisuuden tarkastukset sekä 
hallinnolliset ja oikeudelliset menettelyt, 
jotta voidaan taata, että vammaiset 
henkilöt, heitä saattavat tai avustavat 
henkilöt ja henkilökohtaiset avustajat sekä 
julkiset elimet tai yksityiset yhdistykset, 
järjestöt tai muut oikeushenkilöt, joilla on 
asiassa oikeutettu intressi, voivat 
kansallisen lainsäädännön nojalla ryhtyä 
toimenpiteisiin vammaisen henkilön 
puolesta.

(35) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että niillä on riittävät ja tehokkaat keinot 
tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi, ja sen vuoksi niiden olisi 
otettava käyttöön asianmukaiset 
oikeussuojakeinot, mukaan lukien 
vaatimustenmukaisuuden tarkastukset sekä 
hallinnolliset ja oikeudelliset menettelyt, 
jotta voidaan taata, että vammaiset 
henkilöt, heitä saattavat tai avustavat 
henkilöt ja henkilökohtaiset avustajat sekä 
julkiset elimet, kuten tasa-arvoelimet, jos 
sellaisia on perustettu, tai yksityiset 
yhdistykset, järjestöt, erityisesti vammaisia 
edustavat järjestöt, tai muut 
oikeushenkilöt, joilla on asiassa oikeutettu 
intressi, voivat kansallisen lainsäädännön 
nojalla ryhtyä toimenpiteisiin vammaisen 
henkilön puolesta.

Tarkistus 36

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) säännöistä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä todisteeksi 
vammaisasemasta tai oikeudesta 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, jotta 
voidaan helpottaa vammaisten henkilöiden 
lyhytaikaista oleskelua muussa kuin 

(a) säännöistä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden, 
joiden vammaisasema on 
asuinjäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten arvioima ja tunnustama, 
pysäköintiluvan myöntämistä todisteeksi 
vammaisasemasta tai oikeudesta 
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asuinjäsenvaltiossaan, myöntämällä heille 
oikeus erityisehtoihin tai erityiskohteluun 
palvelujen, toimintojen tai järjestelyjen 
osalta, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, tai pysäköintiehtoihin ja 
-järjestelyihin, joita tarjotaan tai jotka on 
varattu vammaisille henkilöille tai yhdelle 
tai usealle heitä saattavalle tai avustavalle 
henkilölle, mukaan lukien heidän 
henkilökohtaiset avustajansa;

pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, jotta 
voidaan helpottaa vammaisten henkilöiden 
oleskelua ja vapaata liikkuvuutta muussa 
kuin asuinjäsenvaltiossaan, myöntämällä 
heille samanlainen oikeus erityisehtoihin 
tai erityiskohteluun, joka 
asiaankuuluvassa jäsenvaltiossa asuville 
vammaisille henkilöille tarjotaan, 
palvelujen, toimintojen tai järjestelyjen 
osalta, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, tai pysäköintiehtoihin ja 
-järjestelyihin, joita tarjotaan tai jotka on 
varattu vammaisille henkilöille tai yhdelle 
tai usealle heitä saattavalle tai avustavalle 
henkilölle, mukaan lukien heidän 
henkilökohtaiset avustajansa;

Tarkistus 37

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) edellytyksistä vammaisten 
henkilöiden yhdenvertaisuuden ja heidän 
vapaan liikkuvuutensa edistämiseksi 
EU:ssa ilman vapaan liikkuvuuden esteitä 
ja kunkin henkilön tarvitseman 
henkilökohtaisen tuen varmistamiseksi, 
jotta EU:n perustavanlaatuinen 
ominaisuus, vapaa liikkuvuus, kuuluisi 
kaikille vammaisille henkilöille, sillä he 
kohtaavat tällä alalla yhä vakavia 
hankaluuksia;

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltio voi päättää, että edellä 
2 kohdassa säädettyjä poikkeuksia ei 
sovelleta seuraavissa tapauksissa sen 
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kansalaisten ja vammaisten unionin 
kansalaisten yhdenvertaisen kohtelun ja 
mahdollisuuksien varmistamiseksi:
(a) kun eurooppalaisen vammaiskortin 
haltija muuttaa toiseen jäsenvaltioon 
solmiakseen työsopimuksen tai 
ilmoittautuakseen oppilaitokseen, siihen 
saakka, kunnes kohdejäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset ovat arvioineet 
vammaisaseman uudelleen; tai
(b) kun eurooppalaisen vammaiskortin 
haltija osallistuu EU:n 
liikkuvuusohjelmaan.
Tämän kohdan säännöksiä sovelletaan 
myös kortin haltijan perheenjäseniin, 
jotka täyttävät a ja b alakohdan 
edellytykset.

Tarkistus 39

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tämä direktiivi ei vaikuta 
jäsenvaltioiden toimivaltaan määrittää 
edellytykset vammaisaseman arvioinnille 
ja tunnustamiselle tai vammaisille 
henkilöille varattujen pysäköintiehtojen ja -
järjestelyjen myöntämiselle. Se ei vaikuta 
jäsenvaltioiden toimivaltaan myöntää 
lisäksi kansallisella, alueellisella tai 
paikallisella tasolla todistus, vammaiskortti 
tai muu virallinen asiakirja vammaisille 
henkilöille.

3. Tämä direktiivi ei vaikuta 
jäsenvaltioiden toimivaltaan määrittää 
edellytykset vammaisaseman arvioinnille 
ja tunnustamiselle tai vammaisille 
henkilöille varattujen pysäköintiehtojen ja 
-järjestelyjen myöntämiselle. Se ei vaikuta 
jäsenvaltioiden toimivaltaan myöntää 
lisäksi kansallisella, alueellisella tai 
paikallisella tasolla todistus, vammaiskortti 
tai muu virallinen asiakirja vammaisille 
henkilöille rajoittamatta kuitenkaan 
6 artiklan 2 a kohdan soveltamista.

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Tämä direktiivi ei vaikuta 
kansalliseen toimivaltaan myöntää tai 
vaatia myöntämään erityisetuuksia tai 
erityisiä edullisia ehtoja, kuten vapaata 
sisäänpääsyä, alennettuja tariffeja tai 
erityiskohtelua, vammaisille henkilöille ja, 
jos siitä säädetään, yhdelle tai usealle heitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa.

4. Tämä direktiivi ei vaikuta 
kansalliseen toimivaltaan myöntää tai 
vaatia myöntämään erityisetuuksia tai 
erityisiä edullisia ehtoja, kuten vapaata 
sisäänpääsyä, alennettuja tariffeja tai 
erityiskohtelua, vammaisille henkilöille ja, 
jos siitä säädetään, yhdelle tai usealle heitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa sekä avustajaeläimet, kuten 
opaskoirat ja avustajakoirat.

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Tämä direktiivi ei vaikuta niihin 
vammaisten henkilöiden tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa, oikeuksiin, jotka saattavat 
perustua muihin unionin oikeuden tai 
unionin oikeuden täytäntöönpanemiseksi 
annetun kansallisen lainsäädännön 
säännöksiin, mukaan lukien säännökset, 
joilla myönnetään erityisetuuksia, 
erityisehtoja tai erityiskohtelua.

5. Tämä direktiivi ei vaikuta niihin 
vammaisten henkilöiden tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa ja avustajaeläimensä, kuten 
opaskoirat tai avustajakoirat, oikeuksiin, 
jotka saattavat perustua muihin unionin 
oikeuden tai unionin oikeuden 
täytäntöönpanemiseksi annetun kansallisen 
lainsäädännön säännöksiin, mukaan lukien 
säännökset, joilla myönnetään 
erityisetuuksia, erityisehtoja tai 
erityiskohtelua.

Tarkistus 42

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) ’vammaisilla henkilöillä’ 
henkilöitä, joilla on sellainen pitkäaikainen 
ruumiillinen, henkinen, älyllinen tai 

(c) ’vammaisilla henkilöillä’ 
henkilöitä, joilla on sellainen pitkäaikainen 
ruumiillinen, henkinen, älyllinen tai 
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aisteihin liittyvä vamma, joka 
vuorovaikutuksessa erilaisten esteiden 
kanssa saattaa estää heidän täysimääräisen 
ja tehokkaan osallistumisensa 
yhteiskuntaan yhdenvertaisesti muiden 
kanssa;

aisteihin liittyvä vamma, joka 
vuorovaikutuksessa erilaisten esteiden 
kanssa saattaa estää heidän täysimääräisen 
ja tehokkaan osallistumisensa 
yhteiskuntaan ja talouteen yhdenvertaisesti 
muiden kanssa;

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) ’erityisehdoilla tai erityiskohtelulla’ 
erityisiä edellytyksiä, mukaan lukien 
taloudellisiin edellytyksiin liittyvät 
erityisehdot, tai eriytettyä kohtelua, joka 
liittyy apuun ja tukeen, kuten maksuton 
sisäänpääsy tai käyttö, alennetut maksut ja 
ensisijainen pääsy, ja jota tarjotaan 
vammaisille henkilöille ja/tai tarvittaessa 
yhdelle tai usealle heitä saattavalle tai 
avustavalle henkilölle, mukaan lukien 
kansallisen lainsäädännön tai käytännön 
mukaisesti tunnustetut henkilökohtaiset 
avustajat tai avustajaeläimet, riippumatta 
siitä, onko henkilökohtainen avustaja tai 
avustajaeläin osoitettu vapaaehtoisuuden 
pohjalta vai lakisääteisten velvoitteiden 
mukaisesti;

(e) ’erityisehdoilla tai erityiskohtelulla’ 
erityisiä edellytyksiä, mukaan lukien 
taloudellisiin edellytyksiin liittyvät 
erityisehdot, tai eriytettyä kohtelua, joka 
liittyy apuun ja tukeen, kuten maksuton 
sisäänpääsy tai käyttö, alennetut maksut ja 
ensisijainen pääsy, pääsy liikenteeltä 
rajoitetuille alueille ja 
jalankulkuvyöhykkeille, ensisijaisesti 
vammaisille henkilöille varatut paikat 
julkisissa liikennevälineissä, ja jota 
tarjotaan vammaisille henkilöille ja/tai 
tarvittaessa yhdelle tai usealle heitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien kansallisen lainsäädännön 
tai käytännön mukaisesti tunnustetut 
henkilökohtaiset avustajat tai 
avustajaeläimet, kuten opaskoirat tai 
avustajakoirat, riippumatta siitä, onko 
henkilökohtainen avustaja tai avustajaeläin 
osoitettu vapaaehtoisuuden pohjalta vai 
lakisääteisten velvoitteiden mukaisesti;

Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) ’EU:n liikkuvuusohjelmalla’ mitä 
tahansa tilapäistä ohjelmaa, joka kestää 
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tietyn ajan ja joka toteutetaan muussa 
jäsenvaltiossa kuin henkilön 
asuinvaltiossa, yleissivistävän ja 
ammatillisen koulutuksen alalla tai 
työhön liittyvissä tarkoituksissa.

Tarkistus 45

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 1 alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tällä direktiivillä mahdollistetaan 
vammaisaseman tunnustaminen kaikille 
vammaisille unionin kansalaisille, jotka 
osallistuvat EU:n liikkuvuusohjelmaan, 
joka kestää tietyn ajan.

Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että kun eurooppalaisen 
vammaiskortin haltijat matkustavat tai 
vierailevat muussa jäsenvaltiossa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan, heille myönnetään 
oikeus 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen 
palvelujen, toimintojen ja järjestelyjen 
osalta tarjottuihin erityisehtoihin tai 
erityiskohteluun yhtäläisin ehdoin ja 
edellytyksin kuin vammaisille henkilöille, 
joilla on vammaistodistus, vammaiskortti 
tai muu virallinen asiakirja, jossa 
tunnustetaan heidän vammaisasemansa 
kyseisessä jäsenvaltiossa.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että kun eurooppalaisen 
vammaiskortin haltijat matkustavat, 
vierailevat, opiskelevat tai työskentelevät 
muussa jäsenvaltiossa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan tai muuttavat sinne, 
heille myönnetään oikeus 2 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettujen palvelujen, 
toimintojen ja järjestelyjen osalta 
tarjottuihin erityisehtoihin tai 
erityiskohteluun yhtäläisin ehdoin ja 
edellytyksin kuin vammaisille henkilöille, 
joilla on vammaistodistus, vammaiskortti 
tai muu virallinen asiakirja, jossa 
tunnustetaan heidän vammaisasemansa 
kyseisessä jäsenvaltiossa.
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Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) jos tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin erityisehtoihin tai 
erityiskohteluun sisältyy suotuisia ehtoja 
yhdelle tai usealle vammaisia henkilöitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
henkilökohtaiset avustajat mukaan 
luettuina, tai erityisiä ehtoja 
avustajaeläimille, tällaiset suotuisat tai 
erityiset ehdot myönnetään yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin yhdelle tai usealle 
heitä saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien eurooppalaisen 
vammaiskortin haltijoiden henkilökohtaiset 
avustajat tai avustajaeläimet;

(a) jos tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin erityisehtoihin tai 
erityiskohteluun sisältyy suotuisia ehtoja 
yhdelle tai usealle vammaisia henkilöitä 
saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
henkilökohtaiset avustajat mukaan 
luettuina, tai erityisiä ehtoja 
avustajaeläimille, tällaiset suotuisat tai 
erityiset ehdot myönnetään yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin yhdelle tai usealle 
heitä saattavalle tai avustavalle henkilölle, 
mukaan lukien eurooppalaisen 
vammaiskortin haltijoiden henkilökohtaiset 
avustajat tai avustajaeläimet, kuten opas- 
ja avustajakoirat;

Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä I esitetyn yhteisen 
standardoidun mallin mukainen 
eurooppalainen vammaiskortti. 
Jäsenvaltioiden on osana eurooppalaista 
vammaiskorttia otettava fyysisissä 
korteissa käyttöön digitaalisia 
ominaisuuksia käyttäen sähköisiä 
petostentorjuntakeinoja heti, kun komissio 
on vahvistanut liitteessä I tarkoitettuja 
digitaalisia ominaisuuksia koskevat 
vaatimukset 8 artiklassa tarkoitetuissa 
teknisissä eritelmissä. Digitaalinen 
tallennusväline ei saa sisältää enempää 
henkilötietoja kuin liitteessä I säädetyt 
eurooppalaista vammaiskorttia varten 
annettavat tiedot.

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä I esitetyn yhteisen 
standardoidun ja saavutettavan mallin 
sekä siinä esitettyjen 
esteettömyysvaatimusten mukainen 
eurooppalainen vammaiskortti. 
Jäsenvaltioiden on osana eurooppalaista 
vammaiskorttia otettava fyysisissä 
korteissa käyttöön digitaalisia 
ominaisuuksia käyttäen sähköisiä 
petostentorjuntakeinoja heti, kun komissio 
on vahvistanut liitteessä I tarkoitettuja 
digitaalisia ominaisuuksia koskevat 
vaatimukset 8 artiklassa tarkoitetuissa 
teknisissä eritelmissä. Digitaalinen 
tallennusväline ei saa sisältää enempää 
henkilötietoja kuin liitteessä I säädetyt 



RR\1294155FI.docx 97/147 PE754.831v02-00

FI

eurooppalaista vammaiskorttia varten 
annettavat tiedot.

Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden myöntämät 
eurooppalaiset vammaiskortit on 
tunnustettava vastavuoroisesti kaikissa 
jäsenvaltioissa.

2. Jäsenvaltioiden myöntämät 
eurooppalaiset vammaiskortit on 
tunnustettava vastavuoroisesti kaikissa 
jäsenvaltioissa ja EU:n toimielimissä. 
Eurooppalainen vammaiskortti on 
yhteensopiva minkä tahansa kansallisen 
vammaiskortin tai -todistuksen kanssa 
rajoittamatta kuitenkaan 6 artiklan 
2 a kohdan soveltamista.

Tarkistus 50

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Kun eurooppalaisen 
vammaiskortin soveltamisala ja -tapa ovat 
samat kuin jäsenvaltion olemassa olevilla 
vammaiskorteilla tai -todistuksilla, 
kyseisen jäsenvaltion on korvattava 
tällainen kansallinen vammaiskortti tai 
-todistus eurooppalaisella 
vammaiskortilla. Kun soveltamisala ja 
-tapa eivät ole samat, edunsaajat saavat 
automaattisesti eurooppalaisen 
vammaiskortin kansallisen 
vammaiskortin tai -todistuksen 
myöntämisen yhteydessä.

Tarkistus 51

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 3 kohta



PE754.831v02-00 98/147 RR\1294155FI.docx

FI

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on myönnettävä, uusittava 
tai peruutettava eurooppalainen 
vammaiskortti kansallisten sääntöjensä, 
menettelyjensä ja käytäntöjensä 
mukaisesti. Rajoittamatta asetuksen (EU) 
2016/679 soveltamista jäsenvaltioiden on 
varmistettava tämän direktiivin 
soveltamista varten kerättyjen ja 
tallennettujen tietojen turvallisuus, eheys, 
aitous ja luottamuksellisuus. 
Eurooppalaisen vammaiskortin 
myöntämisestä vastaava viranomainen 
katsotaan asetuksen (EU) 2016/679 4 
artiklan 7 kohdassa tarkoitetuksi 
rekisterinpitäjäksi, ja se on vastuussa 
henkilötietojen käsittelystä. Yhteistyö 
ulkoisten palveluntarjoajien kanssa ei sulje 
pois unionin oikeudesta tai kansallisesta 
lainsäädännöstä johtuvaa mahdollista 
jäsenvaltion vastuuta 
henkilötietovelvoitteiden rikkomisesta.

3. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on myönnettävä, uusittava 
tai peruutettava eurooppalainen 
vammaiskortti kansallisten sääntöjensä, 
menettelyjensä ja käytäntöjensä 
mukaisesti. Rajoittamatta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/679 ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2002/58/EY 
soveltamista jäsenvaltioiden on 
varmistettava tämän direktiivin 
soveltamista varten kerättyjen ja 
tallennettujen tietojen turvallisuus, eheys, 
aitous ja luottamuksellisuus. 
Eurooppalaisen vammaiskortin 
myöntämisestä vastaava viranomainen 
katsotaan asetuksen (EU) 2016/679 4 
artiklan 7 kohdassa tarkoitetuksi 
rekisterinpitäjäksi, ja se on vastuussa 
henkilötietojen käsittelystä. ’Yhteistyö 
ulkoisten palveluntarjoajien kanssa ei sulje 
pois unionin oikeudesta tai kansallisesta 
lainsäädännöstä johtuvaa mahdollista 
jäsenvaltion vastuuta 
henkilötietovelvoitteiden rikkomisesta.

Tarkistus 52

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan tai vammaisen henkilön 
hakemuksesta. Se on myönnettävä ja 
uusittava samassa määräajassa, joka on 
vahvistettu sovellettavassa kansallisessa 
lainsäädännössä vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun sellaisen virallisen 
asiakirjan myöntämiselle, jossa 
vammaisasema tunnustetaan.

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos se on kansallisen 
vammaisaseman tunnustamisen 
mukainen menettely, tai vammaisen 
henkilön hakemuksesta. Se on 
myönnettävä ja uusittava edunsaajalle 
maksutta ja samassa määräajassa, joka on 
vahvistettu sovellettavassa kansallisessa 
lainsäädännössä vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun sellaisen virallisen 
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asiakirjan myöntämiselle, jossa 
vammaisasema tunnustetaan.

Tarkistus 53

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että vammaiset henkilöt tai heidän 
puolestaan ja heidän suostumuksellaan 
toimivat nimetyt edustajat voivat hakea 
muutosta toimivaltaisten viranomaisten 
päätökseen eurooppalaisen 
vammaiskortin myöntämisestä tai 
uusimisesta.

Tarkistus 54

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltion myöntämän 
eurooppalaisen vammaiskortin 
voimassaoloajan on oltava vähintään yhtä 
pitkä kuin vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun sellaisen virallisen 
asiakirjan voimassaoloaika, jonka 
jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen 
on myöntänyt asianomaiselle henkilölle 
vammaisaseman tunnustamiseksi kyseisen 
jäsenvaltion alueella.

6. Jäsenvaltion myöntämän 
eurooppalaisen vammaiskortin 
voimassaoloajan, myös silloin, kun 
eurooppalainen vammaiskortti korvaa 
kansallisen vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai minkä tahansa muun 
virallisen asiakirjan 2 a kohdan 
mukaisesti, on oltava vähintään yhtä pitkä 
kuin vammaistodistuksen, vammaiskortin 
tai muun sellaisen virallisen asiakirjan 
voimassaoloaika, jonka jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on myöntänyt 
asianomaiselle henkilölle vammaisaseman 
tunnustamiseksi kyseisen jäsenvaltion 
alueella.
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Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Siirretään komissiolle valta antaa 
11 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
direktiiviä eurooppalaisen vammaiskortin 
digitaalisen muodon vahvistamiseksi ja 
yhteentoimivuuden varmistamiseksi sekä 
liitteen I tarkistamiseksi, jotta voidaan 
muuttaa kortin standardoidun muodon 
yhteisiä ominaisuuksia, mukauttaa muotoa 
tekniikan kehitykseen, ottaa käyttöön 
digitaalisia ominaisuuksia väärentämisen ja 
petosten estämiseksi, puuttua 
väärinkäyttöön ja varmistaa 
yhteentoimivuus.

7. Komissio antaa viimeistään 12 
kuukauden kuluttua tämän direktiivin 
voimaantulosta 11 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 
tätä direktiiviä vahvistamalla 
eurooppalaisen vammaiskortin 
digitaalinen muoto ja varmistamalla 
yhteentoimivuus. Komissiolle siirretään 
myös valta antaa 11 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä liitteen I 
tarkistamiseksi, jotta voidaan muuttaa 
kortin standardoidun ja saavutettavan 
muodon yhteisiä ominaisuuksia, mukauttaa 
muotoa tekniikan kehitykseen, ottaa 
käyttöön digitaalisia ominaisuuksia 
väärentämisen ja petosten estämiseksi, 
puuttua väärinkäyttöön ja varmistaa 
yhteentoimivuus, saavutettavuus ja 
turvallisuus, mukaan lukien 
todentamisominaisuudet ja 
yhteentoimivuus kansallisten 
järjestelmien kanssa.

Tarkistus 56

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Eurooppalaisen vammaiskortin 
esittämistä voidaan vaatia todisteena 
vammasta ainoastaan tätä direktiiviä 
sovellettaessa, mutta kortin haltijoita ei 
velvoiteta esittämään korttia todisteena 
vammasta muussa unionin 
lainsäädännössä vahvistettujen 
oikeuksien yhteydessä, ellei toisin säädetä.
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Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä II esitetyn yhteisen 
standardoidun mallin mukainen 
eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa. Jäsenvaltioiden on osana 
eurooppalaista vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaa otettava fyysisissä luvissa 
käyttöön digitaalisia ominaisuuksia 
käyttäen sähköisiä petostentorjuntakeinoja 
heti, kun komissio on vahvistanut liitteessä 
II tarkoitettuja digitaalisia ominaisuuksia 
koskevat vaatimukset 8 artiklassa 
tarkoitetuissa teknisissä eritelmissä. 
Digitaalinen tallennusväline ei saa sisältää 
enempää henkilötietoja kuin liitteessä II 
säädetyt eurooppalaista vammaiskorttia 
varten annettavat tiedot.

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön liitteessä II esitetyn yhteisen 
standardoidun mallin ja 
esteettömyysvaatimusten mukainen 
eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa. Jäsenvaltioiden on osana 
eurooppalaista vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaa otettava fyysisissä luvissa 
käyttöön digitaalisia ominaisuuksia 
käyttäen sähköisiä petostentorjuntakeinoja 
heti, kun komissio on vahvistanut liitteessä 
II tarkoitettuja digitaalisia ominaisuuksia 
koskevat vaatimukset 8 artiklassa 
tarkoitetuissa teknisissä eritelmissä. 
Digitaalinen tallennusväline ei saa sisältää 
enempää henkilötietoja kuin liitteessä II 
säädetyt eurooppalaista vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupaa varten 
annettavat tiedot.

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on myönnettävä, uusittava 
tai peruutettava eurooppalainen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupa 
kansallisten sääntöjensä, menettelyjensä ja 
käytäntöjensä mukaisesti. Rajoittamatta 
asetuksen (EU) 2016/679 soveltamista 
jäsenvaltioiden on varmistettava tämän 
direktiivin soveltamista varten kerättyjen ja 
tallennettujen henkilötietojen turvallisuus, 
aitous ja luottamuksellisuus. 
Eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisestä vastaava 
viranomainen katsotaan asetuksen (EU) 

3. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on myönnettävä, uusittava 
tai peruutettava eurooppalainen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupa 
kansallisten sääntöjensä, menettelyjensä ja 
käytäntöjensä mukaisesti. Rajoittamatta 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2016/679 ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2002/58/EY soveltamista jäsenvaltioiden 
on varmistettava tämän direktiivin 
soveltamista varten kerättyjen ja 
tallennettujen henkilötietojen turvallisuus, 
aitous ja luottamuksellisuus. 
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2016/679 4 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitetuksi rekisterinpitäjäksi, ja se on 
vastuussa henkilötietojen käsittelystä. 
Yhteistyö ulkoisten palveluntarjoajien 
kanssa ei sulje pois unionin oikeudesta tai 
kansallisesta lainsäädännöstä johtuvaa 
mahdollista jäsenvaltion vastuuta 
henkilötietovelvoitteiden rikkomisesta.

Eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisestä vastaava 
viranomainen katsotaan asetuksen (EU) 
2016/679 4 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitetuksi rekisterinpitäjäksi, ja se on 
vastuussa henkilötietojen käsittelystä. 
Yhteistyö ulkoisten palveluntarjoajien 
kanssa ei sulje pois unionin oikeudesta tai 
kansallisesta lainsäädännöstä johtuvaa 
mahdollista jäsenvaltion vastuuta 
henkilötietovelvoitteiden rikkomisesta.

Tarkistus 59

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupa suoraan tai 
vammaisen henkilön hakemuksesta. Se on 
myönnettävä tai uusittava kohtuullisen ajan 
kuluessa, joka on enintään 60 päivää 
hakemuksen päivämäärästä.

4. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupa suoraan tai 
vammaisen henkilön hakemuksesta. Se on 
myönnettävä tai uusittava maksutta 
edunsaajalle ja kohtuullisen ajan kuluessa, 
joka on enintään 30 päivää hakemuksen 
päivämäärästä. Vammaisilla henkilöillä on 
kuitenkin oltava oikeus pyytää, että 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan digitaalinen versio on 
valmis 15 päivän kuluessa.

Tarkistus 60

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että vammaiset henkilöt tai heidän 
puolestaan ja heidän suostumuksellaan 
toimivat nimetyt edustajat voivat hakea 
muutosta toimivaltaisten viranomaisten 
päätökseen eurooppalaisen vammaisten 
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henkilöiden pysäköintiluvan 
myöntämisestä tai uusimisesta.

Tarkistus 61

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Siirretään komissiolle valta antaa 
11 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
direktiiviä eurooppalaisen vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvan digitaalisen 
muodon vahvistamiseksi ja 
yhteentoimivuuden varmistamiseksi, myös 
kehittämällä ja ottamalla käyttöön 
digitaalisia välineitä, sekä liitteen II 
tarkistamiseksi, jotta voidaan muuttaa 
luvan standardoidun muodon yhteisiä 
ominaisuuksia, mukauttaa muotoa 
tekniikan kehitykseen, estää väärentäminen 
ja petokset, puuttua väärinkäyttöön ja 
varmistaa yhteentoimivuus, myös 
kehittämällä ja ottamalla käyttöön 
digitaalisia välineitä.

7. Komissio antaa viimeistään 12 
kuukauden kuluttua tämän direktiivin 
voimaantulosta 11 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 
tätä direktiiviä vahvistamalla 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan digitaalinen muoto ja 
varmistamalla yhteentoimivuus, myös 
kehittämällä ja ottamalla käyttöön 
digitaalisia välineitä. Komissiolle 
siirretään myös valta antaa 11 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä liitteen II 
tarkistamiseksi, jotta voidaan muuttaa 
luvan standardoidun muodon yhteisiä 
ominaisuuksia, mukauttaa muotoa 
tekniikan kehitykseen, estää väärentäminen 
ja petokset, puuttua väärinkäyttöön ja 
varmistaa saavutettavuus ja turvallisuus, 
mukaan lukien todentamisominaisuudet 
ja yhteentoimivuus kansallisten 
järjestelmien kanssa, myös kehittämällä ja 
ottamalla käyttöön digitaalisia välineitä.

Tarkistus 62

Ehdotus direktiiviksi
7 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a artikla
Kortinhaltijoita koskevat säännökset 
asuinpaikan vaihtamisen yhteydessä

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
vammaisaseman uudelleenarviointi ja 
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tunnustaminen sekä uuden 
eurooppalaisen vammaiskortin tai 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntäminen toteutetaan 
kohtuullisessa ajassa ja tehokkaasti.

Tarkistus 63

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 12 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

2. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 12 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen ja 12 kuukauden kuluessa 
tämän direktiivin voimaantulosta.

Tarkistus 64

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on asetettava 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä, uusimista tai 
peruuttamista koskevat ehdot, säännöt, 
käytännöt ja menettelyt julkisesti saataville 
esteettömissä muodoissa, myös 
digitaalisessa muodossa, ja pyynnöstä 
vammaisten henkilöiden pyytämissä 
avustavissa muodoissa.

1. Jäsenvaltioiden on asetettava 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä, uusimista tai 
peruuttamista koskevat ehdot, säännöt, 
käytännöt ja menettelyt julkisesti saataville 
saavutettavissa muodoissa fyysisesti ja 
digitaalisesti, myös pistekirjoituksella, 
kuunneltavassa muodossa, kansallisilla 
viittomakielillä ja helppolukuisessa 
muodossa ja pyynnöstä vammaisten 
henkilöiden pyytämissä avustavissa 
muodoissa.

Tarkistus 65

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet lisätäkseen 
yleisön tietoisuutta eurooppalaisesta 
vammaiskortista ja eurooppalaisesta 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvasta 
ja antaakseen vammaisille henkilöille 
tietoa kyseisten kortin ja luvan 
hankkimisesta, käytöstä ja uusimisesta 
myös esteettömillä tavoilla.

2. Jäsenvaltioiden on yhteistyössä 
komission kanssa toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet lisätäkseen 
yleisön tietoisuutta eurooppalaisesta 
vammaiskortista ja eurooppalaisesta 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvasta 
ja antaakseen vammaisille henkilöille 
tietoa kyseisten kortin ja luvan 
hankkimisesta, käytöstä ja uusimisesta 
myös esteettömillä tavoilla. Tätä varten 
kunkin jäsenvaltion on nimettävä 
kansallinen yhteyspiste, joka tarjoaa 
yleisölle ja vammaisille henkilöille tietoa 
ja opastusta eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
liittyvistä ehdoista ja palveluista 
alueellaan sekä asiaankuuluvien 
kansallisten korttien ja todistusten nojalla 
myönnetyistä ehdoista ja palveluista.

Tarkistus 66

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Asianmukaisena toimenpiteenä 
yleisön tietoisuuden lisäämiseksi ja 
antaakseen vammaisille henkilöille tietoa, 
kuten edellisessä kohdassa säädetään, 
komission olisi kehitettävä unionin 
laajuinen tiedotuskampanja, jolla 
levitetään jatkuvasti eurooppalaista 
vammaiskorttia koskevaa tietoa ja 
annetaan opastusta kansalaisille, 
viranomaisille ja yksityisille toimijoille, 
jotka voivat tarjota 5 artiklan mukaista 
erityiskohtelua.
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Tarkistus 67

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Komissio perustaa viimeistään ... 
päivänä ...kuuta ... [kuusi kuukautta 
tämän direktiivin saattamisesta osaksi 
kansallista lainsäädäntöä] julkisesti 
saatavilla olevan ja ajan tasalla olevan 
eurooppalaisen verkkoportaalin, joka 
sisältää tietokannan, jossa asetetaan 
saataville asiaankuuluvat tiedot 
eurooppalaiseen vammaiskorttiin ja 
eurooppalaiseen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaan liittyvistä ehdoista, 
infrastruktuurista ja järjestelyistä kunkin 
jäsenvaltion alueella. Verkkoportaalissa 
on tarjottava nämä tiedot kaikilla 
Euroopan unionin kielillä, mukaan 
lukien viittomakieli sekä helppolukuiset ja 
täydentävät viestintäkeinot. 
Sen on liitettävä toisiinsa selkeällä, 
saavutettavalla ja avoimella tavalla 2 
kohdassa tarkoitetut kansalliset 
yhteyspisteet ja tämän artiklan 7 kohdassa 
tarkoitetut jäsenvaltioiden viralliset 
verkkosivustot.
Saatavilla olevat tiedot on tarvittaessa 
annettava paikallisella, alueellisella tai 
kansallisella tasolta kustakin 
jäsenvaltiosta.
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
viranomaiset tallentavat nämä tiedot 
tietokantaan ja päivittävät niitä 
tarvittaessa.
Komissio harkitsee sellaisen 
vertailutoiminnon sisällyttämistä 
eurooppalaiseen verkkoportaaliin, jonka 
avulla käyttäjät voivat verrata 
jäsenvaltioiden säännöksiä toisiinsa, 
tarvittaessa myös jäsenvaltioiden sisäisiä 
eroavaisuuksia alueiden ja kuntien 
välillä.
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Tarkistus 68

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Väärennös- tai petosriskin 
torjumiseksi toteutetuissa toimenpiteissä 
on otettava asianmukaisesti huomioon 
vammaisten oikeudet, eivätkä toimenpiteet 
saa vaikuttaa vammaisten henkilöiden 
oikeutettuihin etuihin kortin käytössä tai 
johtaa heidän leimaamiseensa.

Tarkistus 69

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yksityiset toimijat ja 
viranomaiset soveltavat vammaisten 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan haltijoihin samoja ehtoja 
tai erityiskohtelua kuin jäsenvaltion 
kansalaisiin, joilla on tunnustettu 
vammaisasema. Jäsenvaltioiden on 
määrättävä seuraamuksia tämän 
velvollisuuden rikkomisesta.

Tarkistus 70

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 
saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 

7. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 
saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 
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saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten virallisen 
verkkosivuston kautta, jos sellainen on 
saatavilla, tai muulla soveltuvalla tavalla 
direktiivin (EU) 2019/882 liitteessä I 
vahvistettujen palvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti.

saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten virallisen 
verkkosivuston kautta, jos sellainen on 
saatavilla, ja tarvittaessa muulla 
soveltuvalla tavalla direktiivin (EU) 
2019/882 liitteessä I vahvistettujen 
palvelujen esteettömyysvaatimusten 
mukaisesti.

Tarkistus 71

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita sekä 
vammaisia henkilöitä ja heitä edustavia 
järjestöjä paremmasta lainsäädännöstä 
13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.

Tarkistus 72

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava 
siitä, että tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi on olemassa riittävät ja 
tehokkaat keinot.

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava 
siitä, että tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi on olemassa riittävät ja 
tehokkaat keinot, joilla edistetään 
vammaisia henkilöitä edustavien 
järjestöjen osallistumista ja 
vuoropuhelua.

Tarkistus 73

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(b) säännökset, joiden mukaan julkiset 
elimet tai yksityiset yhdistykset, järjestöt 
tai muut oikeushenkilöt, joilla on 
oikeutettu intressi varmistaa tämän 
direktiivin säännösten noudattaminen, 
voivat kansallisen lainsäädännön ja 
menettelyjen mukaisesti aloittaa 
tuomioistuimessa tai toimivaltaisessa 
hallintoelimessä tämän direktiivin 
mukaisten velvoitteiden täytäntöön 
panemiseksi säädetyn oikeudellisen tai 
hallinnollisen menettelyn vammaisen 
henkilön puolesta tai vammaista henkilöä 
tukeakseen tämän suostumuksella.

(b) säännökset, joiden mukaan julkiset 
elimet tai yksityiset yhdistykset, kuten 
tapauksen mukaan tasa-arvoelimet, 
järjestöt, erityisesti vammaisia edustavat 
järjestöt, tai muut oikeushenkilöt, joilla on 
oikeutettu intressi varmistaa tämän 
direktiivin säännösten noudattaminen, 
voivat kansallisen lainsäädännön ja 
menettelyjen mukaisesti aloittaa 
tuomioistuimessa tai toimivaltaisessa 
hallintoelimessä tämän direktiivin 
mukaisten velvoitteiden täytäntöön 
panemiseksi säädetyn oikeudellisen tai 
hallinnollisen menettelyn vammaisen 
henkilön puolesta tai vammaista henkilöä 
tukeakseen tämän suostumuksella.

Tarkistus 74

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on annettava 
säännöt seuraamuksista, joita sovelletaan 
tämän direktiivin nojalla annettujen 
kansallisten säännösten rikkomiseen, ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
seuraamusten täytäntöönpanon 
varmistamiseksi.

1. Jäsenvaltioiden on annettava 
säännöt seuraamuksista, joita sovelletaan 
julkisiin ja yksityisiin toimijoihin sekä 
palveluntarjoajiin, jos tämän direktiivin 
nojalla annettuja kansallisia säännöksiä 
rikotaan, ja toteutettava kaikki tarvittavat 
toimenpiteet seuraamusten 
täytäntöönpanon varmistamiseksi.

Tarkistus 75

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että yksityiset toimijat ja viranomaiset 
asettavat tiedot 5 artiklan mukaisista 
erityisehdoista tai erityiskohtelusta 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että yksityiset toimijat ja viranomaiset 
asettavat tiedot 5 artiklan mukaisista 
erityisehdoista tai erityiskohtelusta 



PE754.831v02-00 110/147 RR\1294155FI.docx

FI

julkisesti saataville saavutettavissa 
muodoissa.

julkisesti saataville selkeässä, kattavassa 
ja saavutettavassa muodossa fyysisesti ja 
digitaalisesti, mukaan lukien 
pistekirjoituksena, isokirjaintekstinä ja 
kuunneltavassa muodossa.

Tarkistus 76

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
varmistettava, että rajatylittävän 
henkilöliikenteen palveluntarjoajat 
antavat matkustajille, joilla on 
eurooppalainen vammaiskortti, selkeät 
tiedot siitä, mihin matkan osiin 
sovelletaan erityisehtoja tai -kohtelua.

Tarkistus 77

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on kannustettava 
yksityisiä toimijoita tai viranomaisia 
tarjoamaan vapaaehtoisesti erityisehtoja tai 
erityiskohtelua vammaisille henkilöille.

2. Jäsenvaltioiden on kannustettava ja 
ne voivat tukea yksityisiä toimijoita tai 
viranomaisia tarjoamaan vapaaehtoisesti 
erityisehtoja tai erityiskohtelua 
vammaisille henkilöille.

Tarkistus 78

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 
saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 

3. Tämän artiklan 1 ja 1 a kohdassa 
tarkoitetut tiedot on asetettava maksutta 
saataville selkeällä, kattavalla, 
käyttäjäystävällisellä ja helposti 
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saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten virallisen 
verkkosivuston kautta, jos sellainen on 
saatavilla, tai muulla soveltuvalla tavalla 
direktiivin (EU) 2019/882 liitteessä I 
vahvistettujen palvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti.

saavutettavalla tavalla, myös yksityisten 
toimijoiden tai viranomaisten virallisen 
verkkosivuston kautta, jos sellainen on 
saatavilla, tai muulla soveltuvalla tavalla 
direktiivin (EU) 2019/882 liitteessä I 
vahvistettujen palvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti.

Tarkistus 79

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio antaa viimeistään 
pp/kk/vv [kolmen vuoden kuluttua tämän 
direktiivin soveltamispäivästä] ja sen 
jälkeen joka viides vuosi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle 
kertomuksen tämän direktiivin 
soveltamisesta.

1. Komissio antaa viimeistään 
pp/kk/vv [kahden vuoden kuluttua tämän 
direktiivin soveltamispäivästä] ja sen 
jälkeen joka viides vuosi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle 
kertomuksen tämän direktiivin 
soveltamisesta.

Tarkistus 80

Ehdotus direktiiviksi
16 kohta – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Kertomukseen on sisällyttävä 
vaikutustenarviointi kortin käytöstä 
välineenä, jolla parannetaan etuuksien 
siirrettävyyttä sosiaaliturvan alalla 
asetusten (EY) N:o 883/2004 ja (EY) N:o 
987/2009 sekä direktiivin 2004/38/EY 24 
artiklan 2 kohdan soveltamisalaan 
kuuluvan sosiaaliavustuksen osalta.

Tarkistus 81

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 4 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

4 a. Kertomukseen on sisällyttävä 
vaikutustenarviointi vammaisaseman 
saamista koskevista kansallisista 
kehyksistä, kelpoisuuskriteereistä, 
ehdoista tai arviointimenettelyistä sekä 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan uusimisesta ja 
peruuttamisesta niiden osalta, jotta 
voidaan yhdenmukaistaa vammaisuuden 
määritelmä ja varmistaa vammaisaseman 
vastavuoroinen tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa sekä havaita mahdolliset 
jäsenvaltioiden väliset erot ja mahdolliset 
kielteiset vaikutukset korttien haltijoihin.
Kertomuksessa arvioidaan myös 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan mahdollisia vaikutuksia 
kansallisiin kehyksiin, joissa vammaisten 
henkilöiden erityiskohtelussa on vaihtelua 
vamman tason tai muiden olosuhteiden 
perusteella.

Tarkistus 82

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 4 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 b. Osana tätä kertomusta komissio 
arvioi myös, missä määrin tämän 
direktiivin täytäntöönpanolla on 
saavutettu sen tavoitteet, ja sen 
vuorovaikutusta muiden asiaankuuluvien 
unionin säädösten kanssa.
Komissio antaa kertomuksen perusteella 
tarvittaessa säädösehdotuksen tämän 
direktiivin muuttamiseksi.
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Tarkistus 83

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 
pp/kk/vv [18 kuukauden kuluessa tämän 
direktiivin voimaantulosta]. Niiden on 
viipymättä toimitettava nämä säännökset 
kirjallisina komissiolle.

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 
pp/kk/vv [12 kuukauden kuluessa tämän 
direktiivin voimaantulosta]. Niiden on 
viipymättä toimitettava nämä säännökset 
kirjallisina komissiolle.

Tarkistus 84

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Niiden on sovellettava näitä 
säännöksiä pp/kk/vv [päivästä, joka on 30 
kuukautta tämän direktiivin 
voimaantulosta].

2. Niiden on sovellettava näitä 
säännöksiä pp/kk/vv [päivästä, joka on 24 
kuukautta tämän direktiivin 
voimaantulosta].

Tarkistus 85

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Sanat ”European Disability Card” 
kirjoitetaan Arial-kirjasintyypillä ja 
pistekirjoituksella Marburgin järjestelmän 
mittoja käyttäen.

8. Kaikki olennaiset tiedot, mukaan 
lukien sanat ”European Disability Card”, 
kirjoitetaan Arial-kirjasintyypillä ja 
pistekirjoituksella Marburgin järjestelmän 
mittoja käyttäen.

Tarkistus 86

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – 10 a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

10 a. Kortissa on oltava määritelty QR-
koodi, joka sisältää kaikki kortin tiedot 
saavutettavassa muodossa, ja siinä on 
oltava asianmukaiset merkinnät 
korotetuilla merkeillä.

Tarkistus 87

Ehdotus direktiiviksi
Liite II – 3 kohta – a alakohta – 5 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– rekisterikilven numero, jos kortti on 
liitetty ajoneuvoon.

– rekisterikilven tai rekisterikilpien 
numero, jos kortti on liitetty ajoneuvoon tai 
ajoneuvoihin.

Tarkistus 88

Ehdotus direktiiviksi
Liite II – 3 kohta – b alakohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– suuraakkosin kirjoitettu 
”Eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa” luvan myöntäneen 
jäsenvaltion kielellä tai kielillä, riittävän 
välimatkan jälkeen sama teksti muilla 
Euroopan unionin kielillä;

– suuraakkosin kirjoitettu 
”Eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa” luvan myöntäneen 
jäsenvaltion kielellä tai kielillä ja 
pistekirjoituksella Marburgin 
järjestelmän mittoja käyttäen; riittävän 
välimatkan jälkeen sama teksti 
pienaakkosin muilla Euroopan unionin 
kielillä;

Tarkistus 89

Ehdotus direktiiviksi
Liite II – 5 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

5 a. Kortissa on oltava määritelty QR-
koodi, joka sisältää kaikki kortin tiedot 
saavutettavassa muodossa, ja siinä on 
oltava asianmukaiset merkinnät 
korotetuilla merkeillä.
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LIITE: LUETTELO YHTEISÖISTÄ TAI HENKILÖISTÄ,

JOILTA VALMISTELIJA ON SAANUT TIETOJA

Valmistelija on saanut tietoja seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan lausuntoa 
ennen sen hyväksymistä valiokunnassa:

Yhteisö ja/tai henkilö
Funktionsrätt Sverige
European Disability Forum (EDF)
European Blind Union (EBU)
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SISÄMARKKINA- JA KULUTTAJANSUOJAVALIOKUNNAN KIRJE

Dragoş PÎSLARU Dragoş
Puheenjohtaja
Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta
BRYSSEL

Asia: Lausunto kirjeen muodossa ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviksi eurooppalaisen vammaiskortin ja eurooppalaisen vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvan vahvistamisesta (COM(2023)0512 – C9-0328/2023 – 
2023/0311(COD))

Arvoisa puheenjohtaja

Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokuntaa on pyydetty antamaan edellä mainitussa 
menettelyssä lausunto valiokunnallenne. Valiokunta päätti kokouksessaan 25. lokakuuta 2023 
antaa kyseisen lausunnon kirjeen muodossa.

Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta käsitteli asiaa kokouksessaan 4. joulukuuta 2023 
ja antoi kyseisessä kokouksessa lausuntonsa kirjeen muodossa1. Se päätti pyytää asiasta 
vastaavaa työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokuntaa sisällyttämään jäljempänä esitetyt 
ehdotukset lainsäädäntömietintöönsä.

Kunnioittavasti

Anna CAVAZZINI
Puheenjohtaja

1 Lopullisessa äänestyksessä olivat läsnä seuraavat jäsenet: Andrus Ansip (varapuheenjohtaja), Maria Grapini 
(varapuheenjohtaja), Maria-Manuel Leitão-Marques (varapuheenjohtaja), Pablo Arias Echeverría, Laura Ballarín 
Cereza, Biljana Borzan, Markus Buchheit, Maria da Graça Carvalho, Dita Charanzová, Deirdre Clune, Malte 
Gallée, Sandro Gozi, Eugen Jurzyca, Włodzimierz Karpiński, Morten Løkkegaard, Antonius Manders, Karen 
Melchior, Anne-Sophie Pelletier, Miroslav Radačovský, René Repasi, Andreas Schwab, Róża Thun und 
Hohenstein, Kim Van Sparrentak, Tom Vandenkendelaere, Marion Walsmann, Marco Zullo, Estrella Durá 
Ferrandis (työjärjestyksen 209 artiklan 7 kohdan mukaisesti), Ska Keller (työjärjestyksen 209 artiklan 7 kohdan 
mukaisesti).
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EHDOTUKSET

Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta pyytää asiasta vastaavaa työllisyyden ja 
sosiaaliasioiden valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat ehdotukset:

1. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta suhtautuu erittäin myönteisesti komission 
ehdotukseen direktiiviksi eurooppalaisen vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan vahvistamisesta. Tätä aloitetta on odotettu jo 
pitkään, ja sillä vastataan vammaisten kansalaisten huolenaiheisiin ja heidän 
pyyntöihinsä saada nauttia täydesti vapaasta liikkuvuudesta ja palvelujen 
saatavuudesta EU:ssa. Esteettömyyteen liittyvien kysymysten merkitystä 
valiokunnalle korostettiin sen äskettäisessä valiokunta-aloitteisessa mietinnössä 
AccessibleEU-keskuksesta2. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta muistutti 
mietinnössään, että esteettömyys ja saavutettavuus ovat välttämätön edellytys sille, 
että vammaiset henkilöt voivat täysimääräisesti nauttia ihmisoikeuksia ja 
perusvapauksia. Se on yksi EU:ta ja sen jäsenvaltioita oikeudellisesti sitovan 
vammaisten henkilöiden oikeuksista tehdyn yleissopimuksen yleisistä periaatteista.

2. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta muistuttaa myös, että ehdotuksen 
perustana ovat sisämarkkinoiden arvot ja periaatteet. Ehdotuksella täydennetään 
palveluista sisämarkkinoilla annettua direktiiviä 2006/1233. Näin ollen ehdotuksen 
oikeusperustana ovat SEUT-sopimuksen 53 artiklan 1 kohta ja 62 artikla (jotka 
koskevat palveluja, joita tavallisesti tarjotaan korvausta vastaan sisämarkkinoilla), 
koska ehdotuksella annetaan kortinhaltijoille oikeus hyötyä yhdenvertaisesti kussakin 
maassa asuvien vammaisten henkilöiden kanssa palveluissa tarjottavista 
asianmukaisista ja erikoistuneista erityisehdoista/-kohtelusta.

3. Lisäksi ehdotuksella täydennetään esteettömyyttä koskevaa eurooppalaista säädöstä 
(direktiivi (EU) 2019/882)4 ja verkkopalvelujen saavutettavuusdirektiiviä (direktiivi 
(EU) 2016/2102)5, joilla kummallakin pyritään poistamaan ja ehkäisemään esteitä, 
jotka johtuvat jäsenvaltioiden erilaisista esteettömyysvaatimuksista. Esteettömyyttä 
koskevan eurooppalaisen säädöksen merkitys ehdotuksen taustana selitetään johdanto-
osan 8 kappaleessa. Nämä säädökset ovat sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan 
tärkeitä saavutuksia edellisellä vaalikaudella, ja valiokunta haluaa korostaa niiden 
olevan edelleen merkityksellisiä esteettömyyttä koskevan keskustelun kannalta ja 
painottaa, että nämä perustavanlaatuiset saavutukset sisämarkkinoilla ovat tasoittaneet 
tietä vammaiskorttia koskevan ehdotuksen hyväksymiselle.

4. Mitä tulee niihin sisämarkkinoiden periaatteisiin, joille eurooppalainen vammaiskortti 
ja eurooppalainen vammaisten henkilöiden pysäköintilupa perustuvat, sisämarkkina- 
ja kuluttajansuojavaliokunta palauttaa mieliin komission kannan, joka on esitetty 
ehdotuksen johdanto-osan 22 kappaleessa ja jonka mukaan eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 

2 2022/2013(ΙΝΙ).
3 EUVL L 376, 27.12.2006, s. 36.
4 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/882 tuotteiden ja palvelujen 
esteettömyysvaatimuksista, EUVL L 150, 7.6.2019, s. 70.
5 Direktiivi (EU) 2016/2102 julkisen sektorin elinten verkkosivustojen ja mobiilisovellusten saavutettavuudesta.
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vastavuoroisen tunnustamisen olisi taattava vammaisille henkilöille täysi oikeus 
kansallisuudesta tai asuinpaikasta riippumatta hyödyntää matkustaessaan tai 
vieraillessaan toisessa jäsenvaltiossa erityisehtoja tai -kohtelua, joita yksityiset 
toimijat tai viranomaiset tarjoavat erilaisissa palveluissa, myös matkustajaliikenteessä, 
toiminnoissa ja järjestelyissä, myös silloin kun ne ovat maksuttomia, sekä 
mahdollisuus hyödyntää vammaisille henkilöille varattuja helpon pysäköinnin ehtoja 
ja järjestelyjä yhtäläisin ehdoin ja edellytyksin kuin ne, joista on säädetty 
vastaanottavan maan toimivaltaisten viranomaisten myöntämien kansallisten 
todistusten, vammaiskorttien tai muiden vammaisten henkilöiden vammaisaseman 
tunnustavien virallisten asiakirjojen perusteella.

5. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta korostaa myös, että on tärkeää löytää 
parhaat keinot levittää tietoa vammaisten henkilöiden keskuudessa, jotta yhdestä 
jäsenvaltiosta tulevat vierailijat voivat helposti löytää tietoa oikeuksistaan ja 
velvollisuuksistaan toisessa jäsenvaltiossa. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta 
suhtautuu myönteisesti esteetöntä EU:ta koskevaan aloitteeseen ja katsoo, että siihen 
voisi sisältyä hyödyllistä tietoa eurooppalaisesta vammaiskortista ja eurooppalaisesta 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvasta.

6. Eurooppalaisen vammaiskortin avulla voidaan lisätä tietoisuutta monimuotoisuudesta 
ja edistää vammaisten henkilöiden yhteiskunnassa osakseen saamaa hyväksyntää sekä 
vahvistaa vammaisten henkilöiden oikeutta vapaaseen liikkuvuuteen Euroopan 
unionissa. Vammaiskortti on erityisen hyödyllinen myös henkilöille, joiden vamma on 
näkymätön ja jotka joutuvat usein kohtaamaan asenteisiin liittyviä lisähaasteita.

7. Tällä välineellä taataan syrjimättömyys liikuttaessa EU-maiden välillä, luodaan 
varmuutta ja poistetaan hallinnollisia esteitä sekä vammaisilta henkilöiltä että 
yksityisten ja julkisten palvelujen, toimintojen ja järjestelyjen tarjoajilta. 
Pysäköintilupaa koskevan ehdotuksen vahvistamiseksi ja konkreettisten parannusten 
toteuttamiseksi vammaisia henkilöitä varten olisi perustettava uusi tietokanta, jolla 
vammaisille henkilöiille tiedotetaan eri jäsenvaltioiden ja niiden alueiden, kaupunkien 
ja kuntien vammaisten pysäköintipaikkoihin liittyvistä eri pysäköintioikeuksista ja 
-säännöistä.

8. Vammaiset henkilöt kohtaavat edelleen merkittäviä vapaan liikkuvuuden esteitä 
muuttaessaan pysyvästi toiseen jäsenvaltioon työskentelemään tai opiskelemaan. 
Direktiivin 2 artiklan 2 kohtaan suositellaan näin ollen poikkeusta, jolla 
mahdollistetaan henkilöiden vammaisaseman väliaikainen tunnustaminen 
siirtymäajaksi ulkomaille työtä tai opiskelua varten muuttamisen yhteydessä sekä 
uuden jäsenvaltion suorittaman vammaisuusaseman uudelleenarvioinnin ajaksi. 
Poikkeusta on sovellettava myös henkilöihin, jotka osallistuvat EU:n 
liikkuvuusohjelmiin, kuten Erasmus+ -ohjelmaan.

9. Katsoo, että vammaisten työntekijöiden vapaan liikkuvuuden takaamiseksi ja 
vammaisten henkilöiden työmarkkinoille osallistumisen edistämiseksi eurooppalaisen 
vammaiskortin olisi oltava myös niiden vammaisten henkilöiden saatavilla, jotka 
matkustavat muihin jäsenvaltioihin työhön liittyvissä tarkoituksissa.
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10. Komission ehdotuksen mukaisesti vastavuoroinen tunnustaminen on keskeinen 
mekanismi ehdotuksen tavoitteiden saavuttamiseksi, joten kortinhaltijalta ei edellytetä 
lisätoimia. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta tukee täysin tätä vammaisten 
henkilöiden oikeuksien parantamista sekä heidän riippumattomuutensa ja 
täysimääräisen yhteiskuntaan osallistumisensa edistämistä. Tämä on yksinkertainen 
tapa saavuttaa nämä tavoitteet ja noudattaa täysin sisämarkkinalainsäädännössä 
omaksuttua lähestymistapaa.

11. Samalla sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta suhtautuu myönteisesti komission 
kantaan, jonka mukaan tällaisten oikeuksien myöntämisen vammaisille henkilöille 
olisi perustuttava kansallisella tasolla jo myönnettyyn suojeluun eikä heikennettävä 
sitä, jotta voidaan vahvistaa vammaisten henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevien 
oikeuksien käyttöä. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta suhtautuu siksi 
myönteisesti 2 artiklassa ja johdanto-osan 30 kohdassa ilmaistuun komission kantaan, 
jonka mukaan ehdotus ei vaikuta jäsenvaltion toimivaltaan arvioida ja tunnustaa 
vammaisasema ja myöntää erityisehtoja, kuten maksuton pääsy, alennetut maksut tai 
erityiskohtelu, vammaisille henkilöille ja/tai yhdelle tai usealle heitä saattavalle tai 
avustavalle henkilölle, henkilökohtaiset avustajat mukaan lukien. Ehdotus on 
vähimmäistason yhdenmukaistamista koskeva aloite, koska se ei estä jäsenvaltioita 
myöntämästä vammaisille henkilöille lisätunnustusta. Sisämarkkina- ja 
kuluttajansuojavaliokunta suhtautuu tähän lähestymistapaan myönteisesti. Valiokunta 
korostaa kuitenkin, että vähimmäistason yhdenmukaistamiseen perustuvaa 
lähestymistapaa ei saisi käyttää perusteluna kunnianhimoisempien säännösten 
välttämiselle, ja kannustaa lisäksi jäsenvaltioita tekemään tiivistä yhteistyötä tällä 
alalla, jotta voidaan saavuttaa korkea integraation ja suojelun taso kaikille vammaisille 
EU:n kansalaisille.

12. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta suhtautuu myönteisesti komission 
omaksumaan yhdistettyyn lähestymistapaan eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan muotoa koskevassa asiassa. 
Se suhtautuu myönteisesti digitaaliystävällisyyteen, joka on täysin yhdenmukainen 
muussa sisämarkkinalainsäädännössä, kuten verkkopalvelujen 
saavutettavuusdirektiivissä, omaksutun nykyaikaisen lähestymistavan kanssa. Kuten 
muillakin aloilla, on kuitenkin tärkeää varmistaa, että vammaiskortti ja eurooppalainen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupa ovat täysin ja helposti kaikkien käyttäjien, 
myös niiden, jotka eivät tunne digitaaliteknologiaa ja joille tällainen teknologia 
aiheuttaa haasteita, saatavilla ja ymmärrettävissä, jotta vammaisten henkilöiden lisäksi 
myös henkilöt, jotka avustavat heitä tai joita pyydetään avustamaan heitä, voivat 
ymmärtää välittömästi, miten on toimittava. Vammaiskortista olisi käytävä ilmi 
ainakin, minkä tyyppistä apua henkilö tarvitsee, ja parhaassa tapauksessa, mikä hänen 
vammansa on. Sen vuoksi kortissa olisi oltava selkeät tiedot ja myös kuvamerkit, 
joista käy ilmi, minkälaista apua tarvitaan.

13. Näin ollen sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta pitää myönteisenä komission 
selkeää kantaa, jonka mukaan saatavilla olisi oltava myös fyysinen kortti, jossa on 
digitaalisia elementtejä, joita voidaan lukea sähköisesti, ja kuten 6 artiklan 5 kohdassa 
ja 7 artiklan 6 kohdassa sekä johdanto-osan 26 kappaleessa todetaan, käyttäjälle olisi 
aina annettava mahdollisuus valita joko fyysinen tai digitaalinen kortti tai molemmat. 
On kuitenkin tärkeää korostaa, että vaikka pistekirjoitus sisältyy eurooppalaiseen 
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vammaiskorttiin, se puuttuu eurooppalaisesta vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvasta. Fyysisen eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
olisi oltava täysin esteetön, mukaan lukien pistekirjoituksen lisääminen itse korttiin. 
Eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan merkinnät olisi esitettävä 
pistekirjoituksella Marburgin järjestelmän mittoja käyttäen, minkä ansiosta käyttäjien 
olisi helpompi tunnistaa kortti.

14. Samalla sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta korostaa, että on tärkeää varmistaa 
eurooppalaisen vammaiskortin ja eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan tehokkuus asianmukaisen tiedotuskampanjan ja paikallis- ja 
alueviranomaisten, myös poliisiviranomaisten, osallistumisen avulla.

15. Samalla kun taataan jäsenvaltioille oikeus myöntää kansallisia vammaiskortteja 
vammaisille henkilöille, sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta kannustaa 
komissiota harkitsemaan kansallisten ja eurooppalaisten vammaiskorttien yhdistämistä 
tulevaisuudessa.

16. Samalla sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta toteaa, että komissiolle on siirretty 
laaja valta muuttaa kortin standardoitua mallia, ja katsoo, että tämänsuuntaiset 
muutokset eivät saisi johtaa siihen, että käyttäjät ja kortin myöntämisestä vastaavat 
viranomaiset tulkitsevat asioita väärin, mikä vaarantaisi direktiivin tavoitteiden 
saavuttamisen.

17. Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta ehdottaa, että raportointi- ja 
uudelleentarkastelulausekkeeseen sisällytetään ei-tyhjentävä luettelo erityisistä 
tulosindikaattoreista ja että siihen lisätään erityisesti vaikutus- ja tulosindikaattoreita, 
mukaan lukien vaikutus liikennealaan, viranomaisiin, toimielimiin ja julkisiin 
talousarvioihin sekä jakaumavaikutuksiin jäsenvaltioiden kesken, pelkästään sellaisten 
tuotossuuntautuneiden indikaattoreiden lisäksi kuin niiden jäsenvaltioiden lukumäärä, 
jotka ovat saattaneet direktiivin osaksi kansallista lainsäädäntöään, eurooppalaisten 
vammaiskorttien lukumäärä ja jäsenvaltioiden myöntämien eurooppalaisten 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupien määrä. Myös direktiivin määrällisiä 
kustannuksia ja hyötyjä koskevat tiedot olisivat hyödyllisiä. Näiden lisäysten 
tarkoituksena on arvioida paremmin direktiivin saattamista osaksi kansallista 
lainsäädäntöä ja sen soveltamista sekä edistää vankempaa ja tietoon perustuvaa 
päätöksentekoprosessia.
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LIITE: LUETTELO YHTEISÖISTÄ TAI HENKILÖISTÄ, JOILTA VALMISTELIJA ON 
SAANUT TIETOJA

Valmistelijana toimiva puheenjohtaja ilmoittaa yksinomaisella vastuullaan, ettei hän ole saanut 
tietoja miltään yhteisöltä tai henkilöltä, joka olisi mainittava tässä liitteessä työjärjestyksen 
liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti.
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4.12.2023

NAISTEN OIKEUKSIEN JA SUKUPUOLTEN TASA-ARVON VALIOKUNNAN 
LAUSUNTO

työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi eurooppalaisen vammaiskortin 
ja eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan vahvistamisesta
COM(2023)0512 - C9 - 0328/2023

Valmistelija: Rosa Estaràs Ferragut

TARKISTUKSET

Naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunta pyytää asiasta vastaavaa 
työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta ottamaan huomioon seuraavaa:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) Euroopan unionin 
perusoikeuskirjassa, jäljempänä 
’perusoikeuskirja’, ja erityisesti sen 3, 6, 
7, 8, 14, 15, 16, 20, 21, 23, 24, 25, 26, 31, 
34, 35, 36, 41, 42, 45 ja 47 artiklassa 
kootaan yhteen tärkeimmät 
henkilökohtaiset vapaudet ja oikeudet, 
myös vammaisten henkilöiden osalta.
(2 b)  Parlamentin 13. joulukuuta 2022 
annetussa päätöslauselmassa aiheesta 
”Tavoitteena yhdenvertaiset oikeudet 
vammaisille henkilöille”1 a todetaan, että 
EU:n vammaiskortti on tärkeä ja 
tarpeellinen.
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(2 c) Autististen henkilöiden oikeuksien 
yhdenmukaistamisesta 4. lokakuuta 2023 
annetussa päätöslauselmassa2 a 
korostetaan EU:n vammaiskorttia 
koskevan ehdotuksen merkitystä.
__________________
1 a 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/doc
ument/TA-9-2022-0435_FI.html
2 a 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/doc
ument/TA-9-2023-0343_FI.html

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Sukupuolten tasa-arvo on SEU-
sopimuksen 2 artiklassa vahvistettu 
unionin arvo, ja SEUT-sopimuksen 8 
artiklassa todetaan, että unioni pyrkii 
kaikissa toimissaan poistamaan 
eriarvoisuutta ja vahvistamaan 
sukupuolinäkökulman valtavirtaistamisen 
ja sukupuolten tasa-arvon periaatteen. 
Euroopan unioni on ratifioinut naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja perheväkivallan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta tehdyn 
Istanbulin yleissopimuksen, minkä vuoksi 
Istanbulin yleissopimuksen mukaisen 
suojelun ja tuen on oltava kaikkien 
naisten saatavilla ilman syrjintää 
vammaisuudesta riippumatta.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(3 b) Vammaisyleissopimuksen 5 
artiklaan sisältyvä yhdenvertaisuutta ja 
syrjimättömyyttä koskeva toimeksianto on 
merkityksellinen, koska eurooppalaisen 
vammaiskortin tarkoituksena on 
vauhdittaa vammaisten henkilöiden 
yhdenvertaisuuden saavuttamista 
tunnustamalla heidän asemansa 
vastavuoroisesti EU:ssa. Liikkuvuutta ja 
vapaata liikkuvuutta on lähestyttävä 
sukupuolisensitiivisellä tavalla, jotta tämä 
lainsäädäntö myötävaikuttaa vammaisten 
naisten ja tyttöjen, äitien ja vammaisten 
hoitajien oikeuksien tunnustamiseen ja 
jotta omaksutaan intersektionaalinen 
lähestymistapa heidän suojelemisessaan 
syrjinnältä. On ehdottoman tärkeää 
tunnustaa, että vammaisiin naisiin ja 
tyttöihin kohdistuu monilla elämänaloilla 
syrjintää, kuten sosiaalinen eristäminen, 
yhteisön palvelujen puutteellinen 
saatavuus, heikkolaatuiset asunnot, 
laitoksiin sijoittaminen ja riittämätön 
terveydenhuolto, mikä estää heitä 
osallistumasta aktiivisesti yhteiskunnan 
toimintaan. Vammaiset naiset joutuvat 
kymmenen kertaa todennäköisemmin 
fyysisen tai seksuaalisen pahoinpitelyn 
kohteeksi kuin vammattomat naiset, ja 
siksi erityisten tukipalvelujen 
saatavuudesta olisi annettava tietoa niille 
vammaisille naisille, jotka ovat kärsineet 
mistä tahansa sukupuolistuneesta 
väkivallasta. Vammaisten naisten ja 
tyttöjen tilanne on kaiken kaikkiaan 
huonompi kuin vammaisten miesten ja 
poikien tilanne, ja tämä korostuu 
esimerkiksi maaseutualueilla, joilla 
palvelujen ja mahdollisuuksien saatavuus 
on yleisesti ottaen paljon rajallisempaa. 
Jokaisen henkilön, jolla on 
vammaisyleissopimuksen 1 artiklassa 
tarkoitettu tosiasiallinen vammaisuus, 
olisi saatava tunnustettua 
vammaisuutensa, kun hän oleskelee 
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toisessa EU:n jäsenvaltiossa tai siirtyy 
toiseen jäsenvaltioon.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Vammaisyleissopimuksen 
tarkoituksena on edistää, suojella ja taata 
kaikille vammaisille henkilöille 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti kaikki 
ihmisoikeudet ja perusvapaudet sekä 
edistää vammaisten henkilöiden 
synnynnäisen arvon kunnioittamista ja 
varmistaa siten heidän täysimääräinen ja 
tehokas osallistumisensa yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti muiden kanssa. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
myös, että on tärkeää toteuttaa 
asianmukaisia toimenpiteitä 
esteettömyyden varmistamiseksi 
vammaisille henkilöille.

(6) Vammaisyleissopimuksen 
tarkoituksena on edistää, suojella ja taata 
kaikille vammaisille henkilöille 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti kaikki 
ihmisoikeudet ja perusvapaudet sekä 
edistää vammaisten henkilöiden 
synnynnäisen arvon kunnioittamista ja 
varmistaa siten heidän täysimääräinen ja 
tehokas osallistumisensa yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti muiden kanssa. 
Vammaisyleissopimuksen 6 artiklassa 
todetaan erityisesti, että vammaiset naiset 
ja tytöt joutuvat moninkertaisen syrjinnän 
kohteeksi, mikä johtuu monissa 
tapauksissa vammaisuuden ja sukupuolen 
yhdistelmästä, joka vaikuttaa heidän 
elämänsä kaikkiin osa-alueisiin, myös 
heidän liikkuvuuskokemuksiinsa, ja 
vaaditaan sopimuspuolia ”toteuttamaan 
toimia varmistaakseen, että vammaiset 
naiset ja tytöt voivat nauttia 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti 
kaikista ihmisoikeuksista ja 
perusvapauksista” ja varmistaakseen 
naisille täysimääräisen kehittymisen, 
etenemisen ja voimaantumisen. 
Vammaiset naiset kohtaavat usein 
risteäviä syrjinnän muotoja. Siksi EU:n 
lainsäädännössä on omaksuttava 
intersektionaalinen lähestymistapa, jotta 
syrjäytymiseen ja syrjintään voidaan 
puuttua asianmukaisesti kattavasta, 
systeemisestä ja rakenteellisesta 
näkökulmasta. Vaikka 
vammaisyleissopimus sitoo unionia ja 
kaikkia sen jäsenvaltioita, sen 
täytäntöönpanossa on valtioiden välillä 
merkittäviä eroja1 a. Vammaisten 
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henkilöiden tasa-arvoa on edistettävä 
kaikissa maissa esimerkiksi 
infrastruktuuri-investointien, valmiuksien 
kehittämisen ja tiedotuskampanjoiden 
kautta. Vammaisyleissopimuksessa 
tunnustetaan myös, että on tärkeää 
toteuttaa asianmukaisia toimenpiteitä 
yleisen esteettömyyden varmistamiseksi 
vammaisille henkilöille, kuten esimerkiksi 
toiminnallisesti lukutaidottomille 
henkilöille, jotka ovat lähinnä naisia, 
erityisesti tämän direktiivin osalta, ja 
vammaisten henkilöiden mahdollisimman 
itsenäisen henkilökohtaisen liikkumisen 
varmistamiseksi.
(6 a) On tiedostettava, että vammaisten 
naisten ja tyttöjen riski joutua väkivallan 
ja hyväksikäytön, myös seksuaalisen 
hyväksikäytön, kohteeksi on kasvanut ja 
että heidän haavoittuvuutensa on 
suurempi heidän sukupuolensa, ikänsä ja 
vammaisuutensa vuoksi. 
(6 b) Luvut osoittavat selvästi, että 
vammaisten hoitajista suuri enemmistö on 
naisia ja että siksi sukupuolisensitiivistä 
lähestymistapaa on sovellettava myös 
tarkasteltaessa hoitajien puolta.
__________________
1 a Implementing the UN Convention on 
the Rights of Persons with Disabilities, 
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra
_uploads/fra-2023-uncrpd-human-rights-
indicators_en.pdf

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 a) Euroopan tasa-arvoinstituutin 
tiedot1 a osoittavat, että EU:ssa 20 
prosenttia vammaisista naisista on 
kokopäivätyössä verrattuna siihen, että 29 
prosenttia vammaisista miehistä ja 48 
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prosenttia vammattomista naisista on 
kokopäivätyössä. Vammaisista naisista 22 
prosenttia on köyhyysvaarassa verrattuna 
siihen, että 20 prosenttia vammaisista 
miehistä ja 16 prosenttia vammattomista 
naisista on köyhyysvaarassa. Vammaisista 
naisista 17 prosenttia on suorittanut 
korkea-asteen tutkinnon verrattuna 
siihen, että 18 prosentilla vammaisista 
miehistä ja 32 prosentilla vammattomista 
naisista on korkeakoulututkinto. 
Vammaisista naisista 11 prosentilla on 
täyttämättömiä lääkärintarkastustarpeita 
verrattuna siihen, että tämä osuus on 10 
prosenttia vammaisten miesten 
keskuudessa ja 3 prosenttia 
vammattomien naisten keskuudessa. 
EU:ssa on 46 miljoonaa vammaista naista 
ja tyttöä, mikä vastaa noin 16:ta 
prosenttia EU:n naispuolisesta väestöstä 
ja 60:tä prosenttia kaikista vammaisista1 b. 
Eurooppalaisen vammaiskortin 
käyttöönotossa on siksi sovellettava 
sukupuolisensitiivistä lähestymistapaa, ja 
kun otetaan huomioon 
vammaisyleissopimuksen komitean EU:n 
ensimmäisestä kertomuksesta vuonna 
2015 antamat erityissuositukset, erityisesti 
vammaisten naisten ja tyttöjen 
näkökulman valtavirtaistamisen on oltava 
keskeisellä sijalla EU:n sukupuolten tasa-
arvostrategiassa sekä toimintapolitiikoissa 
ja ohjelmissa, ja sukupuolinäkökulman 
on oltava keskeisellä sijalla unionin 
vammaisstrategiassa. Komitea suositteli 
myös, että Euroopan unioni kehittää 
toimia vammaisten naisten ja tyttöjen 
oikeuksien edistämiseksi perustamalla 
mekanismin, jolla seurataan edistymistä 
ja tuetaan vammaisia naisia ja tyttöjä 
koskevien tietojen keruun ja tutkimuksen 
rahoittamista1 c. Euroopan komission ja 
EU:n jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että direktiivin sukupuolivaikutusten 
arvioinnin laatimiseksi ja 
sukupuolinäkökulman valtavirtaistamisen 
takaamiseksi tulevaisuudessa kerätään 
sukupuolen mukaan eriteltyjä tietoja.
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__________________
1 a Intersecting inequalities in the 
European Union in the 2023 Gender 
Equality Index 
https://eige.europa.eu/gender-equality-
index/2022/domain/intersecting-
inequalities/disability/work
1 b https://www.edf-feph.org/women-and-
gender-equality/
1 c Loppupäätelmät Euroopan unionin 
ensimmäisestä raportista 
CRPD/C/EU/CO/1, vammaisten 
henkilöiden oikeuksien komitea, 2. 
lokakuuta 2015.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarissa, josta Euroopan parlamentti, 
neuvosto ja Euroopan komissio antoivat 
julistuksen Göteborgissa 17 päivänä 
marraskuuta 201740, määrätään, että 
jokaisella on muun muassa 
vammaisuudesta riippumatta oikeus 
yhdenvertaiseen kohteluun ja yhtäläisiin 
mahdollisuuksiin siltä osin kuin on kyse 
muun muassa yleisesti saatavilla olevien 
tavaroiden ja palvelujen saatavuudesta 
(periaate 3). Lisäksi Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilarissa tunnustetaan 
vammaisten henkilöiden oikeus 
yhteiskuntaan osallistumisen 
mahdollistaviin palveluihin (periaate 17).

(7) Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarissa, josta Euroopan parlamentti, 
neuvosto ja Euroopan komissio antoivat 
julistuksen Göteborgissa 17 päivänä 
marraskuuta 201740, määrätään, että 
jokaisella on muun muassa 
vammaisuudesta riippumatta oikeus 
yhdenvertaiseen kohteluun ja yhtäläisiin 
mahdollisuuksiin siltä osin kuin on kyse 
työllisyydestä, sosiaalisesta suojelusta, 
koulutuksesta, yleisesti saatavilla olevien 
tavaroiden ja palvelujen saatavuudesta 
(periaate 3). Naisten ja miesten 
yhdenvertainen kohtelu ja yhdenvertaiset 
mahdollisuudet on myös varmistettava ja 
niitä on edistettävä (periaate 2). Lisäksi 
Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarissa 
tunnustetaan vammaisten henkilöiden 
oikeus työmarkkinoille ja yhteiskuntaan 
osallistumisen mahdollistaviin palveluihin 
ja heidän tarpeisiinsa mukautettuun 
työympäristöön (periaate 17). Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarissa 
tunnustetaan myös, että jokaisella on 
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oikeus ajoissa annettavaan 
kohtuuhintaiseen, ehkäisevään, hoitavaan 
ja laadukkaaseen terveydenhuoltoon 
(periaate 16).

_________________ _________________
40 Toimielinten välinen julistus Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarista (EUVL 
C 428, 13.12.2017, s. 10).

40 Toimielinten välinen julistus Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarista (EUVL 
C 428, 13.12.2017, s. 10).

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 a) Henkilökohtainen avustaja voi olla 
epävirallinen hoitaja, kuten perheenjäsen, 
ja on otettava huomioon, että naisilla on 
suhteeton vastuu vammaisten 
henkilöiden, myös naispuolisten 
perheenjäsenten, palkattomasta ja 
palkallisesta hoidosta.

Tarkistus 8
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(16 a) On puututtava psykososiaalista 
esteettömyyttä koskevan tiedon valtavaan 
puutteeseen, joka on syynä siihen, että ei 
ryhdytä yksilöllisiin ja rakenteellisiin 
toimenpiteisiin sitä haittaavien tai 
rajoittavien esteiden poistamiseksi, 
mukaan lukien asenteelliset, hallinnolliset 
ja järjestelmälliset tai symboliset esteet, 
jotta voidaan torjua syrjintään, 
väkivaltaan, hyväksikäyttöön, sosiaaliseen 
syrjäytymiseen ja erotteluun johtavaa 
leimautumista ja ennakkoluuloja, jotka 
ovat esteenä vammaisten henkilöiden 
oikeuksien tehokkaalle toteutumiselle 
eivätkä edistä heidän 



RR\1294155FI.docx 133/147 PE754.831v02-00

FI

itsemääräämisoikeutensa, tahtonsa ja 
mieltymystensä kunnioittamista.

Perustelu

Vammaisten naisten suojelua on vahvistettava. Eurooppalaiseen vammaiskorttiin olisi 
sisällytettävä väkivallan ja hyväksikäytön uhreiksi joutuneiden vammaisten naisten ja tyttöjen 
etuuskohtelu. Heihin olisi kiinnitettävä erityistä huomiota suurimmassa vaaratilanteessa 
olevina henkilöinä, jotta voidaan ryhtyä ennaltaehkäiseviin toimiin.

Tarkistus 9
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Esimerkkejä erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ovat maksuton 
sisäänpääsy, alennetut tariffit, alennetut 
maksullisten teiden, siltojen tai tunnelien 
käyttömaksut, ensisijainen pääsy, 
vammaisille henkilöille varatut istuimet 
puistoissa ja muissa julkisissa tiloissa, 
esteetön pääsy istumapaikoille 
kulttuuritapahtumissa ja julkisissa 
tilaisuuksissa, henkilökohtainen 
avustaminen, avustajaeläimet, avustaminen 
veteen uimarannalla, tuki (kuten 
pistekirjoituksen, äänioppaiden, 
viittomakielisen tulkkauksen saatavuus), 
apuvälineiden saatavuus, pyörätuolin 
lainaaminen, kelluvan pyörätuolin 
lainaaminen, esteettömässä muodossa 
olevan matkailutiedon saaminen, 
sähkömopon käyttö maanteillä tai 
pyörätuolin käyttö pyöräkaistoilla ilman 
sakkoja jne. Pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin kuuluvat suuremmat tai 
varatut pysäköintiruudut. 
Henkilöliikennepalvelujen osalta 
vammaisille henkilöille tarjottujen 
erityisehtojen tai erityiskohtelun lisäksi 
avustajaeläimet, henkilökohtaiset avustajat 
tai muut vammaisia (tai liikuntarajoitteisia) 
henkilöitä saattavat tai avustavat henkilöt 
voivat matkustaa maksutta tai heillä on 
mahdollisuuksien mukaan paikka 

(24) Esimerkkejä erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta ovat maksuton 
sisäänpääsy, alennetut tariffit, alennetut 
maksullisten teiden, siltojen tai tunnelien 
käyttömaksut, ensisijainen pääsy, 
vammaisille henkilöille varatut istuimet 
puistoissa ja muissa julkisissa tiloissa, 
esteetön pääsy istumapaikoille 
kulttuuritapahtumissa ja julkisissa 
tilaisuuksissa, henkilökohtainen 
avustaminen, avustajaeläimet, avustaminen 
veteen uimarannalla, tuki (kuten 
pistekirjoituksen, äänioppaiden, 
viittomakielisen tulkkauksen saatavuus), 
apuvälineiden saatavuus, pyörätuolin 
lainaaminen, kelluvan pyörätuolin 
lainaaminen, esteettömässä muodossa 
olevan matkailutiedon saaminen, 
sähkömopon käyttö maanteillä tai 
pyörätuolin käyttö pyöräkaistoilla ilman 
sakkoja jne. Pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin kuuluvat suuremmat tai 
varatut pysäköintiruudut. 
Henkilöliikennepalvelujen osalta 
vammaisille henkilöille tarjottujen 
erityisehtojen tai erityiskohtelun lisäksi 
avustajaeläimet, henkilökohtaiset avustajat 
tai muut vammaisia (tai liikuntarajoitteisia) 
henkilöitä saattavat tai avustavat henkilöt 
voivat matkustaa maksutta tai heillä on 
mahdollisuuksien mukaan paikka 
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vammaisen henkilön vieressä kansallisten 
säännösten tai käytäntöjen mukaisesti.

vammaisen henkilön vieressä kansallisten 
säännösten tai käytäntöjen mukaisesti. 
Liikkuvuuden varmistavien tehokkaiden 
toimien toteuttamisen kannalta on 
otettava huomioon esteettömyys julkisen 
liikenteen eri välineissä (junat, 
lentokoneet jne.) vammaisille henkilöille, 
joiden on turvallisuutensa takaamiseksi 
käytettävä omaa erikoisvarusteltua 
pyörätuoliaan.

Perustelu

Vammaisten henkilöiden syrjimättömyys. Vammaisten henkilöiden olisi nautittava kaikista 
oikeuksista samoin perustein kuin muidenkin. Tähän sisältyy mahdollisuus nauttia oikeudesta 
vapaaseen liikkuvuuteen ilman esteitä ja kunkin henkilön tarvitseman yksilöllisen tuen turvin. 
Yleisen esteettömyyden varmistaminen vammaisyleissopimuksen 9 artiklan mukaisesti ja 
johdonmukaisesti aiempien tarkistusten kanssa.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 3 a ja 3 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. vammaisten naisten tieto- ja 
neuvontapalvelut;
3 b. erikoistunut tietopalvelu, apu ja tuki 
väkivallan uhreiksi joutuneille 
vammaisille naisille ja tytöille.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet 
tunnustaakseen kaikki vammaiset 
henkilöt, joilla on eurooppalainen 
vammaiskortti, jotta varmistetaan kortin 
vastavuoroinen tunnustaminen keinona 
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suojautua vammaisuuteen perustuvaa 
syrjintää vastaan ja jolloin heillä on 
kaikkialla EU:ssa oikeus käyttää 
oikeussuojakeinoja ja mekanismeja, joita 
tarjotaan oikeuksien loukkauksia ja 
tehokkaan yhdenvertaisen kohtelun 
puutetta vastaan. Jäsenvaltioiden on 
erityisesti varmistettava, että 
eurooppalainen vammaiskortti on 
yhdenvertaisesti vammaisten henkilöiden 
saatavilla biologisesta tai sosiaalisesta 
sukupuolesta, rodusta, ihonväristä, 
etnisestä tai sosiaalisesta alkuperästä, 
geneettisistä ominaisuuksista, kielestä, 
uskonnosta tai vakaumuksesta, 
poliittisista tai muista mielipiteistä, 
kansalliseen vähemmistöön kuulumisesta, 
varallisuudesta, syntyperästä, 
vammaisuudesta, iästä tai sukupuolisesta 
suuntautumisesta riippumatta.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Eurooppalainen vammaiskortti 
myönnetään fyysisenä korttina, ja sitä on 
täydennettävä digitaalisella muodolla, kun 
7 kohdassa tarkoitetut delegoidut säädökset 
hyväksytään. Vammaisille henkilöille on 
annettava mahdollisuus käyttää joko 
digitaalista tai fyysistä lupaa tai molempia.

5. Eurooppalainen vammaiskortti 
myönnetään fyysisenä korttina, ja sitä on 
täydennettävä digitaalisella muodolla, kun 
7 kohdassa tarkoitetut delegoidut säädökset 
hyväksytään. Vammaisille henkilöille on 
annettava mahdollisuus käyttää joko 
digitaalista tai fyysistä lupaa tai molempia. 
Jäsenvaltioiden myöntämän 
eurooppalaisen vammaiskortin hakemista 
ja saamista koskevasta menettelystä on 
suunniteltava yksinkertaistettu. Korttia 
hakevilla vammaisilla henkilöillä voisi 
olla vaihtoehtona esimerkiksi se, että 
kortin kääntöpuolelle merkitään heidän 
erityistarpeensa. Näin ei pitäisi olla 
mitään fyysisiä tai digitaalisia esteitä, 
jotka estäisivät vammaisia henkilöitä 
saamasta korttia maksutta tai uusimasta 
sitä. On tärkeää taata, että kortti on 
täysimääräisesti kaikkien vammaisten ja 
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erityisesti digitaaliselle syrjäytymiselle 
alttiimpien vammaisten naisten ja tyttöjen 
saatavilla ja käyttökelpoinen.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet lisätäkseen 
yleisön tietoisuutta eurooppalaisesta 
vammaiskortista ja eurooppalaisesta 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvasta 
ja antaakseen vammaisille henkilöille 
tietoa kyseisten kortin ja luvan 
hankkimisesta, käytöstä ja uusimisesta 
myös esteettömillä tavoilla.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet lisätäkseen 
yleisön sekä sellaisten viranomaisten ja 
yksityisten palveluntarjoajien tietoisuutta 
kortista ja sen ehdoista, jotka voivat 
tarjota yksilöllistä tukea 5 artiklan 
mukaisesti. Jäsenvaltioiden on myös 
tiedotettava vammaisille henkilöille 
esteettömällä ja sukupuolinäkökulman 
huomioon ottavalla tavalla 
eurooppalaisesta vammaiskortista ja 
eurooppalaisesta vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvasta antaakseen vammaisille 
henkilöille tietoa kyseisten kortin ja luvan 
hankkimisesta, käytöstä ja uusimisesta 
myös esteettömillä tavoilla. Niiden olisi 
myös koordinoitava kattavaa 
sukupuolinäkökulman huomioon ottavaa 
koulutusta kaikkia asianomaisia 
toimijoita varten.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti. Komissio kuulee 
myös sukupuolten tasa-arvon 
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asiantuntijoita ja pyytää jäsenvaltioilta ja 
toimivaltaisilta EU:n viranomaisilta 
sukupuolen mukaan eriteltyjä tietoja 
sukupuolinäkökulman valtavirtaistamisen 
ja sukupuolitietoisen budjetoinnin 
tehostamiseksi tarvittaessa.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) säännökset, joiden mukaan julkiset 
elimet tai yksityiset yhdistykset, järjestöt 
tai muut oikeushenkilöt, joilla on 
oikeutettu intressi varmistaa tämän 
direktiivin säännösten noudattaminen, 
voivat kansallisen lainsäädännön ja 
menettelyjen mukaisesti aloittaa 
tuomioistuimessa tai toimivaltaisessa 
hallintoelimessä tämän direktiivin 
mukaisten velvoitteiden täytäntöön 
panemiseksi säädetyn oikeudellisen tai 
hallinnollisen menettelyn vammaisen 
henkilön puolesta tai vammaista henkilöä 
tukeakseen tämän suostumuksella.

b) säännökset, joiden mukaan julkiset 
elimet, kuten tasa-arvoelimet, tai 
yksityiset yhdistykset, järjestöt tai muut 
oikeushenkilöt, joilla on oikeutettu intressi 
varmistaa tämän direktiivin säännösten 
noudattaminen, voivat kansallisen 
lainsäädännön ja menettelyjen mukaisesti 
aloittaa tuomioistuimessa tai 
toimivaltaisessa hallintoelimessä tämän 
direktiivin mukaisten velvoitteiden 
täytäntöön panemiseksi säädetyn 
oikeudellisen tai hallinnollisen menettelyn 
vammaisen henkilön puolesta tai 
vammaista henkilöä tukeakseen tämän 
suostumuksella.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kertomuksessa käsitellään 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan käyttöä muun muassa 
sosiaalisen ja taloudellisen kehityksen 
valossa, jotta voidaan arvioida, olisiko tätä 
direktiiviä tarpeen tarkistaa.

2. Kertomuksessa käsitellään 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan käyttöä muun muassa 
jäsenvaltioiden ja koko unionin 
sosiaalisen ja taloudellisen kehityksen 
valossa, jotta voidaan arvioida, olisiko tätä 
direktiiviä tarpeen tarkistaa. Kertomukseen 
on sisällyttävä sukupuolianalyysi, jossa 
keskitytään siihen, miten tämän 
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direktiivin säännökset ovat tosiasiallisesti 
ja mahdollisesti vaikuttaneet vammaisten 
naisten ja tyttöjen vapaaseen 
liikkuvuuteen. Kertomuksessa on 
arvioitava myös jäsenvaltioiden 
palveluntarjoajille tarjoamien 
kannustintoimenpiteiden tehokkuutta. 
Siinä otetaan huomioon vammaisten 
henkilöiden ja asiaan liittyvien valtiosta 
riippumattomien järjestöjen palaute, 
erityisesti vammaisia henkilöitä 
edustavien järjestöjen ja sukupuolten 
tasa-arvoa edistävien järjestöjen sekä 
talouden toimijoiden palaute. Komissio 
perustaa digitaalisen portaalin, joka 
sisältää kaikki tiedot, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen pysäköintiluvan 
hallussapidon etuja kaikissa 
jäsenvaltioissa sukupuolinäkökulman 
huomioon ottavalla tavalla.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle sen pyynnöstä ja hyvissä ajoin 
kaikki tiedot, jotka komissio tarvitsee 
laatiakseen kertomuksen.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle sen pyynnöstä ja hyvissä ajoin 
kaikki tiedot, jotka komissio tarvitsee 
laatiakseen kertomuksen. Näihin tietoihin 
on sisällyttävä muun muassa 
vammaiskortin toteuttamista koskeva 
selkeä sukupuolinäkökulma. 
Jäsenvaltioiden on kerättävä sukupuolen 
mukaan eriteltyjä tietoja tunnistaakseen 
moniperusteisen syrjinnän muodot, joita 
vammaiset naiset ja tytöt kohtaavat, kun 
he käyttävät palveluja, toimintoja tai 
tiloja, joihin liittyy erityisehtoja tai -
kohtelua, tai vammaisille henkilöille tai 
heidän saattajilleen tai avustajilleen, myös 
henkilökohtaisille avustajilleen, 
tarjottavia tai heille varattuja 
pysäköintiolosuhteita ja -tiloja 
eurooppalaisesta vammaiskortista tai 
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eurooppalaisesta vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvasta johtuvien velvoitteiden 
mukaisesti. Näitä tietoja olisi käytettävä 
direktiivin sukupuolivaikutusten 
arvioinnissa ja taattava, että direktiiviä 
tarkistetaan tulevaisuudessa 
sukupuolinäkökulman huomioon 
ottamiseksi.
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Valmistelija on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta. Valmistelija on saanut tietoja 
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henkilö
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VETOOMUSVALIOKUNNAN KIRJE

Dragoş Pîslaru 
Puheenjohtaja
Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta
BRYSSEL

Asia: lausunto työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan mietintöluonnoksesta, joka 
koskee ehdotusta direktiiviksi eurooppalaisen vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan vahvistamisesta (COM(2023)0512 – 
C9-0328/2023 – (2023/0311(COD))

Arvoisa puheenjohtaja

Vetoomusvaliokuntaa on pyydetty antamaan edellä mainitussa menettelyssä lausunto 
valiokunnallenne. Valiokunta päätti kokouksessaan 24. lokakuuta 2023 antaa kyseisen 
lausunnon kirjeen muodossa. Se käsitteli edellä mainittua asiaa kokouksessaan 
29. marraskuuta 20231 ja hyväksyi lausunnon kyseisessä kokouksessa.

Vetoomusvaliokunta on yhteyspiste, jonka kautta kansalaiset voivat olla yhteydessä Euroopan 
parlamenttiin ja vaihtaa näkemyksiä sen kanssa. Vetoomusvaliokunta järjestää vuosittain 
parlamentissa vammaisten henkilöiden oikeuksia käsittelevän seminaarin, joka on osa 
vammaisten henkilöiden oikeuksien viikkoa, jonka järjestämisestä valiokuntanne tänä vuonna 
vastaa. Vetoomusvaliokunta on myös vammaisten henkilöiden oikeuksia koskevan YK:n 
yleissopimuksen toimintakehyksen aktiivinen jäsen.

Suhtaudumme myönteisesti komission ehdotukseen direktiiviksi eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan vahvistamisesta. 
Tätä aloitetta on odotettu jo pitkään, ja sillä puututaan vammaisten kansalaisten kokemaan 
syrjintään ja vastataan heidän huolenaiheisiinsa. Tällä välineellä taataan syrjimättömyys 
liikuttaessa EU-maiden välillä, luodaan varmuutta ja poistetaan hallinnollisia esteitä sekä 
vammaisilta henkilöiltä että yksityisten ja julkisten palvelujen, toimintojen ja järjestelyjen 
tarjoajilta.

Monissa vetoomuksissa onkin tuotu esille vammaisten henkilöiden kohtaamia esteitä, jotka 
rajoittavat heidän yhdenvertaista mahdollisuuttaan vapaaseen liikkuvuuteen ja 
esteettömyyteen. Näissä vetoomuksissa on kehotettu ottamaan käyttöön EU:n laajuinen 

1 Lopullisessa äänestyksessä olivat läsnä seuraavat jäsenet: Dolors Montserrat (puheenjohtaja ja valmistelija), 
Yana Toom (varapuheenjohtaja), Asim Ademov, Andris Ameriks, Marc Angel, Margrete Auken, Petras 
Auštrevičius, Vasile Blaga, Karolin Braunsberger-Reinhold, Daniel Buda, Maria Angela Danzì, Angel 
Dzhambazki, Ibán García Del Blanco, Alexis Georgoulis, Vlad Gheorghe, Sylvie Guillaume, Peter Jahr, Virginie 
Joron, Marina Kaljurand, Radan Kanev, Stelios Kympouropoulos, Cristina Maestre Martín De Almagro, Ana 
Miranda, Alin Mituța, Andrey Slabakov, Rainer Wieland, Michal Wiezik, Kosma Złotowski, Tatjana Ždanoka
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eurooppalainen vammaiskortti, eurooppalainen vammaisten henkilöiden pysäköintilupa ja 
vamman asteen vastavuoroinen tunnustaminen jäsenvaltioiden välillä, jotta tasa-arvon 
toteutuminen EU:ssa voidaan taata. Vammaiskortti on hyödyllinen myös henkilöille, joiden 
vamma on näkymätön ja jotka joutuvat usein kohtaamaan asenteisiin liittyviä lisähaasteita.

Koska eurooppalainen vammaiskortti ja eurooppalainen pysäköintilupa ovat nyt ajankohtaisia, 
vetoomusvaliokunta on jo ottanut huomioon ehdotuksen direktiiviksi eurooppalaisen 
vammaiskortin vahvistamisesta päätöslauselmassa autististen henkilöiden oikeuksien 
yhdenmukaistamisesta ja mietinnössä vammaisten henkilöiden suojelusta vetoomusten avulla: 
saadut kokemukset. Valiokunta kehotti ottamaan huomioon kaikki tilanteet, joissa yksityiset 
toimijat tai viranomaiset tarjoavat vammaisille henkilöille erityisehtoja tai -kohtelua. Lisäksi 
vetoomusvaliokunta pyysi, että kortilla varmistetaan vammaisten henkilöiden oikeus vapaaseen 
liikkuvuuteen kaikkialla EU:ssa siten, että kortinhaltijoiden vammaisasema tunnustetaan 
vastavuoroisesti jäsenvaltioiden välillä. Lopuksi se kannusti komissiota ja jäsenvaltioita 
olemaan kunnianhimoisia kortin haltijoille myönnettävien oikeuksien laajuuden suhteen sekä 
kehotti komissiota turvaamaan sitovalla lainsäädännöllä kortin asianmukaisen täytäntöönpanon 
kaikissa jäsenvaltioissa.

Eurooppalaisen vammaiskortin hakemisen ja uusimisen olisi oltava vapaaehtoista ja ilmaista, 
eikä sen esittämisen pitäisi olla pakollista sellaisten palvelujen saamiseksi, jotka myönnetään 
unionin muun lainsäädännön nojalla. Se olisi hyväksyttävä kaikissa EU:n jäsenvaltioissa, 
joiden olisi tarjottava riittävää lääketieteellistä ja sosiaalista apua. Lisäksi Euroopan komission 
on annettava jäsenvaltioille teknistä apua eurooppalaista vammaiskorttia koskevan direktiivin 
täytäntöönpanossa ja kehitettävä erityistä koulutusta ja ohjeita useilla aloilla, jotta voidaan 
välttää viivästykset kortin todentamisessa sekä petokset. Korttia koskevien säännösten 
täytäntöönpanon olisi oltava edellytys kaikille maille, jotka haluavat liittyä EU:hun.

Siksi pyydän Teitä ottamaan täysin huomioon vetoomuksissa kuvatut kansalaisten huolenaiheet 
ja näkökannat ja sisällyttämään ne työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan 
lainsäädäntömietintöön, joka koskee ehdotusta direktiiviksi eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan vahvistamisesta.

Kunnioittavasti

Dolors Montserrat
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